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PREFACE. 


SACRED  MUSIC  of  a  popular  cast  is  gradually  classifying  itself,  so  as  to  meet  the  clearly  denned  wants  of  the  Choir,  the  Con- 
gregation, the  Prayer  Meeting,  and  the  Sunday  School.  While,  to  some  extent,  these  different  departments  overlap  each 
other,  there  is,  nevertheless,  a  distinct  field  within  which  each  of  the  four  corresponding  kinds  of  Sacred  Music  has  its  special 
adaptedness. 

The  large  increase  of  Hymn  and  Tune  Books  for  use  of  the  Congregation  is,  in  some  churches,  modifying  the  old  order 
of  conducting  Sacred  Song.  Instead  of  a  hymn  book  in  the  pew  and  a  tune  book  in  the  choir,  the  hymns  and  tunes,  brought  together 
in  fixed  association,  are  put  in  the  possession  of  both  pew  and  choir.  It  is  thought  by  many  that,  under  this  arrangement,  the 
congregation  may  be  led  to  engage  with  new  spirit  in  the  praises  of  the  sanctuary,  while  the  choir  is  relieved  of  most  of  the 
wastage  involved  in  the  mere  routine  rehearsal  of  unfamiliar  tunes. 

The  office  of  a  choir  is  not  to  be  confined  to  a  mere  leadership  in  a  common  service  of  song.  There  are  times  when 
the  highest  profit  of  the  congregation  is  secured  by  a  reverent  listening  to  the  ministrations  of  a  skilled  choir.  The  solemn  and 
impressive  voluntary,  rendered  by  a  trained  company  of  the  sons  of  Asaph,  will, in  many  cases,  conduce  as  effectually  to  the  relig- 
ious tone  of  the  worshipers,  as  though  the  entire  body  engaged  simultaneously  in  praise. 

To  meet  the  wants  of  choirs  in  music  peculiar  to  themselves,  this  book  has  been  prepared.  It  is  believed  that  there  is  a 
growing  demand  for  just  such  a  work  as  is  here  presented.  It  is  filled  with  material  such  as  choirs  need  for  the  Sunday  ser- 
vice and  the  special  occasion.  The  music,  as  to  its  construction,  is  brought  within  the  capacity  of  that  numerous  class  of 
singers  with  whom  the  more  intricate  forms  of  musical  composition  have  not  been  made  a  specialty.  The  book  is  made  up  ex- 
clusively in  the  interest  of  choirs.  No  space  is  occupied  with  singing  school  music,  elementary  exercises,  or  mere  hymn  tunes. 
The  price  of  the  book  is  put  low  enough  to  enable  any  choir  to  supply  itself  with  a  large  variety  of  serviceable  music  at  a  small 
expense.  As  an  humble  attempt  to  contribute  some  share  toward  facilitating  the  song  service  of  the  sanctuary,  the  book  is  com- 
mended to  those  who  "  minister  with  singing." 

Special  acknowledgments  are  due  for  the  miisic  of  Dr.  Lowell  Mason,  Dr.  Thos.  Hastings,  Wh,  B.  Bradbury,  I.  B. 
Woodbury,  Dr.  Geo.  F.  Root,  Theo.  F.  Seward,  Chester  G.  Allen,  Wm.  F.  Sherwin,  P.  P.  Bliss,  Thos.  J.  Cook,  and  others, 
and  to  Hubert  P.  Main  for  contributions  and  valuable  services  in  the  preparation  of  the  work. 

THE  AUTHORS. 
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HALLELUJAH. 


Hal  -  Ie  -  lu  -  jab,  Hal  -   Je  -  lu  ■  jah,  Hal   -  le    -    lu  -  jah,    Praise  the   Lord ; 


TVn.  B.  Bbadbcey. 


Ex  -  alt  his 


Je  -  ho-vah  praise, 


Je -ho-vah  praise;  Halle  -  lu  -jah,    Praise  the   Lord;     Hal  -  le  -  In  -jah, 

[S (S> pS — -jg- 
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Hal  -  le  -  lu  -  jah,  Hal  -   le  -  lu  -  jah,  Hal   -  le    -    lu  -  jah,    Praise  the  Lord  ; 


name, 


Ex  -  alt  his    name, 


0     let   his  name    be    praised !  A  -  men,  Hal  -  le  -  In  -   jah,     A  -   men. 

!      I         II 


Hal   -  le  -  lu  -  jah,  Hal    -  le  -  In  -  jah,     0     let   his  name    be    praised !  A  -  men,  Hal  -  le  -   In  -  jah,     A  -   men. 


namf. 


Ex  ■  alt  his    name, 


PRAISE  GOD  FROM  WHOM  ALL  BLESSINGS  FLOW. 

English.     Arranged  bv  Dr.  Masok, 


m?=IEE?&=Z£E8m 


:s?=z*-ff=:g 


Praise-God,  from  whom  all     bless    -   insts      flow; Praise  him,  all  crea  -  tures   here        be    -    low;    Praise  him, a  11  creatures  here  be-low, 


Jzzsfcr *=:*: 
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0-    m- 


=t 
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^=i&~- 


Praise  God,  from  whom  all  blessings  flow ; 


I        I       i      I       I       I       I 
Praise  him,  all  creatures  here  be  -low; Praise bim  all  creatures  here  be  -low; 


3tTz=>: 


■&t 


Z2-?Z£. 


a£Eg3g=g 


Praise  him,  all  crea  -  tares  here 


be 


low: 


Praise  him  a  -  bove, 


Praise  him  a  -  bove, 


Praise  him  a-bove,  ye  heav'nly    host ;     Praise  him  a  -  bove, 
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?=£ 


zefc^: 
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Praise  him  a- bove,    Praise   him    a-bove,    ye    heav'n-ly  host;  Praise  Fa    -    -  ther,  Son.   and    Ho    - 


:3=P=)- 


-^--J: 


Praise  him  a—  bove,    Praise  him    a   -   bove,  ye    heav'n  -  ly  host ; 


z=tirr= 


ly  Ghost.  Praise  Fa-ther. 


Praise  Father,  Son, 


and    Ho    ly  Ghost.  Praise  Fa  -  ther, 


®:1F#— •= •- 


r- 


HfJ- 


PRAISE  GOD  FROM  WHOM  ALL  BLESSINGS  FLOW,    concluded. 

-  Chorus  ad  lib. 


Son, 


and  Ho  -   lv    Ghost.    Praise  Fa  -  tlier,  Son. 
!.<       ,     i  T !    !'    J     h 


S*E 


2* 


=^=t 


and  Ho    -  lv    Ghost     Hal  -  le  -  hi  -  jah,  Hal  -  le  -  lu  -  jab.  Hal  -  le  - 


£ 


^ 


3=S= 


SSJ! 
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ats^M 


Son, 


and  Ho  -   ly    Ghost.    Praise  Fa  -  ther,  Son. 


and  Ho   -  lv    Ghost.     Hal  -  le  -  lu  -jah.  Hal  -  le  -  hi  -  jah,  Hal  -  le 


lu  -jah,  A  -  men,   A  -  men,  Hal  -  le  -  lu  -  jah 


Hal  -  le 


$£=* 


3EE£ 
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lu-jah,A-men,   A  -  men,       Hal-le -lu -jah,  Hal-le  -  hi -jah,  Hal-le  -  hi  -  jah,  Hal  -  le  -  lu  -  jah.  Hal  -  le  -  hi  -  jah,   Hal  -  le 


-r  0 


Hal-le  -  lu-jah, 


— ^ — ^ ^ — ._. 

lu  -  jah,  Hal  -  le  -  lu  -  jah,  Hal  -  le  -  hi  -  jah,    A  -  men,    A  ■  men,  Hal  -  le  -  lu  -  jah,    A-men,   Hal  -  le  -  lu  -  jah,    A  -  men. 

Hp-l I fc S^J 1 ! rJ ^-1 * fcn-l 1 J-r-J- 
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lu  -  jah,  Hal  -  le  -  lu  -  jah,  Hal  -  le  -  lu  -  jah,    A  -  men,    A  -men,  Hal  -  le  -  hi  -  jah,    A-men,   Hal  -  le  -  lu  -  jah,    A  -  men. 

*       P^   ^ V r-i -     m   . r» »+*  -        I  ~  II*  i»         fel"t  -III-      1*= 


6 


HARK!  WHAT  MEAN  THOSE  HOLY  VOICES. 


i.  ihuK  [what  mean  those  no- Ij    voic-es,  Sweetly  sounding  thro' the  skies?  Lo!  th'nn-gel-ic    host  re-joic-es;  Heav'nly  halle-lu- jalis   rise. 


^   * 


J 


i.  ll,ii l>  Swhal  mei 


Ban  those  no  -ly    voic-es,  Bweetly  sounding  thro'  the  skies  ?  Lo !  th'an-gel-ic    host  re -joi<ves;  Heav'nly  bnHe-lu-jahs   rise. 


a: 


u 


::::  r  r  r  r 


S  S  SeSeE=§ 


:fc=fr=fr=fcdttr3 
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Hear  them  tell  the  vrondron  u  to-ry, 


Bear  them  chant  in  hymns  of  joy  : 


(ilo-ry  in  the  highest,  glo-ry! 


i*tt    r<    f    r«    h    1 

)    I  f  f 

2,  Hear  them  tell  the  wondrous    sto-ry,  Hear  them  chant  in  hymns  of        joys Glo-ry  inthehigh  -  est,      glo-ry! 


1  p  ^    f  — V~1^' 


pwm-i' 


Gilo  •  n  bo    to   God  mosl  high!  8.  Peace  on  earth,  good-wHl  from  heaven,  Reaching  far  as  man  is  found  5  Souls  redeemed,  and  sins-for-giv-enl 

Q_J_J  L- . . ~* 1 1— U-H 1 1 — !^T-4 


:7^:i:  i  ht  \  |  ^  i  s;«fj^^^^: 


Slo  -  n  be    i"  God  mosl  high  1 3.  Peace  on  earth,  good-wUl  from  heaven, Reaching  for  as  man  is  round  j  Souls  redeemed,  and  sins  fi>r-giv-en ! 

I '■'■-  ;  *  *  T  2  p  !! 


HARK I.  WHAT  MEAN  THOSE  HOLY  VOICES,    concluded. 


Loud  our  golden  harps  shall  sound.  4.  Christ  is  bom.  the  groat  A-uointed ;  Ilea  von  and  earth  his  praises  sing  !  Oh,  receive  whom 

^    >    *    ^  i    _rg  i     v__.     ,  i    J^ 


Loud our  golden  harps  shall  sound.  4.  Christ  is  born,  the  great  A-nointcd;  Heaven  and  earth  his  praises  sing!  Oh,  receive  whom 


V- 


God  ap  -  point-ed,  For  your  Prophet,  Priest,  and  King  !  5.  Haste,  ve  mor-tals,       to     a  -  dore  him ;  Learn  his  name,    and        taste  his  joy 

J       I 


J &_«- 


-I u 


-!*—>     r>     t» 


I*      I 


-J p — ps — p — r-  j    ,« — _i 


r»  r» 


j* i* sl 


zai— 


SS 


m>  ■  ml    J 


W=mt 
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»       * 


»       m 
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-3 
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God  ap  -  point-ed,  For  your  Prophet,  Priest,  and  King!  5.  Haste,  ye  mortals,  to  a-dore  him;  Learn  his  name,  and  taste  his  joy;. 

g— r    m    *.-     i  i     i  rv-  -    p    ii  — i —     _ , m-cr-'—^-m         m rr~*~ 


i 


*=qc 
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r   r   *   *- 


jt=3- 
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II 
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Till  in  heaven  ye  sing  be  -  fore  him 

| 1 J*-J i-r-J J 4 


J)       S  .  m>    m        ml    P»       *      *      *~l3     ^~*' 


Glo-ry  be  to   God,  Glo-ry  be  to    God,        Glo-  ty    be    to    God  most  high  ! 

' 1 


Till  in  heaven  ye  sing  be-  fore  him— Glory  be  to  God,  Glo-ry  be  to  God, 

I*    •    0      I* 


& 


Glo  -  ry,  Glo  -  ry   be    to    God  must  high 


~m — wi 


*=Se£^^=*^-- 


^=FRI 
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-!*—»- 


i     i     i*— r- 


:fcztz: 


*7/  'to  difficult  for  the  voices,  this  run  may  be  played  upon  the  Instrument, 
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HE  SHALL  COME  DOWN,    sentence. 


Andantino. 

-i — i — i- 


Geo.  F.  Root. 


f^ 


=*=£ 


1 — r 


:*=■!=  r* 


i*=i: 


He  shall  come  down   like  rain     up  -  on  the  mown  grass,As    show-ers  that  wa-ter,  that  wa-ter  the  earth.  In     His  davs  shall  the 

the     earth 


irflo — : 

^5-J? — » — < 


=lt=R: 


-~^S-    -S-      :g:    *    -•■      »-    -»-    V     -*-    -•-     j» 
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shall  come  down   like  rain     up  -  on  the  mown  grass.As   show-ers  that   wa-ter,  that  wa-ter  the  earth.  In     His  days  shall  the 


=S=S=3==S 


-Jt=t=l 


-*■ — * — »-+-t 


^=*= 


1— r 


rf=: 
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righteous  flour-ish,  And  a  -  bundance  of  peace,  And  a  -  bundance  of  peace    as    long  as    the    moon  en  -  dur-eth. 
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— 1— , — t— -! 
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righteous  flour-ish,  And  a  -  bundance  of  peace,  And  a  •  bundance  of  peace   as    long  as    the    moon  en  -  dur-eth.       He  shall  come 


He    shall  come  down   like    rain    up  -  on   the  mown  grass.  A  -  men.      A  -  men. 


3t=1fc 


■n— r~M- 


i=3=^ 


down     like  rain    up  -  on    the  mown  grass,       He    shaU  come  down   like    rain    up  -  on   the  mown  grass.  A  -  men.       A  -  men. 
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LET  THY  MERCY,  0  LORD,  BE  UPON  US.    introit. 
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Arr,  from  Haydn  by  Db.  Thos.  Hastixgs. 


-r—r- 


Let    thy  mer-cy,    0     Lord,  be  up  -  on   us,   ac- cord -ing  as  we     hope in  thee,  we    hope  in    thee;     Let  thy  mer-cy  be  up- 


Let    thy  mer-cy,    0     Lord,  be  up  -  on   us,   ac  -  cord  -  ing  as  we    hope,  we  hope  in  thee,  we    hope  in    thee;     Let  thy  mer-cy   be  up- 


on   us,  thy    mer  -  cy    be  up  -  on    us,  up  -  on    us,    0    Lord,  ac  -  cord  -  ing     as     we  hope    in      thee,    ac  -  cord 


ing   as    we 
s s_ 


ipH 


mp 
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PP^  swell. 
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hope  — 
hope,  we 

r 


—  in 

hope  in 


thee, 
thee, 


as  we    hope  in  thee,    as   we  hope  in  thee,                 as  we  hope  in   thee,    as   we  hope  in  thee. 
as  we     hope in  thee,  as   we    hope in   thee. 


I      I       I 

as  we    hope  in  thee,    as   we  hope  in  thee, 

-r-M- 


I        i         I  I- 

as  we  hope  in   thee,    as   we  hope  in  thee. 
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hope,  we  hope  in 
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WELCOME,  SWEET  DAY  OF  REST. 

HYMN  ANTHEM. 


Wit  B.  Beadbukt,  by  per. 


Allegro.     Choru 


'  1.  Welcome,  welcome,  sweet  day  of  rest,That  saw  the  Lord  a  -  rise ;       Welcome,  welcome  to  this  reviv-ing  breast.And  these  rejoicing  eyes. 

* >  i  J 
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1.  Welcome,  welcome,  sweet  day  of  rest/That  saw  the  Lord   a  -  rise ;       Welcome,  welcome  to  this  reviv-ing  breast,  And  these  rejoic-ing  eyes. 

-m-  -£2-      -m-      s~ — "^  -m-    -m-    -m-       r^ 

-u   pi    i = 


2  The    lin^  himself  comes  near,  And  feasts  his   saints  to  -  day ;  Here  we   may     sit,  and   see   him  here,  And  love,  and  praise,  and  pray. 


U-  '     -  r  r  ^    Lf 

3.  One    day,    a  -  mid  the  place  Where  Christ,  the  Lord,  has   been,    Is  sweet  -  er     than  ten  thousand  days  Ot    pleas-ure    and    of     sin. 


'4.  Mr    will  -  in"  soul  would  stay,  would  stay  In    such    a    frame   as      this,  Till  called    to     rise  and    soar     a  -  way,  Till 

J  3  Till    called  to     rise,  &c. 


feg*£ 


4.  My    will  -  ing  soul  would  stay 


r  .   1  II 

In     such    a     frame  as    this,   Till  called    to    rise 


and     soar   a   -  way,. 


Id   such     a    frame  as       this, 


Till  called    to    rise    and    soar    a  -  way,   Till 


WELCOME,  SWEET  DAY  OF  REST,    concluded. 
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called  to    rise  and  soar  a  -  way,                                       Till  called  to    rise 
and  soar  a  -  way   To    ev  -  er  -  last-In^    bliss. 


and    soar  a  -  way  To     ev  -  er  -  last-in?    bliss 


and  soar  a  -  way  To    ev  -  er  -  last-ing  bliss,Till  called  to    rise, 


To     ev  -  er  -  last-ing    bliss, 


called  to   rise  and  soar  a  -  way, 


Devoutly. 


Till  called  to  rise,  and  soar    a  -  way, 


HOLY,  HOLY,  LORD  GOD  OF  HOSTS. 

FOR  OPENING  AND  CLOSE  OF  SERVICE. 

-^  Tenuto — 


Ho  -   ly,  Ho  -   ly,    Ho  -  ly  Lord;  Ho  -  ly    Ho  -  ly    Lord  God  of  hosts,  Ho  -  Iy,  Ho  -  ly. 


L  B.  Woodbttbt,  by  per. 
Faster.  f 


Heav'n  and  earth  are 
Heav'n  and  earth  are  full, 


Ho  -   ly,  Ho  -   ly,    Ho  -  ly  Lord ;  Ho  -  ly    Ho  -  ly    Lord  God  of  hosts,  Ho  -  ly,  Ho  -  ly 


Heav'n  and  earth  are 


full    of  thv  s;l o  -  rv;       Glo    -    ry    be 

J* — * 


to    thee,  0  Lord,  most  high.     Ho-lv,     Ho  -  ly,    Ho  -  ly   Lord,  most   high. 
J ^ ■■,...     .    ■ r=f 


full    of  thy  glo  -  ry;       Glo    -    ry    be 


to    thee,   0  Lord,  most  high.     Ho  -  ly,     Ho  -  ly,  Ho  -  ly   Lord,  most   high. 


full,  are  full    of   thy  glo  -  ry;     Glo  -  ry  be    to  thee, 
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THE  MASTER  HATH  NEED  OF  THE  REAPERS. 


Slow  and  Tenderly. 


(FOR  FUNERAL  OCCASIONS.) 

-Js — Is — ls- 


The     Mas  -  ter  hath  need   of   the     reap  -   ers,    And,   mourn  -  er,  he   call-  eth  for      thee ; 


Come  oat  from  the  val  -  ley  of 

-t * — V 


The     Mas  -  ter  hath  need   of    the     reap-   ers,    And,  mourn -er,  he   call- eth  for      thee; 

4- 


Come  out  from  the  val  -  ley  of 


Duet. 


-  row,    Look     up       to     the    hill  -  top    and    see 


How  the   fields    with  the    liar 

m 0   ■■  i* m * — 0— 


vest   are     white 

-■£ — *     ,  rg 


ning,   How 


^P=t2= 


gold  -  en   and  full     is     the  grain 


-t* — ¥ — t ^— c — "-1 ' "^ — "-t *- 

Oh,     what   are  thv  wants,  to    the    summons,       And     what   are  thy  griefs  and  pain. 

.  .  ,  _  rit. 

ifsr-^- 


gold  -  en   and  full     is    the  grain ;       Oh,     what  are  thy  wants,  to    the   summons, 


"* 


&=& 


&=& 


nd     what   are  thy  griefe  and  pain. 

rit. 

t=  -r — r*— r — f — f =r^= 


DEDICATION  HYMN. 


1.  Fa  -   ther,     now      we        come     to      Thee,  Hum  -  Uy     here    we       bend    the     knee;        Grant     as     now    Thv 

2.  Let      Thy      Spir  -   it         come     and    dweU  In       these  hearts  that     oft      re  -   belj  And      oar    voic  -  es 


3.  Here    may      ma  -   ny 


sin  -  ners    come. 


And      in      Je  -   sns'      arms  find    room.        Sooth  -  ing     sor  -  row, 


In  this  honse  of  prayer, 
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Slow  and.  with  dignity 


PRAY  FOR  THE  PEACE,    (anthem.) 

^        Faster. 


Hubert  P.  Mats. 
From  "Victory,"  by  per. 


Pray,  pray  for  the  peace,  the  peace  of  Je-  rusalem;  They  shall  prosper  that  love  thee.  Peace  be  within  thy  walls, 

_JS__A I ! _J 1 „_ r- , , h-, ,    ^      ,..-■■ , r- 4- 


Peace  be  within  thy 


Pray,  pray  for  the  peace,  the  peace  of  Je-  rusalem;  They  shall  prosper  that  love  thee 


Peace  be  within  thy  walls.be  within  thy 


1 1- 1 <—         •  l  |  |  W      V    I  I  — 

walls,  and  pros-per-i  -  tv  with-in    thy  pal  -a-ces.       Pray,  pray  for  the  peace,  the  peace  of  Je  -  rasalem;  They  shall  prosper  that  love  thee. 


— — m-0     m—-e=* ^  •    -  .   0    0 

walls,  and  pros-per-i  -  ty  with-in    thy  pal  -  a-  ces. 


Pray,  pray  for  the  peace,  the  peace  of  Je  -  rusalem  •  They  shall  prosper  that  love  thee. 


TEMPERANCE  HYMN. 


WE'LL  HELP  THE  CAUSE  ALONG. 

End.    Cho. 


W.  H.  D. 


i  ,.  End.    Cho.    ,  w,  ,  ,  ff         «=    «=    -s    «=    -== 


( We'iust  work  and  pray  to-geth-er,  Working,  pray-ing  for  the  right; 


■f      I      TIC    UiUSII     ITUia    HAA^A    ^lll!      uu-gVdu-ui]      frva.u<uoJ     fr*»»j      *"o      *«»       — «     *i-,Utj       f 

M  We  must  fight  a-gainst  the   e  -  vil.  Till    we  con-quer   by  our  might.  )  We're  strong  to  do, we're  strong  to  dare,In  faith  and  hope  we're  strong; 
D.  C.  U  -  ni  -  ted  thusm  strength  and  pray'r,  We'll  help  the  cause  a  -  long. 


■ ■am — 


fl-J- 


-*-r«=- 


1tu\'  '  r  riri 


>  >    . 

2  In  defense  of  truth  and  justice, 
Like  a  bulwark  Ave  must  stand ; 
And  the  soul  that's  full  of  courage 
Will  give  courage  to  the  hand.    Cho. 


3  We  must  work  and  not  be  weary, 
Though  we  conquer  not  to-day ; 
For  the  rescue  of  our  brothers, 
We  must  work  as  well  as  pray.    Cho. 


I  I 

4  Hark !  the  crystal  streams  and  fountains 

Swell  the  chorus  of  our  song ; 
And  they  seem  to  be  rejoicing 

As  they  help  the  cause  along.    Cho. 


Sbw. 


HOW  LOVELY  ARE  THY  DWELLINGS,    motet. 


Dr.  L.  Mason*.         15 


How  love  -  ly     are   thy    dwell-ings,    How  love  -  ly    are   thy  dwellings,  How  love-ly     are  thy    dwellings,   0     Lord       of    hosts. 

b*        !     ■         !  r-l , ; -, ; 1        J    ,  J 1       g      ■  g"^   _ 1      '.      I     ,-, : -,       ,—.,!.      1 


fit 


4== 


»    4-S> 


T=l= 


i — r 


^r^-g;       g^gl 


p 


-g ^? ■!- 


■-J 1 ^--pV^ 1     !      ,  


How  love  -  ly     are   thy    dwell-ings,    How  love  -  ly    are  thy  dwellings,  How  love-ly     are  thy    dwellings,   0     Lord  '    of   hosts. 


My    sonl       doth       long,    My    sonl    doth 
4 


long,  My    soul     doth     lon<r —      to    en -ter    thv       courts:    Blessed  are     thev 

J     ,    1^^  I l 


My    sonl     doth         long,   My    soul     doth    long  to   en 


ter    thy      conrts :    Blessed  are     they 


My    soul     doth     long to    en  -  ter  &c. 


who    dwell in    thy     house,     For    thev  shall  hi  -  wavs  praise  thee,  Thev  shall  a'l  -  wavs  praise     thee 

they who  dwell  &c, 

I -.Ki  .      .      .        .  ,-•    i      I       !      ,     , 


>- * 


^*=t^-&- 


•-^^-^.j^-LU 


Blessed  are  they    who    dwell in   thy     house,     For    they  shall  al  -  ways  praise  thee,    they  shall  al  -  ways  praise    thee. 

-V r-3 1—= = =—. r   g    '   (=> 1*— 1-<= 1 1 ,— , ^i rf^2 * 


who   dwell  in    thy 


house, 
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Solo. 


AS  PANTS  THE  HART. 

Ritard. 


-P-V 


E^ 


^ 


--T=*r- 


zm=?z 


W- 


'X^Ml 


Solo  Sop.  1 .  As     pants  the  hart 
s«io  Ten.3. 1       siyh    to  think 


for  cool    -    ing  streams, 
of    hap  -    pier  days, 


When  heated     in the  chase, 

When  thou,  0  ,  Lord wast  nigh  ; 


So     longs  my  soul,       0 
When  ev- erv  heart     was 


*=3= 


1 


=c*-» 


ms^z-^ 


Organ. 


^^ 


**-'  + 


^S 


n       A   "»     *   *•     S 

Chorus. 

V         m            P            r 

\- >        1 

•        j     • 

rJ 

| 

r         V* 

s 

d       God,      for       Thee, 
turned  to        praise, 

jfc-~3          J          J     r 

And    thy  re  -  fresh 
And   none  more  blest 

~^i 1      !        1 

-  in? 
than 

grace. 
I. 

— = — ^.^i  j> — ^^ — 

2.  For 
4.  Why 

Thee  my    God, 
rest- less,  why 
N       ~ — 1 — 

the 
cast 

liv  - 
down, 

ing 
mf 

s 

God, 
soul? 

J . 

1     ^                    «v          «S 

— 1 — J 1 

— -m- 
■m- 

— m 

2.  For 
4.  Why 

Thee  my    God, 
rest -less,  why 

— =» 

the 

cast 

liv  - 
down, 

ing 
my 

God, 
soul  ? 

lms-                                i 

|                           | 

| 

>       &       i 

h 

Ir-'i       ^                              r 

P 

p»         . 

7                  *            1 

i 1 

L_^ 

\             w        \ 
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=^ 


-^ 


My     thirst -y     soul     doth  pine; 
Trust  God,  and   thou    shalt  sing 

-K 1*      J  . 


-Q 1 X P 


(Organ.) 


Oh  !  when  shall  I        be  -  hold     thy     face,     Thou  Maj  -  es  -  ty       di  -  vine. 
His    praise  a  -  gain,    and   find     him    still      Thv  health's  e  -   ter  -  nal  spring. 

>     ■  ■        ■ *_-i — 


--imt- 


=&• < 


1       J 


be  -  hold     thy     face,     Thou  Maj  -  es  -  ty       di  -  vine, 
and   find     him     still      Thy  health's  e  -   ter  -   nal  spring. 

=P= 


My     thir-t  -  y     soul 
Trust  God,  and   thou 


doth 
shalt 


pine ; 


Oh  !  when  shall  I 
His    praise  a  -  gain, 


zr=¥1 


S 


g^E 


I  WILL  NOT  LEAVE  YOU  COMFORTLESS. 
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John  xiv:  18- 
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leave    yon     com-  fort-  less ;     1 
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will 
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not 

leave 
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com  -  fort-  less ; 
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leaTe    yon 
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com-  fort-  less :     I 
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will 

-s=2 

not 
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leave 
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you 
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com  -  fort-  less ; 
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com  -  fort-  less ;  I    will 

■JUt—^-^-m —  r 

\-^ — 

H 

come, 

1 — ' — 

to to— 

I     will 

-* — 3- 
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come, 

— 1 — 

I     will 

come  to    yon, 

—* S^- 
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—to— 
will 
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come  to    you ; 
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i      ■ 

will 
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not   leave  von 
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V>        *w^    * — * * — w- 

com  -  fort-  less ;  I    will 

fr^       m  ■     m       m         mm 

come, 

~& — 

*     s 

I     will 

— m      m 

In- 
come, 

-s — 4- 

I     will 

come  to    yon, 
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will 

m  •     m      m 

come  to    von ; 
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not    leave  yon 
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F- a» 


=  =q& 


—- 


1TZ-m^-m=i- 
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com  -  fort- less ;    I     will   come  to    yon,     1      will  come  to    you,     1      will   come,      I     will    come,     I      will  come  to  yon. 


E^5=E^Eg 


£: 


s 


t^t 


=$=•^=^-"8—^ 


com  -  fort- less ;    I     will   come  to    yon,     I      will  come  to    yon.     I      will   come,      1     will    come,     I      will  come  to  yon. 


S^E 
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HOLINESS  BECOMETH  THINE  HOUSE. 


,, pp 


m 


:P~"- 


I *— t 


■m — »-  -m—f—m — m — p- 


r-r-\ 1 1 


&    ?< 


■i r 


zm 


Db.  Thos.  HAsriuoB. 
—I j_Lqsi_K-_| ), — [— 1 


I  II  |  II  I  W  \  \  W  -  >  \  \  \  \  I  t 

Ho-   li-ness,      ho-   li  -  ness,      ho  -  li-ness  be-cometh  thine  house,  0  Lord,  for  -  ev  -  er ;    Ho-   li-ness  be- cometh  thine  house,'} 

— *rg_i_g_ra 1:      a-S—Cs, cs=__^_» — mrz.m^m—m — m — ^r;  p^pv/  * — ~ •-=—  »~ g_— 5: -.g~g- g_— g.—  *^ 

Ho-   li-ness,      ho-   li-ness,      ho  -  li-ness  be-cometh  thine  house,  0  Lord,   for-ev-er;     Ho-   li-ness  be-cometh  thine  house,  0 


9=sty     Ml         H-^ — \\- — 


-1— h?~te= 


fr=Ei — r 


b^ 


F=i=FFl 


=Fl=-fr-l l=F 


3*=PC 


=1=1 


=F 


-l— =- 


^=Bz 


u-t- 


-I h 


-t_ 


-I — L 1 — I — ^ 


pp 


-^-±-=-  -m-±-m—j— 


Lord,      for  -  ev    -  er ;       Ho  -    li  -  ness   be  -  com-eth  thine  house,  0     Lord,     0      Lord,  for  -  ev 

— I— 


Ho  -  li  -  ness  be 


Lord,      for  -  ev    -  er:       Ho-    li-ness   be  -  com-eth  thine  house,  0     Lord,     0      Lord,  for  -  ev    -      er:  Ho  -  li  -  ness  be- 


m 


Lord,      for  -  ev    -  er ; 
=1 


=T 


— s — i — =r~r 

"•— * — *-F 


■■■-=) 


t=t 


jgggEgEgE^^E 


Ho  -  li  -  ness  be  - 


dim. 


V C zcp ^_! 


^?=£Eg£gg 


tr 


3===£F 


:s-25 


\ 


cometh  thine  house,   ho    - 


-    li-ness  be  -  cometh  thine  house  forev    -    er,    0    Lord,  for  -  ev    -     er,      for-ev 


1- 


cometh  thine  house,    ho  -  li-ness,    ho  -  li-ness  be -com-eth  thine  house  for-ev    -   er,     0  Lord,  for  -  ev 


E5 


--J—  J-— 


dt=z 


-     er,     for  -  ev     -     -    er 


Andante. 


OH,  KEEP  MY  SOUL. 

Psalm  xxv :  20. 
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-m= 


Oh,      keep  my    soul.  Oh,     keep  my    soul, 


Oh. 


P 


P 


keep  my   soul,     and   de  -  liv    -    er     me,        de  -   liv  -  er 


l2 — r 


^ 


cd 


Oh,      keep  my    soul,  Oh,     keep  my    soul,  Oh,      keep  my   soul,     and   de  -  liv    -    er     me,        de  -   liv  -   er 


1J>8       1 


HtS 


m 


-<S>  m         * 


b± 


-t — u-|- 
me,       de  -  liv 


Let      me       not,     let     me     not     be      a  -   shamed,  For      I       put     my     trust,  for 


V 


m 


^= 


— m—m - 


de  -  liv   -    er 


Let      me       not,     let     me      not      be      a  -   shamed,  For      I       put     my     trust, 
4- 


for 


I      put    mv     trust      in     thee,     0        Lord.      I       put     my     trust ;  0      keep  my    soul,  0      keep  my    soul, 

i       —i  P— i  ff         ,         ,  !       ,  _j PP  i       . 


IS 


Tj^MZ 


*-—\& 


3d= 


=r- 


I       put    mv     trust       in     thee,     0        Lord,      I       put     mv     trust;  0      keep  my   soul.  0      keep  my     soul. 

W  PP 
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GLORY,  HONOR,  PRAISE  AND  POWER. 


>  4    '         I  - 


f:3fey 


:    1        ! 

=1 q^. 

=* *^ 

=E=fe 

Glo  -  ry,   hon  -  or,  praise    aud    pow  -  er,     Be 


to     the    Lamb  for  -   ev  -  er!     Je 


^5-ib-^-q^- 


=&S 


rJ-Jzg:pS 


sus  Christ   is     our    Ee  -  deem-er ; 


Glo  -  it,   lion  -  or,  praise    and    pow  -  er,     Be 


to     the    Lamb  for  -   ev  -  er  !    Je  -   sus  Christ   is     our    Re  -  deem-er ; 


m^E 


!*=S 


zr=^=^=gg^^^te^_U_^ 


¥. 


&z 


&z 


Hal    -  le  -   lu  -  jali,     Hal  -  le   -   lu  -  jah,  Praise   ye     the    Lord,      Praise     ye     the     Lord ! 

_    i 


Hal  -  le  -  In  -  jah, 


& 


EEI^E 


1  ■  i»    » 


>: 


Hal 


le  -   lu  -  jah,     Hal  -  le   -   lu  -  jah,  Praise   ye     the    Lord,      Praise     ye     the     Lord  !  Praise   ye     the    Lord, 


1 — i w — i 


& 


^ 


Hal  -  le  -  In  -  jah, 


numi 


s 


Hal  -  le  -  lu  -  jah, 


j — j==s-    i =\    i     -a- — ^-f 


Hal -le- lu  -  jah,  Hal  -    le  -  la -jah,    Hal-   le  -   In  -  jah  !  Praise  ye    the    Lord! 


Praise  ye      the  Lord, 


Praise  ye    the  Lord  ! 


1      Jft=T-=s-- 


— T» I* r-f- 


i==?- 
*     V 


m 


Hal  -  le  -  In -jah,    Hal  -   le  -  la -jah!  Praise  ye    the    Lord! 


i=zfe=rEE= 


Ual  -le  -  lu  -jah, 


Hal  -  le  -  lu  -  jah, 
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BLESSED  IS  THE  PEOPLE. 


Dr.  Lowell  Mason.  £\. 

From  "Coronation,"  by  per. 


-£-J— J— ^ 


leu 


=t=t 


=i==t 


=t= 


^=lg— jE~j 


Blessed  is  the  peo-ple  that  know  the  joy-ful  sound,   Blessed  is  the  peo-  pie  that  know  the  joy-ful  sound ;  They  shall  walk.  0  Lord,  iu  the 


3=i==t 


g§=-i — i~=p=i-p^=!= 

~9~-*-~-*- 

Blessed  is 


=l==r 


=1 !_l_Uu^=1=1=3: 


=t 


•* — *— e? — =5— Le? *— »— J 


Ji-J-J-JLJ 


the  peo-ple  that  know  the  joy-ful  sound,    Blessed  is  the  peo-  pie  that  know  the  joy-ful  sound;  They  shall  walk,  0  Lord,   in  the 

T~   I'   — J -J— 


■^=rz 


i — r—jz 


:g-f-r»: 


-f*— T" 


1       Is    l- 


-I 1- 


— gIL— J-J= 


=^=S= 


3: 


Wz=Jz=iz 


3= 


3= 


=1=1- 


Iight  of  thy  countenance,  shall  walk,  0  Lord,  in  the  light  of  thy  countenance :  In   thy  name  shall  they  re-joice  all  the  day,  and  in  thy 

\-n . . r— . 1— r— I ( !— r— I 1 1 — , — I K— I r- 1 J-r- 1 1 1 1 — , — I J— J_rJ 1 ] 1- 


S-k — s1 m — m — L»-T-a — ■&- 


^Wz 


3 *— *— c3- 


^— -«— «-P- 


=t 


"* * *~ 


^= 


=<N=*= 


=*=*==J. 


light  of  thy  countenance,  shall  walk,  0  Lord,  in  the  light  of  thy  countenance  :  In    thy  name  shall  they  re-joice  all  the  day.  and  in  thy 


=■=!: 


=3=-^= 


-I 1- 


3=S=3= 


^=S= 


3= 


:^==^ 


1        I      I- 


===]: 


=* 


righteousness  shall  they  be   ex-   alt  -  ed.    For   the  Lord  is     our  de  -  fence,  and  the  Ho  -  ly    One    of     Is  -  ra  -  el       is     our  King 


-J — L^ — » — m — Ls — £f L 


,?-,»-  -ST-    "*■      ^ 


-g-" 


4=t=n= 


.gr^nr 


=i==i= 


'•  •  * 


^=S= 


=t 


=  =^= 


-^— ^^ 


righteousness  shall  they  be   ex  -   alt  -  ed.    For   the  Lord  is     our  de  -  fence,  and  the  Ho  -  ly    One    of     Is  -  ra  -  el       is      our  King. 


W=n—F- 


z 


1 — fc 


ts=S= 


Igi— --J- 
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WHISPER,  YE  BREEZES,     chorus  and  obligato  solo. 


Spirited. 


B01.0 — Soprano.   Loud. 


54= 


•  ' 


-i — h— P— t — *- 


I.  B.  WooDBCBr.  by  per. 


ie?: 


Tenor. —  These  four  parts  should  be  sung  in  a  subdued  manner,  as  an  accompaniment  to  the  solo- 


1.  Raised  be  the  valleys,  and  bowed  be  the  mountains, 

2.  Laud  him,  ye  seraphs,  and  spirits  of  heaven; 


=1 


^^=^±^J^^^d=mr^-d-\^-^±^=^^^±=^=si. 


=t 


-F=r 


iH 


i^j^-ij 


^-:J. 


1 — l-H l=»-q 


1.  Whisper,  ye  breezes,  and  murmur,  ye  fountains ;  Scatter,  ye  flowers,  your  fragrance  around  ;  Raised  be  the  valleys,  and  bowed  be  the  mountains ;  Hail 

Alto  and  Soprano.  •>, . 


2.  Land  him,  ye  mortals,  to  you  it     is  giv-en,     Clearly  and  no-bly  to  speak  in  his  praise;  Laud  him,  ye  seraphs,  and  spirits  of  heaven  ;  Swell 
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Hail  to  the  Lord  !  let  all  nature  resound  ;  Then  raised  be  the  valleys,  and  bowed  be  the  mountains.  Hail,  hail  to  the  Lord !  let  all  nature  resound. 
Swell  the  loud  chorus,  Je-ho-vah  to  praise ;  Laud,  laud  him,  ye  seraphs,  and  spirits  of  heaven,  Swell,  swell  the  loud  chorus,  Je  -  hovah  to  praise. 
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to  the  Lord  !  let  all  nature  resound ;  Then  raised  be  the  valleys,  and  bowed  be  the  mountains,  Hail,  hail  to  the  Lord  !  let  all  nature  resound, 
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the  loud  chorus,  Je-  ho-vah  to  praise.  Laud,  laud  him,  ye  seraphs,  aud  spirits  of  heaven,  Swell,  swell  the  loud  chorus,  Je  -  hovah  to  praise. 
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BLESSED  BE  THE  LORD,     sentence.) 
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Bles  -  sed,   bles  -  sed.    lies  -  sed   be    the    Lord,  Bles  -  sed    be     the    Lord. 

Blessed    be   the  Lord,  Blessed    be   the 
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Blessed    be    the    Lord. 


I  HAVE  SET  WATCHMEN,    anthem. 

Isa:  lxii-6,  10. 


I.  B.  Woodbubt,  by  per. 


I     have  set  watchmen  up  -  on     thy    walls,    0       Je  -   rn  -  sa  -  lem,  which  shall  nev-er  hold  their  peace,  day       nor     night. 
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I      have  set  watchmen  up  -  on     thy    walls,    0       Je  -   ru  -  sa  -  lem,  which  shall  nev-er  hold  their  peace,  day  '      nor     night. 
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Go  thro' the  gates,  prepare  ye   the  way,  prepare  ye   the  way  of  the  peo  -  pie; Cast    up    the  high-way,  cast  up    the   high-way,  cast 

JS s — i — -i •— 


=t= 


-S--^ 


-*■    *.       m      rt: 


-»-      -*■  •    -5-  -*- 
Go  thro'  the  gates, prepare  ye   the  way,  prepare  ye   the  way  of  the  peo  -  pie; Cast    up    the  hii 


h-way,  cast  up    the  high-way,  cast 
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up  the  highway,  and  galh-er  out  the  stones; 


Lift  up    a  standard,  lift   up    a  standard  a  -  mong  the    peo  -  pie. 
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up  the  highway,  and  gath-er  out  the  stones; Lift  up    a    stand-ard,  lift  up    a  standard,  lift   up 


f=*: 


a  standard 
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a  -  mong  the     peo  -  pie. 
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I  HAVE  SET  WATCHMEN,    concluded. 
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Stpeat  fatter 
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Halle  -  lu-jah, lialle  -  lu-jah,  halle  -  lu-jah,A-men  ! Halle  -  Injah.  hal-le-lu-jah.  hal-le  -lu-jah,  A-men!  Amen! Amen! Amen!     A  -  men  ! 

A  -  men! A  -  men! 
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Halle  -  la-jab,  halle  -  la-jab,  lialle  -  lu-jah.A-nien!  Halle  -  Injah,  lial-le-lu-jah.  hal-le  -lu-jah,  A-men!  Amen! Amen! Amen!     A  -  men 
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BEAUTIFUL  ARE  THY  TOWERS. 


Bean  -  ti  -  ful,       bean  -  ti  -   ful     are  thy    tow    -   ers,     0 
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y     of       onr   Lord 


Bean  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful, 
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Beau  -  ti  -  ful,       beau  -  ti  -   ful     are  thy    tow    -  ers,     0        cit    -    y    of       our   Lord:         Beau  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful, 
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beau -ti- ful     are    thy  gold  -  en    gates,  Where  hfs  glo  -ry  shines  for  -  cv    -    -  er,       Where  his    glo  -  rv  shines  for  -  ev     -    er. 
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bean  -  ti  -  ful     are    thy  gold  -  en    gates, Where  his  glo  -  ry  shines  for  -  ev    -    -  er,       Where  his    glo  -  ry  shines  for  -  ev     -    <  r. 
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0  PRAISE  THE  LORD. 


Arranged  from  Mozabt. 


AJagio 


0    praise  the  Lord, 
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for   be    is    good,  Praise  the  Lord,  for  he    is    good,  and  his    mer  -  cy    en  -  dur-eth  for- 
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0    praise  the  Lord,   for  he     is    good,  tor  'he  is    good.  Praise  the  Lord,  for   he    is   good,  and  his  mer  -  cy    en  -  dur-eth  for- 


er,  en  -  dur-eth  for  -  ev    -  er. 


His  mer  -  cv    en  -  dnr  -  eth   for 
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His  mer  -  cv    en  -  dur-eth  for    ev    -    -    -    er,  for  ev    - 
0  praise  the  Lord,   for       he       is       good,   and  his 


er,  for  ev    -   er.      0  praise  the   Lord,    for     he 


is    good,  and  his  mer  -cy    en  -  dur 


eth  for  ev 


er,  his 


-e=tz 
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0  PRAISE  THE  LORD,    concluded 
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1.  An-oth  -  er     year     Has   told  its  four-fold   tale,    And   still    I'm    here,      A 
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Wm.  B.  Bbadhurt,  by  per. 

n  3. 

Why  am  I  spared 
To  see  another  year  ? 

Why  have  I  shared 
So  many  mercies  here? 


2.  Ah  !  not     a      few    Who  seem'd  life's  joy  to    brave,  Are    hid    from   view   Witli-in    the    si  -  lent  grave. 
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From  God  alone 

My  mercies  1  receive ; 
To  him  alone 
^iizEB        I  would  for  ever  live. 
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0  THAT  I  HAD  WINGS. 

Psalm  lv:  6. 
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0    that  I    bad  wings  like  a  dove,    I  would  fly,     fly 
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at   rest.     0    that  I  had  wings  like  a  dove,  I  would 


0    that  I    had  wings  like  a  dove,    I  would  fly,     fly 
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at   rest.     0   that  1  bad  wings  like  a  dove,  1  would 
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fly,    0    that  1    had  wings  like  a    dove,  I  would  fly,    0    that  I  had  wings  like  a    dove,  I  would  fly,     fly    a  -  way    and  be     at    rest. 
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fly,    0    that  I    had  wings  like  a    dove,  1  would  fly,    0    that  I  had  wings  like  a    dove,  I  would  fly,     fly    a  -  way    and  lie     at    rest. 
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0  that  I    had  wings, 
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0  that  1  had  wings,  I  would  fl  v.wonld  flv,would  flv  a-wav,      I  would  flv  a-wav  and  be  at    rest. 
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O  that  I    had  wings, 
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0  that  I  had  wings,  I  would  fly,  I  would  fly.would  fly, would  fly  a-way,      I  would  fly  a-way  and  be  at    rest. 


0  that  1    had  wings, 


0  that  1  had  wings, 


PEACE  I  LEAVE  WITH  YOU. 


Wsi.  B.  Bradbury,  by  per. 
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Peace    I    leave  with   you,  my   peace  I      give    un    -  to     you :     Not     as     the    world  giv  -  eth    give     I        un  -  to     yon. 
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Peace    I    leave  with   yon,  my   peace  I      give    un    -   to     you:     Not     as     the    world  giv  -  eth    give     I        nn  -  to     you, 
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Not     as     the  world    giv-eth    give     I       un  -  to    you.       Let    not    your    heart  be     troubled,    neither  let    it    be       a-fraid; 
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Not     as     the  world    giv-eth    give     I       un  -  to    you.       Let    not    your    heart  be     troubled,    neither  let    it    be       a-fraid; 
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Let   not  your  heart  be    troubled,    neither    let     it       be      a  -  t'raid.    Peace  I  leave  with  yon,  my  peace    I     give    un  -   to    you 
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Let   not  your  heart  be    troubled,    neither    let     it       be      a  -  fraid.    Peace  I  leave  with  you.  my  peace    I     give    nn  -   to    you. 
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Allegretto. 
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SING  YE  JEHOVAH'S  PRAISES. 

THANKSGIVING  ANTHEM. 
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T.  F.  Sewahd. 


Sing  ye    Je-  ko-vah's  prais  -  es,       Praise  ye  Lis  name  for  -  ev  -  er;    Earth  now  to  heav-en    rais    -     es  Her  voice  in   grate-ful  lays. 
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Sing  ye    Je- ho-vah's  prais  -  es,        Praise  ye  his  name  for -ev  -  er;    Earth  now  to  heav-en    rais    -    es  Her  voice  in    grate-ful  lays. 
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Siii'1-  his  praise,  Sing  his  praise.  Sing      his     great      sal    -    va-tion;    Sing  his  praise,  Sing  his  praise, 

(jfo    -     -    ri-lyhim,  Glo    -     -    ri-fy  him.  Let  liis  great  salvation  now  ap- pear;  Glo    -     -    ri-fyhim,   Glo    -     -    ri-fyhim, 
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Sing  his  praise, 


Sing  his  praise, 
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Sing     his     great     sal    -    va  -  tion ;    Sing  his  praise, 
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Send     the      joy  -   ful       news.     news. 
Send  the  joyful  tidings  far  and  near.     near. 


Sing  ye    Je- ho-vah's  prais-es,       Praise  ye  his  name  for -ev  -  er;  Earth  now  to  heaven 
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Send     tlie      joy  -  ful      news.     news. 


Sing  ye    Je-  ho-vah's prais-es,       Traise  ye  his  name  for-  ev  -  er ;  Earth  now  to  heaven 


SING  YE  JEHOVAH'S  PRAISES,     concluded. 


31 


p=& 


:| fr-gr 


_fe    !  g-H 


gil 


=$=r 


=|fcp=p 


3==^- 


^J*-fr 


cs  Her  voice  in  grate-ful  lajSi 
-I- 
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Far,  far    a-way,     Far,  far    a-way,     All, 
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yet,  yet  his  loving  kind-ness  nev-er    is    de-layed. 
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Sing  ye    Je  -  ho-vah's  prais  -  es,       Praise  ye   his  name  for  -  ev  -  er ; 
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ing  kind-ness  nev  -  er    is    de-layed. 
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Sing  ye    Je  -  ho-vah's  prais  -  es,       Praise  ye   his  name  for  -  ev  -  er ; 


yet,  yet  his  loving 
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Earth  now  to  heav-  en   raisr  -    es   Her  voice  in  grate-fnl  lays.        Hal  -  le-lu-jah,  A    -    men,    Hal  -  le  -  In  -  jah,  A    -    men. 
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Earth  now  to  heav -en   rais    -     es   Her  voice  in  grate-fnl  lays.        Hal  -  le  -  lu  -  jah,  A    -    men,     Hal  -  le  -  In  -  jah,  A    -    men. 
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Quartet  or  Chorus. 
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COME  UNTO  ME.      sentence. 

Matt,  xi:  28.29.30. 
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Comeun-to    ^   all     ye  that  la  -  to  and  are  'fid  -^     lad -en,  and   1  .ill  give  you  rest,  1   will  give  you  rest    Take  my  yoke  up- 


~on7o^dlea"r7o7_Cme;  Jak^okeup-on  you,  and  learn  of  me;  For    I      am    meekand  lowly   in  heart:and  ye  shall  find 


on  y*aMlearn0r  me;  TakemyyLiip-on  ykandlearnof  me;  For  'l  '    am    meekand  lowly  in  heart :  and  ye  shall  find 
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mt"_unT^u7souls.Formyyokeis    ea  -  sy,  ami  my  bur-den  is  light.  My -yoke ;    is    _  ea;  sy,  and  my    bar-den   is   light. 
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rT'  un-to  your  soul.  For  mv  yoke  is    ea-sy.aTd.ny  bur-den  is  light,  My  yokels      ea  -  sy,  and  my    bur- den   is   light. 
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LEAD  ME  TO  THE  ROCK. 

Psalm  Ixi:  1,  & 
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Hear  my  cry,   0   Lord  \  at  -  tend  un-  to   my  prayer.  Prom  the  end   of  the  earth  will  I  cry  un-to  thee.  From  the  end  of  the  earth  will  I 


Hear  my  cry,   0   Lord ;  at  -  tend  un  -  to   my  prayer.  From  the  end   of  the  earth  will  I  cry  un-to  thee,  From  the  end  of  the  earth  will  I 


faster. 
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cry  un-  to  tliee.From  the  end  of  the  earth  will  I   cry  un-to  thee, when  my  heart  is    o  -  ver-whelm'd :  Lead     me       to  the  rock,  lead     me 
-1 — i-i— i c — «n— , — , — t-t— i >>— ^ 


m ! •— ^S 


p§3 


HE 


■S m  —9 — L» 


I — I — r 


S^ 


-•-j=£-s 


cry  un-  to  thee,From  the  end  of  the  earth  will  I   cry  un-to  thee, when  my  heart  is    o  -  ver-whelm'd :  Lead  me  to  the  rock, 


lead  me  to  the 
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Lead      me      to  the  rock,  lead    me 
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to  the  rock,  lead        me  to  the  rock  that  is  high-  er  than  I,      higher  than  I,     higher  than  I.  Lead  me  to  the  rock  that  is  high-er  than  I. 
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rock,       Lead  me  to  the  rock —   that  is  high-er  than  I,     high-er  than  I,     higher  than  I,  Lead  me  to  the  rock  that  is  high-er  than  f. 
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to  the  rock,  lead        me  to  the  rook,  <k. 
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HOW  BEAUTIFUL  ARE  THY  DWELLINGS. 


Solo  or  Duet.     Ad  .ib. 
An  (I  ante. 


FOR  DEDICATION. 


w.  n.  D. 
From  '-Cokonation-." 
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How  bean-ti-ful,  How  beau-ti-ful,  How  beau-ti-ful  are  thv  dwellings,  0    Lord  of 
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hosts,  0   Lord  of  hosts,  How  beami-  ful  are  thj  dwellings,  0     Lord  of  hosts.   How  beau-ti-ful   are  thy  dweUings,  How  beautiful   are  thy 
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Ho  -  li  -  ness.  Ho  -  li  -  ness  be  -  eom-eth  thine  house,  0     Lord. 
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dwellings,  How  beau-ti  -  ful  are  thy  dwellings,  0       Lord   of  hosts!     Ho  -  li  -  ness,  Ho  -  li  -  ness  be  -  com-eth  thine  house,  0     Lord. 
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How  bcau-ti-  ful  are  thy  dwellings,  0  Lord  oi  hosts,  How  beau-n  -  ful  are  thy  dwellings,  0  Lord  of     hosts.  De-scend  now,  0    hi-ther.  de> 
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How  beau-ti- fnl  are  thy  dwellings,  0  Lord  of  hosts,  How  beau-ti  -  fid  are  thy  dwellings,  0  Lord  of    hosts.  De-  sceud  now,  0    Fa-ther,de- 
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HOW  BEAUTIFUL  ARE  THY  DWELLINGS,    concluded. 
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scend  from  a- bove,  And  breathe  up- on   ns   the   spir-it    of  love,  And  breathe  up- on    us    the  spir  -  it    of    love.  A   -   men.   A-  men. 


scend  from  a- bore,  And  breathe  up- on   us   the   spir-it    of  love,  And  breathe  up- on    us    the  spir -it    of    love.  A   -   men.   A-   men. 
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0  FATHER,  HEAR  US.    (sentence.. 
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Hubert  F.  Main. 
From  "Coronation,"  by  per. 
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0      Fa-ther,  hear  us,     0      Fa  -  ther,  hear      us,     Hear   thou  in     mer  -  cy    the   prayer  of   thy    chil  -   clren:  Grant  us  thy 


Fa-ther,  hear  us,     0      Fa  -  ther.  hear      us,      Hear   thou  in     mer  -  cy    the   prayer  of   thy    chil-   dren;  Grant  us  thy 
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spir-it    Still  to   be-friend  ns;  Guide  and  de  -  feud  us  thro'  Christ  our    Saviour,   Guide  and  de-fend    ns  thro' Christ  our      Lord. 
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Spir-it    Still  to  be-friend  ns;  Guide  and  de  -  fend  us  thro' Christ  our     Saviour,    Guile  and  de-fend    ns  thro' Christ  oar       Lord. 
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GREAT  IS  THE  LORD,    anthem 


Altered  from  Dr.  Caixott. 
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Great  is  the  Lord,  ami  greatly  to  be  praised,  and  greatly  to  be  praised,  and  greatly  to  be  praised 
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Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be  praised,  and  greatly  to  be  praised,  and  greatly  to  be  praised, 
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In  the  cit  -  y  of  our 
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God,  in  the   cit -y  of  our  God,  in  the  mountain  of  his  holiness,   in  the  mountain  of  his  ho- li-ness.  Great  is    the  Lord,  and  greatly  to    be 
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is  the   Lord, and  greatly  to  be  praised,      In  the  cit-  y  of  onr  God,    in  the  cit  -y   of  our  God,  in  the  mountain  of  his 
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praised.       Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be  praised,      In  the  cit- y  of  our  God.    in  the  cit -y  of  our  God.   in  the  mountain  of  his 
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GREAT  IS  THE  LORD,    concluded. 
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ho-liness,  in  the  mountain  of  his  ho-liness.    Great  is    the  Lord,  and  greatly  to  be  praised,      Great  is  the  Lord,  and  givatly  to  be 
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ho-liness,  in  the  mountain  of  his  ho -linens.    Great  is    the  Lord,  and  greatly  to  be  praised.      Great  is  the  Lord,  and  greatly  to  be 
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Chorus. 


praised,  In  the  cit-y  of   our  God,    In  the  eit-y  of   our  God,    in  the  mountain  of  his  ho-liness,  in   the  mountain  of  his   hi-li-ness. 


praised,  In   the  eit-y  of   our  God,    In  the  cit-v  of   our  God,    in  the  mountain  of  his  ho-liness.  in   the  mountain  of  his   ho-li-ness. 
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Great  is  the  Lord,  and  greatly    to  be  praised,  in  the  cit-y   of  our  God,  in  the  mountain  of  his  ho-li-uess.      A  -  men,     A  -  men. 
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Great  is  the  Lord,  and  greatly    to  be  praised,  in  the  cit-y   of  our  God,  in  the  mountain  of  his  ho-li-nes?.      A  -  men,     A  -  men. 
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I  WAS  GLAD. 

Psalm  cxxii :  1,  2. 
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1   was  glad,   1  was.glad,   I  was  glad  when  they  said  un-to  me, 
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1    was  glad,    I   was  glad,   I  was  glad  when  they  said  un-to  me,    Let    us   go 


in -to  the  house, 
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LET  THE  WORDS  OF  MY  MOUTH,    sentence. 


Andantino. 


Psalm  xix:  14. 
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Let  the  "words  of    my  mouth,  and  the  med-i-  ta-tion  of  my  heart,   he  ac  -cept-a-ble   in    thy  sight,    0       Lord,  my  strength  ;  Let  the 
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Let  the  words  of   my  mouth,  and  the  med-i -.ta-tion  of  my  heart,   be  ae-  cept-a-ble   in    thy  sight,    0       Lord,  my  strength ;  Let  the 
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med-i  -  ta - 1 ion  of  mv   heart    be  ac  -  cept-a  - ble   in   thy  sight,    0    Lord,  my  strength, and    my       Re-  deem- er 
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med-i  -  ta  -tion  of  mv   heart   be  ac  -  cept-a  -  ble   in   thy  sight,    0    Lord,  my  strength,  and    my       Re- deem- er.       A 
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WORSHIP  THE  LORD. 
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Psalm  xxix:  1,  2. 
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Give  un-to  the  Lord,  0   ye    mighty,  give   un-to  the  Lord    glo  -  ry  and  strength. 
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Give  un-to  the  Lord,  0   ye    mighty,  give   un-to  the  Lord    glo  -  ry  and  strength.  Give  nn  -  to    the  Lord  the  glo 
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Marcato. 


-  ry,         Give    un  -  to    the  Lord  the  glo  -  ry  &c. 


■^=Tz 
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Worship  the  Lord, 


worship  the    Lord in    the   beau-tv  of    ho  -  li-ness.  Worship    the  Lord    in    the 

I        i       ,       i       ,    h 


Worship  the  Lord, 


worship  the  Lord,  worship  the  Lord   in   the   beau-ty  of     ho  -  li-ness.  Give         un-to     the 


-P=P=? 


:trr 
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P 


-»— m---m. 


Worship  the  Lord, 


worship  the    Lord. 


fefel 


WORSHIP  THE  LORD,    concluded. 

Duet. 
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£±ffzfr=r:ff=£i 


v-^- 
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beauty  of    holiness,    Worship  the  Lord  in  the  beantv    of  ho  -  li-ness. 

-3 b= ~tj *— E=r-- 


1—r 
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Lord     the  glo  -  it,    give      un  -  to     the     Lord       the  glo    -    ry,     Give  un  -  to   the    Lord  —  the   glo  -  ry  due  un-to  his    name 


ttt=rt=ztz Fi — i 1 — F 
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^-Etzzz:£ 
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beauty  of   holiness,    Worship  the  Lord  in  the  beauty    of  ho  -  li-ness. 
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Worship  the  Lord  in  the  bean  -  ty    of   ho  -  li  -  ness,  Worship  the  Lord,    Worship     the    Lord    in  the  beau  -  ty    of   ho  -  li  -  ness. 
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Est 
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Worship  the  Lord  in  the  beau  -  ty    of   ho  -  li  -  ness,  Worship  the  Lord,    Worship     the    Lord    in  the  beau  -  ty    of   ho  -  li  -  ness 


:P— T- 


=J=P 


-&T- 


3=J~- 


^=ta= 


«*=^ 


Andante. 


ROCK  OF  AGES,  CLEFT  FOR  ME. 

it 


W.  H.  D. 


Kock  of   a-ges,  cleft  for  me,    Let  me  hide  myself  in  thee;  Let  the  water  and  the  blood,  From  thy  side  a    healing  flood,    Be     of  sin  the 


i — r 


gS— ^r- *- 


=F 


Rock  of   a-ges,  cleft  for  me,   Let  me  hide  myself  in  thee;  Let  the  water  and  the  blood,  From' thy  side  a    healing  flood,    Be     of  sin  the 

i-»-i* — x—i — i — i    ^  ■ —       — mr—mr-i-m —      — i —  — i —  — r^arfc 


M4E*E£. 
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ROCK  OF  AGES  CLEFT  FOR  ME.    concluded. 
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=j 
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an^a 


double  cure,  Save  from  wrath  and  make  me  pure.  Should  my  tears  for-ev  -  er  flow,  Should  my  zeal  no  languor  know,  This  for  sin  could  not  a-tone ; 


double  cure,  Save  from  wrath  and  make  me  pure.    Organ. 
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^^ 
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Thou  must  save  and  thou  alone;     In  my  hand  no  price  I  bring,  Simply  to  thy  cross  I  cling.While  I  draw  this  fleeting  breath.  When  mine  eyelids 
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1  In  my  hand  no  price  I  bring,  Simply  to  thy  cross  I  cling.  While  I  draw  this  fleeting  breath,When  mine  eyelids 
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close  in  death,When  I  rise  to  worlds  unknown,  And  bebold  thee  on  tby  throne,— Rock  of  a  -  ges  cleft  for  me,  Let  me  hide  myself     in   thee, 


T4=JT=t? f _p  =q — 1        |gr-| |_j |:=7qz=qrp— j*^qp:j=3T«7:^  7TT 
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close  111  death, When  I  rise  to  worlds  unknown,  And  behold  thee  on  thy  throne,— Rock  of  a  -  ges  cleft  for  me,  Let  me  hide  myself     in   thee. 
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|gJ      *a? 
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t=P 
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Andante. 


THE  SPIRIT  AND  THE  BRIDE  SAY,  COME. 

Rev.  xxii:  17. 
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W.  H.  D. 


^rp* 


■—.-•*--■*■  -*  -F —  - — I 


DCET 


The  Spir-it   and  the  Bride   say,Come,  come,  come.  And  let  him  that  hoai-eth, 

And  let  him  that  hear    -    -    -    eth, 
_l L  -      -     ^    I     i       i    * 


The    Spir-it   and  the  Bride     say,  Come,  The  Spir-it    and  the  Bride  say,  Come,  come,  come.  And  let  him  that  heareth,him  that  heareth, 
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l.rAA 

p^^ 
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ind    let   him  that 
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heareth  say, Come,  come,  come,  come.  And  let  him  that  is     a- 

' — —SS — i* — 1*» — ^ — * 

thirst,  And  let  him  that  is    a- 

L d 

hirst 

r  ' — . 
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And    let  him  that 
^ 

rJ     • 

-J— *—*  4zte 14^- 
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And   let  him  that  is     a  - 

m  ■     m    m      <s      m      « 

thirst, 

-»— -» — » » m — m  — 

And  Jet  him  that  is    a- 
#  •  #   m     *     *    « 

thirst 

hear    - 

|l           N       »       »- 

eth  say, 
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Come,            come. 
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And    let  him  that  heareth  say,Come,  come,  come,  come. 


^1=^==^=^! 

1— 1 1 

^J  • 

/?v 

•    * mr- 

fa         *    ^    *  =*±^ 

-s1-' — 

1 

1 1 

-* » • ~ 
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come,  come,  come 

come, 

come, 

,     1 

come.             Let  him  take,           Let  him  take,             Let  him  take   of    the  wa  -  ter 

of 
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come,  come,  come 

Btt  J-'JtC-l 

rJ   . 

,  come, 

— 1 

-sfa 

come, 

fifif-i 
-t* — ^ — a* — 

b" *-m- 

come.  Let  him 
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take,             Let  him 
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-A *"- 

take,              Let  him 

--Js »> 1 S— V- 

take                of   the 
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wa  -  ter 
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1 

of 

E-3 

come,  come,  come,  come. 


Let  liim  take. 


Let  him  take, 


Let  him  take 
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THE  SPIRIT  AND  THE  BRIDE  SAY,  COME,    concluded. 
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\=t=± 


r<- 


=t 


E 


life —  Come  and  take  the  liv  -  ing  wa  -  ter,     Free  -  ly     take,    free  -  ly     take,  Come,  0      come  !  Come  and  drink,  0  free-  ly   come ! 
free    ...       -       ly,  free       -       -      ly  come ! 


life—  Come  and  take  the  liv-ing  wa-ter,     Free-ly     take,   free-  ly     take,  Come,  0       come !  Come  and  drink,  0  free-ly  come! 


£S: 
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free 


ly, 


free 


ly 


come! 


NOT  UNTO  US. 

Psalm  cxv:  1.2.  3.18. 


T.  J.  Cook. 
From  'Coronation,"  by  per. 


Nutun-to  us,     0   Lord,  not  un- to  us,    bnt  un-to  thy  name,  thy  name  ?ive  the  praise,  for  thy  toy- ing   mer-cy,  for  thy  lov-ing  mercy,  and 


!*§§§n^sSlil 


Not  un-to  us,     0   Lord,  not  un-to   us,    but  un-to  thy  name,  thy  name. ;ave  the  praise,  for  thy  lov- ing   raer-cy,  for  thy  lov-ing  mercy,  and 
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for  thy  truth's  sake.  Wherefore  shall  the  heathen  say,  wherefore  shall  the  heathen  sav,  Where  is  now  thv  Cod  ?  Where  is  now  thv  God  ? 
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for  thy  truth's  sake.  Wherefore  shall  the  heathen  say,  wherefore  shall  the  heathen  say,  Where  is  now  thy  God  ?  Where  is  now  thy  God  ? 


m 


r  r  ■ 


=*^ 
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NOT  UNTO  US.    concluded. 
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As   for   our 

God, 
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he 
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in 
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heaven, 
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As    for  our 
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God, 
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he    is     in 
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heaven 
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He     hath  done  wliat-so  - 
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b*=2 i \£- 

ev  -  er  pleas  -  ed 

•£-+-i r-i 

him. 
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As  for  our 
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God, 
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he 
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heaven, 
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As    for  our 

God, 
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he    is     in 
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heaven : 
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He     hath  done  what-so  - 
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him. 
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And  we   wiU 

praise 
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And    we     will 
the  Lord  from  this  time 
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praise  the  Lord  from  this  time  forth,                 for  -  ev  - 
forth,               from  this  time  forth,                  for  -  ev  - 
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more. 

more.  And  we  will 
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And   we    will 
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praise  the  Lord  for  -  ev  - 
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Andwe  wiH  praise  the  Lord,  and    Ave     will  praise  the  Lord  for  -  ev  -  er  -  more.       Praise  the   Lord,   praise  the  Lord. 
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praise  the  Lord  for-  ev-  er  -  more. 


And    we     will  praise  the  Lord  for  -  ev  -  er  -  more.       Praise  the    Lord,   praise  the  Lord. 
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Words  by  Mrs.  Asms  S.  Hawss. 

4- 


PRAY  FOR  THE  STRANGER. 

"I  was  a  stranger,  and  ye  took  me  in."— Mat.  xxv :  35. 


^Azzzjzzzzz^zzzzjzzzjz 


=3= 


^=^r- 


zmzzTzmzzptzzzzzmz 


-k — ?— I— 


=ff±r«=^ 


1.  Prav   for  the  stranger ;   ev  -  er     lie   waits,   0     men  of  Is  -  rael,  with-in    thy   gates ;  Comes  he   here  with  an   ea  -  ger     heart, 

2,  Pray   for  the  stranger     ling-er  -  ing  there,  Bow-ing  his  head  at    the  hour  of    prayer;  Let   him  now    in    thy  Zi  -  on     rest, 


d?g=q=qz=qcq —l.J, — =£=-j» — F=F-i — =* — ^— ^-^FR 


3,  Pray   for  the  stranger,    tho'  he     may  stand  With,  none  to  prof- fer   the  greet-ing   hand;  Lone-ly.   friendless,  they  come  and    go, 

4.  Pray   for  the  stranger;    one  earn -est  word   May  touch  the  heart  that  is   yet    un-  stirred  ;  One  warm  word  may  give  light  with-  in. 


qs; 


m-r-S-J 


*=* 


mzzzpz 


te£=±l 


-%-Z 


:<5- 


:*=Si 


1- 


Tho1    he     stands  by    himself     a    -   part,— Waits  some  word  that  is      all     his    own,     Hear- ing    him   to    the    heavenly      throne. 
Lay    his     head  oil     the  Mas  -  ter's  breast,  Seek  -  ing   here,  with  a      chastened  soul,     That  same  Je  -  sns  who  made  thee    whole. 

J *, fc^_, , , 1 , ,—1- 


Souie  in     dad-ness  and  some  in      woe;      Joy  -  ful,    sor  -  row-ing ;  young  and  old  ;     There  is     room  in   the   Shepherd's    fold'. 
Turn  tor  -  ev  -  er     the  tide    of      sin;      Pray  thou  for   him  at    'morn  and  even,    One   more  soul  maybe    brought  to   heaven. 


-r — r- 
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-r—f- 


Pray,  pray,  pray  for  the  stranger,  Earnestly,  faithfully,    lov-ing-ly  pray ;  Pray,  pray,  pray  for  the  stranger,  0    men  of  Is  -  rael,    pray. 


Pray,  pray,  pray  for  the  stranger,  Earnestly,  faithfully,   lov-ing-ly  pray :  Pray,  pray,  pray  for  the  stranger,  0    men  of  Is  -  roTT,    pray. 
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PRAISE  YE  THE  LORD,    anthem. 

1      -i  s 


Wji.  B.  Beadbukt.      4T 


1 ^ — W- 


t~^=^_i^^ 


Praise  re  the  Lord,  sing  praises,  sing  praises  un  -  to   our  God,  sing   praises,  siuur  praises;  Praise  ye  the  I.  »rd,  sing  praises   to    our  i 


rEF 
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Praise  ye  the  Lord,  sing  praises,  sing  praises  un -to   our  God,  sing   praises,  sing  praises;  Praise  ye  the  Lord,  sing  praises   to    our  Bod,  for 
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praise  is  conie-ly  and  pleas-ant ;  Praise  is  conie-ly  and  praise  is  pleasant,  Praise  is  come-ly  and  plea-sant.      One   gen  -  e  -  ra  -  ti 
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praise  is  come-ly  and  pleas-ant;  Praise  is  come-ly  and  praise  is  pleasant,  Praise  is  come-ly  and  pleas-ant, 

5- — »  "* — '-g — s-n-  I  — H* — * * — *- 


m 


~t?~V 


fcfc 


. 


-v—v—r- 


praisehisnametoan-oth-er,  and  shall  de-clarehis  mighty  acts, 
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praise  ye  the     Lord,  praise  ye    the     Lord.     A     - 

-I V- 
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One  gen-e  -  ration  snail  praise  his  name  toanoth  -  u-.  and  shall  declare  liisn 
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*Or  -R-itb  the  Amen,  on  page  49. 
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PRAISE  YE  THE  LORD,    continued. 


Moderato. 


Solo.  Tenor. 


The  Lord  doth  build  Je-ru  -  sa  -  lem,  doth  build  Je-ru  -  sa  -  lem,    The  Lord  doth  build  Je  -  ru  -  sa  -  lem,  He  gath-er-etk    to  -  geth  -  er   the 


CiroRns.  Solo. 
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Strst 


:fc=r|t=|s=rt=lte^q 


Soprano  .t  Alto. 
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The  Lord  doth  build  Je-ru  -  sa  -  lem,  Je  -  ru 


sa  -  lem,    The  Lord  doth  build  Je  -  ru  -  sa  -  lem,  He  gath-er-eth    to  -  geth  -er    the 
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out-casts;  The  Lord  doth  build  Je  -  ru  -  sa-lem,  He  gath  -  er-eth  the  out  -  casts  of     Is  -  rael.  The  Lord  doth  build  Je  -  ru  -  sa  -  lem,  He 

_       Chorus. 
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out-casts;  The  Lord  doth  build  Je-ru  -  sa-lem,  He  gath  -  er-eth  the  out  -  casts  of     Is  -  rael.  The  Lord  doth  build  Je-ru  -  sa  -  lem, 
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PRAISE  YE  THE  LORD,    concluded. 
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^      Trio.  A  little  slower  than  the  preceding. 


gatta-er-elh  to-geth  -  er  the  out    -    -    easts,  The  Lord  doth  baild  Je  -  rn  -  sa-lem,  Sing  praises  to    our  God. 
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1  raise     re    the  Lord,       praise  ye  the  Lord,  The  Lord  doth  build  Je-ru  -  sa  -  lem,  Sing  praises  to    our  God.     He    heal-eth  the"  broken  in 
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bindeth  up  their  wounds  ;  He  heal-eth  the  bro-ken    in 
up       their    wounds ; 


heart,  He    heal-eth  the  broken  in  heart,  and  bind-eth  up  their  wounds,  and  bindeth,  bindeth  up  their  wounds;  He  healeth  the  broken   in 


heart,   He    heal-eth  the  broken    in  heart,  and  bindeth  up  their  wounds,  bindeth  up'  their  wounds.    A  -  men. 
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A  -  men. 
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heart,    He   heal-eth  the  broken    in  heart,  and  bindeth  up  their  wonnds,  bindeth 'up  their  wounds.    A -men,  A -men.  A    -    -men. 


*  The  piece  may  end  here,  or  with  Asten,  on  page  47. 


A  -  men. 


A  -  men- 
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CAST  THY  BURDEN  ON  THE  LORD. 


Thos.  J.  Oook. 
By  per.     Biglow  &,  Mahc. 


I  i 

Cast    thy  bur  -  den     on      the    Lord ;      He    will  sus-tain  and  he  will    com  -  fort  thee  ;     Cast    thy  bur  -  den     on     the  Lord  ; 


fllfc 


I 


~z-zS^ 


■m^ 


=i=t 


3=t 


£ZJ^Z 


:j=L 


3=>: 


He     will  sus-tain  and  he  will    com  -  fort    thee;     He    will  sus  -  tain    and    com  -  fort 


thee, 


He      will  sus  -  tain    and 


=i=l=t= 


3=T- 


-i — i-j i 1 1 — m — m ■- 


u 


1 F-^=P 


s 


:t-S-g.-t=>s!-* 


5=^=^=^ 


IdL 


He    will  sus-tain  and  he   will    com  -  fort  thee ;        lie  will  sus  -  tain  thee,    and   he  will  com-fort  thee;     He  will  sus  -  tain  thee, 


■*=&- 


=r=£ 


r—r- 


1 tz; 


m 


fort 


thee ; 


He   will  sus-tain  thee,  and  he     will  comfort  thee;  He  will  sus  -  tain. .  and  com  -  fort  thee. 

!        I 


-t_ — * — * — o — & ^— — *— g— v-—^ — 3 — i  ~F   — -*-g    rj       ^— r~ 


A    -  mei 


and  he    will  comfort  thee;  He    will  sus-tain  thee,  and  he     will  com-fort  thee;  He  will  sus-tain..  and  com-fort  thee.         A  -   men. 


UNTO  THEE,  0  GOD  ! 
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Andante. 


Psalm  lxxv :  1. 


w.  H.  D. 


'IS    s 


^r=J-- 


&  - 


■\=r- 


^^ 


JL=ifz 


Un-to    thee,  0  God,  do   we  give  thanks ;  Unto    thee,   0       God, 


£M=i 


LJ-.-J-*— *=. 


K=r* 


*==^=J=s=£ 


i 


do  we  give  thanks;— we  give  thanks  to  thee,  0  God,    For  that  thy 


S£ 


tz=§< 


Un-to    thee,  0  God,  do   we  give  thanks;  Unto    thee,   0       God,     do  we    give  thanks 


to   thee,  0    God,    For  that  thy 


*=*= 


ff=P= 


p-^-r- 


we  give  thanks 


5^ 


Sfc 


^^S 


^3t^=:e±=r: 


^=g= 


22=p=Pt 


name,   for   that  thy  name     is   near,     is   near :  Thy  wondrous  works,  thy  wondrous  works  de  -  clare  thy  name.  Un-to  thee.  0  God,  do 


i     i        -  ri  i       —^      n  i  ii 

name,    for   that  thy  name    is   near,     is   near ;  Thy  wondrous  worfc.  thy  wondrous  works  de  -  clare  thy  name.  Un-to  thee,  0  God,  do 


Ave  give  thanks,  Un-  to     thee,  0    God,    do     we  give  thanks,  for   that  thy  wondrous  works 

fc  1  w  ^  1  V  1  ^  1 1 


de 


-==: 


clare  thv  name,  0     God. 

I 


23= 


&. 


=i=s=s=s=t 


-n    d- 


~l=z- 


« 


^=- 


we  give  thanks,  Un-  to     thee,  0    God,   do     we  give  thanks,  for   that  thy  wondrous  works 


*=pc 


*i 


&=& 


^^ 


de    -    clare  thy  name,  0     God. 


,J^_^_J_ 
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0  TASTE  AND  SEE  THAT  THE  LORD  IS  GOOD,    motet.     Promts™™.' 


■MZ*tzwt 


*—r  '    I  rJ 


=*r=js 


Pg; 


mf 


~=X^ 


rg=zt=ti 


:gzs: 


^ 


rfct 


0       taste  and  see      that  the  Lord    is  good;    Bless  -  ed    is       the    man    that  trttst-eth    in    him.       0       taste    and     see, 


SEg^ggi 


=f«=is  =n=s 


-j — pi- 


^Tt=q=~ 


« 


-4—1- 


m 


13=3= 


1^* 


0       taste  and  see      that  the  Lord    is    good ;    Bless  -  ed    is       the    man    that  trust-eth    in     him.       0       taste    and     see, 


*-*-4-i= 


r- 


& 


m 


=t 


3s=£ 


:*— *- 


=t 


3«==£ 


:g^—  '^ P — w—  -rl m-  ;ci: 


=P=P= 


:£=t 


n 


r-: 


±==tt 


-i — i- 

taste  and    see,     taste    and  see     that  the  Lord    is    good,  that  the  Lord    is    good:  Blessed    is     the    man    that  triisteth    in  him. 


~r-l ■ — 0-^-'- 


r±=*i 


tt~W 


in 


^s=^»r 


3 


=1 


i~ts- 


m 


-i- 


mmmmmi 


taste  and    see,     taste   and  see     that  the  Lord    is    good,  that  the  Lord    is    good :  Blessed    is     the    man    that  trusteth    in  him. 


m 


4= 


mm 


■&. 


--<?— »~te:=zJW: 


5*=^ 


£=*==: 


taste  and  see    that  the  Lord    is    good, 

III  .      I      I     _|; 


taste  and  see, 
0 


taste,    I)      taste    and  s<v. 
taste    and    see,     and  see. 


-p— p+- 


~p — p 

^      L*  i  *       •      I      i       i  >       >       I 

0        taste  and  see    that  the    Lord  is  good,  that  the  Lord    is  good,  that  the    Lord    is  good,  that  the   Lord,  the    Lord"    is    good. 


0 


taste  and  see    Unit  the    Lord    is  good,  that  the    Lord. 


T" 


is    good. 


-&hr- 


»'/ 


0  TASTE  AND  SEE  THAT  THE  LORD  IS  GOOD,    concluded. 
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rfEz 


=^=se 


c 


■rz> 


tz£ 


— 6" — So- 
illess -  ed      is       the    man    that    trust- eth       in     him.     0         taste  and  see,     taste    and     see     that  the     Lord        is    _' 1. 

U       taste   and     see     that  the     Lord       i~ 

_s ^ '  i         i 


m 


=1= 


efe 


liless  -  ed      is       the     man    that  trust  -  eth       in      him. 


S±L 


^-f= 


^=^ 


vim. 


taste  and     see     that  the     Lord        is  <ro  id. 


^^m 


Andante. 

-   I         P> 


0         taste  and  see. 

TEACH  ME  TO  DO  THY  WILL,    sentence. 

Ps.  cxliii:  10. 


=1 fc-A-F 


Teach  me  to  do  thy    will,    Teach  me  to  do  thy     will;    For    thou  art        my  God  :  Teach  me  to  do    thy  will;      For  thou  art  my  God 


'- *—  » — m — » — « — m—^-^-m 


&-$r 


z2=*=±3KXz2Zi 


^sm 


Teach  me  to  do  thy    will,    Teach  me  to  do  thy     will;    For    thou  art       my  God  :  Teach  me  to  do   thy  will j      For  thou  art  my  God  : 


pen: 


— : 


<£-+*- 


=t 


Z9~m: 


m 


1 1— I- 


la5^~ 


M=2=L 


5==*=t 


ritard. 


3d 


Thy  Spirit    is  good;  Lead  me  in -to    the   laud   of   up-rightness. 


:i=— : 


-I— S-Kr 


A 1 1 


4 


Teach  me  to   do  thy  will;  For  thou  art  my  God,     0    Lord. 


Thy  Spirit    is  good;  Lead  me  in  -  to    the   laud   of  iip-rightness.V.Orya».^  Teach  me  to   do  thy  will;  For  thou  art  my  God.     0    Lord. 


4=t 


;_ 


*Can  fc  sung-  as  a  Quartet. 
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Moderalo. 
Solo.  Soprano. 


HOW  LOVELY  IS  THY  TEMPLE,  LORD. 


W.  H.  D. 


E4=3=: 


-fg ; — 


-*=i.-: 


«±3 


How  love    -   ly       is  tliy     tern    -     pie,    Lord!    How  pure      thy     dwell-  ing     place! Where  all       thy 


=3=J=: 


-SL— ~* 


--=)— " 


=1= 


1- 


=rt=S- 


§3— p=:ttl 


^— M=~ 


:-: 


:{= 


^ 


^=P^q' 


SI 


faith  -  fill   ones       be  -  hold      The    glo    -    ry      of       thy    face, 


3=EE|3=§zrS±bg: 


pES 
— U— 


# * 

-i 


:^=r=3= 


— 1 


HiilSi^ 


Sy?7ip/iony.  Organ. 


e — t— • S— F"- 


- — « — k-*> = — m 1 m —    ■  — S 


=;#5Fi- 


r-  j  —  :^^z#£PZr: 


:k=t*= 


z»=»: 


=^ 


L    : 


Duet. 
Soprano. 


They   feel  the  soul    re-    viv    -    ing      power     That       lifts     their  thoughts     a    -     bore;. 


=t 


sfl 


=1=5= 


They     feel        the     soul 


S=— r  -+-I 


t=t 


3=i- 


re    -  viv     -    ing    power     That      lifts      their    thoughts  a     -     bove;. 
3 — I       ! 


Thev 


=1 


* *—  -f 


EF^^=UEa^ 
-*— • — a "Eg.-* 


to 


?a 


g^a 


HOW  LOVELY  IS  THY  TEMPLE,  LORD,    concluded. 
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t= 


E3g=*£ 


:t=: 


mm 


Thev  drink  the   fount   that      free 


iy 


flows,       The      fount 


of        heaven  -   lv 


love. 


^m CZ ^ 1 « c. 


:t= 


=:-a- 


:t-- 


3==fl 


drink       the     fount 


that      free    -       ly        flows,       The       fount 


heaven  -  lv 


love. 


:=d: 


— V- 


HH 


:•*" 


IS 


& 


-Sm- 


-»-m- 


'=? 


=1=?^ 


Chori-s. 


=f=s^ 


i 


EES=^32?  zrrgaPJj 


E  -   ter  -  nal  source  of    light    di  -  vine,  Now  light  the    sa  -    cred     flame; 

5^  r»  g^r-j — .4- 


In  -  spire  our  hearts  and  tune  our  tongue.-;  To 


fa=L^=i=F^=^=— =E 

g    r  g «  -trg — j>^_crrg _ — t: 


2=Eg^$*zs:*iE^zi3:Eg=zpz=*EE; 


t" 

E  -   ter  -  nal  source  of    light     di  -  vine,  Now  light  the    sa  -    cred     flame; 


-1 1- 


:z3— : 


m 


I i-jjH  — 


In  -  spire  our  hearts  and  tune  our  tongues  To 


F=t 


i=t 


*—  (z=  -ts* g-bs*— *r]z£z=f—  .J L_ 

1 _ 1 1 L L 


qS: 


Pit  ■-^^^g.^g.-^E 


praise   thy    ho    -     ly 


name;. 


In  -  spire   our  hearts  and  tune  our  tongues  To     praise,  to     praise  thy    ho  -   ly     name. 


:g^f=gz3:EgLf—  E^z *- 


-I — -4- 


4 


praise   thy    ho    -     ly 


»— p — s> — « — FV 


* 


name ; 


In  -  spire   our  hearts  and  tune  our  tongues  To     praise,  to     praise  thy    ho  -   ly     name 


fc 


Z&.Z 


=\z 


-I 1- 
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Andante. 


HIDE  THY  FACE. 

Ps.  li :  3,  9. 


PP 


fe£ 


=P=S= 


—  :2=t 


Hide  thy  face 


■1 — i — r- 
from  my    sin, 


=  rj= 


i=:5=P 


E& 


:4=d: 


g- 


3£Z: 


And  blot  out    all  mine  in  -   i    -   qui  -  ties, 
ii  i         ,         ■— » 


p     Duet. 

-I k— H — > 1 01 — - 


For 

— l_ 


Hide  tliv  face 


from  my    sin,         And  blot  out    all  mine  in  -   i    -   qui  -  ties.    For     I     acknowledge  my  transgressions,  For 


:t=F 


:^=ff= 


^= 


£ 


=tc 


ii 


i 


tt^g 


I     acknowledge  my  transgressions :         and    my     sin,  and    my     sin      is 

— * fr— S-J*       > ?S ' 1 

:»tS&=z3=^HEfc3= 
-»-r—* — * — gi — »■ — wi—Y-m m — 


ev      -     er    be  -  fore  me,  My     siu 


I     acknowledge  my  transgressions :         and    my     sin,  and    my     sin      is      ev 


zz\—=ztz=zrt 

i 

er    be  -  fore  me,  My     sin . 


*-=»«- 


=d=ifc:=p 


=t2— ^ 


-1 1 


-!!=t; 


e 


-2=2= 


£=p= 


:g= 


-t= 


— fill 
zEJ£^E±E 


er    be  -  fore 


i 
ev 


=i=2 


er    be  -  fore 


Z&Z± 


me.      Hide  thy  face,  0    Lord, 
me.       Hide  thy  face 

22- 


from     my     sin,     Hide  thy  face,  0   Lord,     from     mv    sin,  And    blot  out 


i  i 

from     mv 


0 


_|^l-ll_— i.    |    JJ  »    1  |  -I 1-  h5~^~iTTl 

_i ,H— P -h  -* *»-R-3 m— Vm  - m 1 — I 


sin, 


3== 


^_p_  -r^-r-g=lg=  -j p-  ^ 


-| r~ 


Hide  thy  face 

j    ft    ft  J=|: 


I 
from     my     sin,  And    blol   oat 

1— L 


Hide  thy  face,  0    Lord, 


Hide  thy  face,  0   Lord, 


HIDE  THY  FACE,     concluded. 
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#£— = ■— m~ 
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-»-*- 
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p 

p 

-i — J      — i 

— »- 

~--~— •—■-—«- 

~=r 

/r. r 

(5x9      r     ;       i 
all  mine  in 

-1 

-  i    - 

i 

qui  - 
f  9 

ties, 

1        i 
Blot  out, 

-r     r- 
blot   out 

*   • — i~ 
all     ray 

— » — » — * — 

.sin 

1 

— SJ— 

and 

mine  in  -  i  -  qui 

r-»     >     «-.   _|   | 

L   1 

ties. 

1 

— (g— — 

0 

Lord. 

- — |  _   -■ 

W * — » — »- 

all  mine  in 

i    - 

-i 

i 
qui  - 

— m — 

7Z> 

ties, 

si 

— » s> 

1 — jr « 

Blot  out. 

-i — r 

blot  out 
-  -J l-=- 

i 

all     my 

— |S> » — 

~! f — 

sin 

u 

— s*- 

# 
and 

1— 

— m — 

i 

mine  in  -  i  -  qui  ■ 

— ^ — * — *       <»— 

-fc>» i* 1 

ties, 

0 

Lord. 

^=1 

Adagio. 


BLESS  THE  LORD,  0  HOUSE  OF  ISRAEL. 

Ps.  cxxxv :  15—21. 


The     i  -  dels  of    the    heathen.    The     i  -  dols  of    the    heathen     are     sil-ver  and    gold,     the  work  of   men's  hands.  Thev  have 


l»4       ,    =^=T 
FE4z —    -I — * — «- 


sr^ 


iP3^s£ 


s 


^ 


=t 


-5 • — eg.- 


■> IV 


-m — *- 


The     i-dols  of    the    heathen,   The     i  -  dols  of   the    heathen     are    sil-ver  and    gold,     the  work  of    men's  hands.  They  have 


— > — v 


4       I       I       l*=ts 


-*       *       StlZMZ 


-> h *=fC 


* — m      m  —*r 


mouths,  but  they  speak  not ;  eyes  have  they,  bnt  they  see  not ;  They  have  ears,    but  they  hear  not ;     neither    is  there  breath  in  th  :ir  mouths. 


!S VI 1         ,         1 


=t=£ 


-SS— f        g^gr 


f— <     *     *    ^-^-^±^=i 


months,  but  they  speak  not ;   eyes  have  they,  but  they  see  not;  They  have  ears,    but  they  hear  not;     neither    is  there  breath  in  their  months 

-i 1 ,_i 1- 
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BLESS  THE  LORD,  0  HOUSE  OF  ISRAEL,      concluded. 


Faster. 


-* gl 


r±= 


m 


They  that  make  them         are  like  un  -  to  them; 


a 


: 


^a=g=te 


ev-erv    one 

j   ■    I 


that  trnsteth   in  them.     Bless  the  Lord,   0 


They  that  make      them 

! 1 . 


are     like        un  -  to  them;  ev  -  ery  one 


that  trust  -  eth 


*     eJ>  "     * 


iu  them.      Bless  the  Lord,   0 


M 


-i — i — t- 


Thev  that  make  them 


are  like  un  -  to  them ; 


ev-ery   one 


that  trnsteth    in  them. 


3^ 


J L 


*      *  J 


•      house  of    Is -ra- el:  Bless  the  Lord,  0  house  of    Aa  -  ron  :  Bless  the  Lord,  0  house  of     Le  -  vi :  ye  that  fear  the  Lord,  bless  the    Lord. 

* ! 1 ». V  ,      *— | %-rJ— ^ — ■ ■ — -L  »»^-r c fc—X— C-l 


house  of    Is  -  ra-  el ;  Bless  the  Lord,  0  house  of   Aa  -  ron  :  Bless  the  Lord,  0  house  of     Le  -  vi :  ye  that  fear  the  Lord,  bless  the    Lord. 


-m-mz 


£=»= 


tp 


V — s* — * — r- 


-~r — p- 


=ff±=S= 


^S 


I=t 


Blessed    be   the  Lord  out   of     Zi  -  on,    which  dwelleth     at     Je  -  ru  -  sa  -  lem.     Praise  ye     the     Lord.    Praise  ye   the  Lord. 


-  ft 


-K— PS=^ 


—  a W -= 1 a — —  a •- 


^1 


S£IEf: 


q^n 


:^=#*s;: 


-■-=. 


Blessed    be   the  Lord  out   of     Zi  -  on,    which  dwelleth     at     Je  -  rn  ■  sa-lem.     Praise  ye     the     Lord.    Praise  ye   the  Lord. 


Steadily. 


COMFORT  YE  MY  PEOPLE. 

Isa.  xl:  1,2. 


50 


.  1  .  i- 


=====t 


ilx^ils^iili^^t^M^^ 


=i== 


fc 


:  1 


±=3= 


ggEg|g 


Fine. 


Comfort  ye,      corn-fort  ye,      corn-fort  ye    my  peo-ple,    Com -fort  ye   my  peo-ple,     com -fort  ye  my    peo  -  pie,  s-aith  your  God. 


d* 
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Comfort  ye,      com-lbrt  ye,      corn-tort  ye    my  peo-ple,    Com -fort  ye   my  peo-ple,     com -fort  ye  my    peo  -  pie,  saith  your  (Jod. 
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HH 


S353H3 


:p:~ ■: 


^--V: 


=  ~^j *-F-^  — *  ~F-i— — g 


*_p: 

=g— U— k 


— i — i — "^ — ?  — t H 


P — f 


-r—?—r- 


Speak  ye    com -fort-a  -  bly  to       Je  -  ru  -  sa  -  lem,    Speak  ye    com -fort- a  -bly    to        Je  -  ra  -  sa  -  lem,  and  cry    an -to     lier, 


gf^ 


Speak  ye    com -fort-a -bly  to       Je  -  ru  -  sa  -  lem,    Speak  ye    com -fort- a -bly    to        Je  -  ru  -  sa -lem,  and.  cry    uu  -  to     her, 


£Ezzrp2=p=tnmzzp~  p:_»_  &_»_ 


rS^=^=» 
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!^-0-p- 


:i=^= 


ft    ,S  ,  -4- 


= =— *zbg_zzg:=:P  —  gz±P  =*— ; 


that  her  war-fare  is  ac-complished, 


her  in  -  i  -  qni-tv     is   pardoned, 

l       f* 
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±^i^-r9:::ib^z»J5b^)^pldfe  ±^  =3==*  dG  — ^3— ■ 

that  her  warfare  is  accomplished,  that  her  warfare  is  ac-complished. That  her  in  -  iquity   is    pardoned,  her  in  -i  -  qui-ty     is   pardoned. 
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Anditntino. 


LEAD  ME  IN  THY  TRUTH. 

Ps.  xxv :  5. 


m 


zt=zz\=z 


'1 1- 


-l-r 1- 


^=*- 


Lead     me,         lead     me,        Lead    me   in     thy     truth,    And       teach    me,    and      lead       me         in        thy    truth 


i_ 


-\—\ 1— r-J L-4. 


1—,—! — l- 
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i — .at — g m J— s1 » — —J — •-?■ — » 

-3-  i  i 

Lead     me,         lead     me,        Lead    me   in     thy     truth,    And       teach     me,    and      lead      me 


a=2=^ 


z=k 


■  A-r 1 


thv    truth : 


P=P=i= 


=^=i=Eii= 


_„ — i 1- 


-£$=2=i 
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,-=— I -J- 
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— i I- 


J=S=:^ 
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:- 


On  thee    do     1     wait 

l 


all     the 


For    thou     art       the  God      of    my     sal  •  va   -  tion  j  On    thee    do     I      wait, . . 
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For    thou     art       the  God      of    my     sal  -  va   -  tion ;  On    thee    do     I      wait,  —     On  thee     do     I     wait 
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day.  all      the      day,  all     the      day,       On    thee    do     I    wait :    For  thou    art  the   G  >d  of    my  sal  -  va  -  tion. 
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day,  all     the       clay,  all    the       day,       On    thee    do     I    wait :    For  thou   art  the  God  of    my  sal  -  va  -  tion. 
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THEY  THAT  SOW  IN  TEARS.  w.  n.  d.          61 

Ps.  cxxvi :  5,  6. 

Tenderly,                      ,.. ^                                                                                                                                              ^~.  Diet — Tevor. 

They  that  sow  in    tears shallreap.       shall  reap  in     joy,..       Shall  reap  in    joy,  shall  reap  in    joy.  He  that  goeth  forth  and 
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They  that  sow  in    tears '.       shallreap,       shallreap  in     joy,..       (Shallreap  in    joy,  shall  reap  in    joy.         He  that  goeth  forth  an  .1 
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weep-eth,  He    that  go- eth  forth  and  weep  -eth,  bearing  precions  seed,  shall       doubtless  come  a  -  gain,  shall  doubtless  come  a  -  gain. 
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weep -eth,  He    that  go- eth  forth  and  weep -eth,  bearing  precious  seed,  shall       doubtless  come  a  -  gain,  Shall  doubtless  come  a  -  gain, 
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Come  a-gain,  come  a-gain  w  it Ii  re  -  joic  -  ing,  with  re  -  joic  -  ing,     bringing  his  sheaves,  bringing  his  sheaves  with  him,  Bringing  his  sheav  es 
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Tome  a-gain,  come  a-gainwith  re  -joic-ing,  with  re  -joic-  in„r,      bringinghis  sheaves,  bringing  his  sheaves  with  him,  Hringinghissheaves. 
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With  expression. 


BOW  DOWN  THINE  EAR. 

Psalm  lxxxvi:!,  2. 


Hcbeet  P.  Maw. 


Bow  down  thine  ear,    0     Lord,  and   hear  me, 


thine  ear, 


and   hear  me,  For     I       am    poor   and   need-y;  Bow 
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Bow  down  thine  ear,   0     Lord,  and    hear  me, 


thine  ear, 


and   hear  me,  For     I       am    poor  and   need-y;  Bow 
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down  thine  ear,      0      Lord,    and  hear  me,  0     Lord,    and    hear  me ;     Bow  down  thine  ear, 
Bow  down    thine  ear 


0   Lord,  and  hear      me ;  For  I 
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Bow  down    thine  ear,        0     Lord,    and  hear  me ;  Bow  down    thine  ear,    0     Lord,      and  hear      me;  For  I 
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BOW  DOWN  THINE  EAR.    concluded. 


thee,      that  trusteth  in     thee;      0    save        thy   servant  that  trust -eth,   that  trust- eth     in    thee. 
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thee,      that  trusteth  in     thee ;     0    save        thy    servant  that  trust  -  eth,   that  trust-  eth     in    thee.  ... . 
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Moderate, 


LEAD  ME,  0  LORD. 

Psalm  v:  8. 


W.  H.  Doane. 
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Lead  me,  0    Lord,        Lead  me,  0     Lord,  in  thy  righteous  -  ness;      Lead  me,     Lead  me   be- cause  of  mine 
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Leadine,  0    Lord,     Lead  me,  0    Lord,        Lead  me,  0     Lird,  in  thy  righteous  -  ness;      Lead  me,     Lead  me   be -cause  of  mine 


en-   e  -  mies.  Make  thy  ways,    Make  thy  wars  straight,  straight  be- fore   mv     face,  0      Lord,      Lead        me, 
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en-   e  -  mies.  Make  thy  ways,   Make  thy  ways  straight,  straight  be- fore   my     face,  0      Lord,      Lead        me,        0 


Lord ! 
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THE  LORD  WILL  COMFORT  ZION. 


Is.  li :  3. 
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The  Lord  will  com  -  fort  Zi-on;     He     will  com -fort  all  her  waste  pla-ces  ;  And  he   will  make  her  wil-derness  like  E  -  den,  and  her 
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The  Lord  will  com -fort  Zi-on;     He    will  com -fort  all  her  waste  pla-ces;  And  he  will  make  her  wil- derness  like  E- den,  and  her 
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shall  be  found  therein,  thanksgiving,  thanksgiving  and  the 
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Joy      and  glad-ness  shall  be  found  there -in, thanksgiving,  thanksgiving,  and  the 
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Joy     and  glad-ness 

Tempo. 


shall  be  found  therein, 
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voice  of    mel  -  o  -  dy.      mel  -  o -  dy.        The  Lord  will  com-  f  irt  Zi  -  on,  The  Lord  will  corn-fort  Zi  -  on,  The  Lord  will  corn-fort  Zi  -  on. 
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The  Lord  will  com  -  fort  Zi  -  un,  The  Lord  will  corn-fort  Zi  -  on,  The  Lord  will  corn-fort  Zi  -  on. 
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PRAISE  JEHOVAH,  ALL  YE  NATIONS. 
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A  Ikgro. 


Ps.  cxvii :  1,  2 


Praise   Je-ho-vah,       Praise  Je-ho-vali, 
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Praise  Je  -  ho  -  vah.    all     ye  nations ; 
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Sing   his  praises, 
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Praise   Je-ho-vah,       Praise  Je-ho-vah.        Praise  Je-ho-vah.    all     ye  nations;         Sing    his  praises,        All      ye  nations, 
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Sing    his  praises,         All     ye      na-tions ;     Praise  Je  -  ho  -  vah,         Sing    his  praises, 
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All     ve      na  -  tions ;  Praise  the  Lord. 
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Sing    his  praises,         All     ye     na-tions;     Praise  Je  -  ho  -  vah,        Sing    his  praises,         All     ve     na  -  tions ;  Praise  the  Lord. 
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For     his   mer  -  ci  -  ful     kind  -  ness   is   great,  His     kind  -  ness  is    great  tovv'rd  us,     his     peo-ple  : 
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PRAISE  JEHOVAH,  ALL  YE  NATIONS,     concluded. 
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en  -  dur-  eth.      en  -  dur  -  eth  for  -  ev  -   er,      ev  -  er  -  more. 
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Praise  the    Lord. 
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Praise  the    Lord. 
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LORD,  DISMISS  US  WITH  THY  BLESSING. 
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Lord,      dis -miss  us  with       thy    blessing;    Fill        our  hearts  with  joy 


and  peace;       Lej^     us    each,  thy     love 
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LORD,  DISMISS  US  WITH  THY  BLESSING,     concluded. 


wilderness,  This  wil-der- ness.       2.  Thanks  we    give,  and  ad     -     o-ra-tion,   For      thy   gospel's     joy    -    ful  sound;    May     the 
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wilderness.  This  wil-der-  ness.       2.  Thanks  we    give,  and  ad     -     o-ra-tion.    For      thy    gospel's     joy    -    ful  sound;    May     the 
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fruits,  the  fruits  of  thy  sal -va- tion,     In  our  hearts  and  lives  abound,  In  our  hearts  and  lives  a-bonnd  ;    May  thy  presence,    May  thy 
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presence,  With  us        ev-ermore,  With  us         ev-ermore,  With  us         ev-ermore,    ev-ermore  be  found,  With  us   ev -er-more  be  found. 
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presence,  With  us        ev-ermore,  With  us         ev-ermore,  With  us         ev-ermore,    ev-ermore  be  found,  With  us   ev  -  er-more  be  found. 
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Slow. 


HOW  HOLY  IS  THIS  PLACE,    anthem. 

FOR  OPENING  PUBLIC  WORSHIP. 
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Dr.  A.  Bkooks  Everett. 
From  "Sceptre,"  by  per. 
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How  ho  -  lv,  how  ho  -  ly,  how  ho  -  ly    is  this  place  !  How  ho  -  ly,  how  ho  -   ly,  how  ho  -  ly   is   this  place  !   Lord,  I  have  loved  the 
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How  ho  -  ly,  how  ho  -  ly,  how  ho-  ly    is  this  place  !  How  ho  -  ly,  how  ho  -   ly,  how  ho  -  ly   is   this  place !    Lord,  I  have  loved  the 
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With  firmness. 
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tern  -  pie  where  thy    glo  -  ry     dwell  ■  eth,  And  the  tern  -  pie  where  thy   do  -   ry     dwell-eth. 
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tern  -  pie  where  thy    glo  -  ry     dwell  -  eth,  And  the  tern  -  pie  where  thy   glo  -   ry     dwell-eth. 
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GREAT  IS  JEHOVAH,  REDEEMER  AND  KING. 

ANTHEM  FOR  EASTER. 
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Shout,  all    ye  lands,  for  the    Lord  is    vie  -  to  -    rious ;  His    foes   he  has  vanquished,  his    tri  -  umph  we    sing  •    Gnat     is      Je 
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Shout,  all    ye  lands,  for  the    Lord  is    vie  -  to  -   rious;  His    foes   he  has  vanquished,  his    tri  -  umph  we    sing;    Great     is      Je 
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ho  -  vah,  the  strength  of   his    peo  -  pie,  Great    is    Je-ho-vah,    Re-  deem  -er    and    King.         Sing,     sing,  let    the  earth,  in  full 
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GREAT  IS  JEHOVAH,  REDEEMER  AND  KING,    continued. 

_  rallentando. 


l=-^t 


:W=f=W=4 


fT|~f 


-I T: 


ftp: 


3t= 


con-quest,  who   rid  -  eth    to     con-quest,   ex -ult -ing, ex- ult- ing,tri-umphant    a  -  broad. 

- r*!  i      ,  rs~    .     i 


He   ris  -  eth    ex  -  ult  -  ant,  as 


J3-J 1,1—1 UrJ-3-l bn a J 

i  — t= —     — ^F-         — 1&£-^ — r-V 


con-quest,  who   rid  -  eth    to     con-quest,   ex  -  ult  -  ing,  ex  -  ult  -  in^tri-umphant    a  -  broad.  He   lis  -  eth    ex  -ult  -  ant.  as 


BEfci 


:*8EEE 


■r±-E—t 


&m 


m 


-*   *      - 


1 1-=- 


£=£Zfc 


:P=P=Pi 


=t2Ttl 


cend  -  eth  to     glo  -  it,  And   liv  -  eth,   and  liv  -  eth,  the  might-y     to     save,    He     liv  -  eth,    he     liv  -  eth,  the  might -y     to 


T-—V 


g!gE?EEE«EiESEE*H 


r*=*: 


=*-r=p= 


1 fr" 


*2=5h 


StSE*: 


3Ct 


3S£ 


cend  -  eth  to     glo  -  ry,  And   liv  -  eth,   and  liv  -  eth,  the  miglit-y     to     save,    He     liv  -  eth,    he     liv  -  eth,  the  might -y     to 


=t 


ztzzzzttz 


r-^-r—r-- 


1 r 


tzz±t 


fzzztEzzmzz^i 


t* 


ESEEE 


t4E? 


L  J — r — g=E=£: 


it^hrt 


iar 


rpT^=:-g 


save !  Great     is     Je  -  ho  -  vah,  the  strength  of   his     peo  -  pie,   Great      is       Je  -   ho  -  vah,  Re  -  deem  -  er     and 

* e »— \-S g S  -b-S  • -g 


i  ^r    r 


**3 


=t 


rS 


save ! 


Great     is     Je  -  ho  -  vah,  the  strength  of   his     peo  -  pie,   Great      is       Je  -   ho  -  vah,  Re  -  deem  -  er     and 


zzmz^zmsr.-. 


■*-1 b 


j=g=g=rg^jg=g 


5=£ 


GREAT  IS  JEHOVAH  REDEEMER  AND  KING,    concluded 


i — t 


II 


King,  Re  -  deem  -  er    and    Kin::,  Re  -  deem  -  er    and    Kin::,  Re  -  deem  -  er    and    King.     Re    -    d 


~*~P" 


tr — r 


"i —  i 


=£:: 


»^S^?. 


King,  Re  -  deem  -  er    and    King,  Re  -  deem  -  er    and    King,  Re  -  deem  -  er    and    King,    Re    -    deem  -   er     and       King  !  . . . 


-r-—fz 


-e) J- 


_£__£__£_ 


*=\-m »- 
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THE  SACRIFICES  OF  A  BROKEN  SPIRIT,    (sentence.)       w.h.d. 


Plaintively. 


-fr f> M 


*      ^ — w—-& 


:*=*=» 


-V — v—  •~^= 


?t=3l 


^        U»=fr: 


The  sac  -  ri  -  fi  -  ces    of   God,    The    sac  -  ri  -  fl  -  ces    of   God     are    a      bro  -  ken  spir  -it;     A    broken   and    a   con  -  trite 


•   —^m*: * »=c* — ■ — * — m    -J      -^ — j 


The  sac  -  ri  -  fi  -  ees    of    GhI,    The    sac  -  ri  -  fi  -  ces    of  God      are    a.      bro  -  ken  spir  -  it ;     A    broken    and    a   con  -  trite 


^^s^^^l 


heart,  0  God,    0  God,  thou  wilt  not  des-  pise;  Thou  wilt  not,  thou  wilt  not  despise,  0  God,  thou  wilt  not  des-pise,     thou  wilt  not  des  -pise 


si^iiia 


ii  -  •  i        i 

heart,  0  God,    0  God,  thou  wilt  not  des -pise;  Thou  wilt  not,  thou  wilt  not  despise,  0  God,  thou  wilt  not  des-pise,     thou  wilt  not  des -pise. 


gE^f 


i 


5£^£ 


r^ — r- 


t=t 


--^--- 
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BLESSED  ARE  THE  POOR  IN  SPIRIT,    beatitude,  no.i. 


Wm.  F.  Shekwej. 


Texor  Recit. 


3£=Z&-t\ 


-" 


W~»~r~ 


And  he   lift-ed   up   his  eyes   and  said  — Bless- ed     are  the  poor   in   spir  -  it,      Bless- ed     are  the  poor    in  sjiir-it, 

Al.TO. 


Bless -ed     are  the  poor, 


- 17* * *~ 


-* 1* 


the      poor  in       spir  -   it,    For  theirs  is      the     king-  dom  of     heav'n.    A 


-j-*-+ 


=3=*= 


t*=s= 


■w> — »" 


7=) "-J— P- 


Bless-ed     are   the  poor,  the       poor  in       spir  -   it,    For  theirs  is      the     kin?- dom  of     heav'n.     A 


BLESSED  ARE  THE  MERCIFUL,    beatitude.  N0.2.  73 

Wa.  F.  Shekwik. 


bfe 


K%= 


-r—*z 


S 


Solo.  Alto. 


.Ez^S 


» 


l  K      >_  I     i        K     .  I  i^      »         I     ~ 


^S 


Hv=S"-=P»: 


Blessed   are  the 

~OPRANO.  - 


m 


Blessed  are  the  merci-  t'ul,       Bless-ed   are  the  mer-ci-ful,       Blessed  are  the mer-ci-fnl,  for  they  shall  obtain  mercy,     Blessed   are  the 


mer-ci-ful,  for    they  shall  ob-  tain  mer-cy,  They  shall  ob- tain  mer-cy,    for   they  shall  ob- tain    mer-cy:   Thus  saith  the  Lord. 


mer-ci-ful,  for     they  shall  ob- tain  mer-cy,  They  shall  ob  -  tain  mer  -  cy,    for   they  shall  ob- tain    mer-cy:  Tims  saith  the  Lord. 


Ht 


I         Is      s: 


zgzzzzzizzz^zzzrjz 


-*—m- 


i — r 


^E^ZE^ 
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BLESSED  ARE  THE  PURE  IN  HEART,    beatitude,  no.3 


Wsi.  F.  Shebwts. 


i^ 


m 


Bless  -  ed     are  the    pure      in     heart.       Bless  -  ed       are    the    pure      in      heart,       For     they   shall   see Gml. 


-J*! E. 


-tgz 


s=r 


Bless  -  ed     are  the     pure      iu     heart,        Bless  -  ed       are     the    pure      iu      heart,       For     they    shall    see. 


God. 


Ritard. 


AfFettuoin. 


BLESSED  ARE  THEY  THAT  MOURN,    beatitude,  no.  4.  75 

Wm.  F.  Sherwin. 


Bless-  ed,        bless- ed, 


bless-  ed  are  they  that  mourn,  they  that  mourn,  they  that  mourn,  For      they  shall   be      com-forted,    for 


^ 


4_f*— *-^=Lg=S 


=5^5= 


Bless-  ed, 


Spa: 


bless-  ed, 


I  i*      iC       IC      *■        I  k      ^ 

bless- ed  are  they  that  mourn,  they  that  mourn,  they  that  mourn,  For      they  shall    be      com-forted,    for 


^£-4-1 & 


-P— ^ 


* P= 


rt? — k — k — tg= 


-^i 


^: 


^ 


-»-! 1- 


££ 


—    m 


^E£ 


^=^i— J— J= 


t- 


=U: 


:f_=£z*::J:=2 


t=t=t 


they  shall    be      comforted,  Blessed  are  they  that  mourn,  For  they  shall  be  comfort- ed;  Oh!  blessed,   bless-ed  are  they^     tha^  mourn. 

Ht_ ;g— .»%-  >    b    !   ■   !       *-£—£— z^-rA U-J — >    J"   J — v^ — J^-r-l-^ 


they  shall   be      comforted,  Blessed  are  they  that  mourn,  For  they  shall  be  comfort- ed;  Oh!   blessed,   bless-ed  are  they      that    mourn, 


76 


PRAISE  YE  THE  LORD  !    sentence. 


Spirited. 


Praise. ye  the  Lord,  Praise  re  the  Lord,  Praise  ve  the  Lord  in  his  ho -liness;  Praise  ve  the  Lord  in  his  ho -liness:  Praise  him,  Praise  him, 

l#„     -J _ ^ rJ-  -      — -JW-. r-t—  — H . 1       ■       I  — —         -^-^-^^-.--U^-i 


51 


izdz 


Pa  rise  ye  the  Lord,  Praise  .ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord  in  his  ho  -  liness ;  Praise  ye  the  Lord  in  his  ho  -  liness ;  Praise  him.Praise  him, 


I 


*=£=r=3= 


l=t 


35 


^z^~ ^ 


_|        |S      ^— S-l *!M-^: 


Praise  him  in  his  ho  -  liness ;  Praise  ve  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord  in  his  ho  -  li  -  ness  !     A  -  men. 

Praise'  the  Lord; 


:*=5t 


=s: 


— f  -J-    »- 
Praise  him  in  his  ho  -  li-ness;  Praise, 


Praise, 


i    >  2  . 

Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord  in  his  ho  -  li  -  ness  !    A  -  men. 


=£= 


3^: 


TJ=A=S.z 


--zz- 


Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  Lord,  Praise 


the  Lord  ; 


Allegro. 


MAKE  A  JOYFUL  NOISE  UNTO  THE  LORD. 

Psalm  xcviii :  4. 


R.  L. 


%-m-^m-, 


e=z-^=f^r— r-r=ri 


=P= 


n^ 


=S^=K- 


^=*—J—J—J=2=J: 


sfc 


Make  a  joy  -ful  noise  un-to  the  Lord,   all  the  earth;  Make  a  jov-  ful  noise  un-to  the  Lord,  all  the  earth ; 

i * 


-4:— m  .  m — m — »- 


?==?=?-- 


^ K 


_fc |=rKZZK^ 


*F7~ 


^=^sz 


felE^S 


^Si 


Make  a  joy  -  ful  noise  un-  to  the  Lord,   all  the  earth  ;  Make  a  joy-  t'ul  noise  un-to  the  Lord,  all  the  earth  ;  Make  a  joy  -  ful  noise  un-  to  the 


MAKE  A  JOYFUL  NOISE  UNTO  THE  LORD,    concluded. 


T7 


t$$ — * — *— r« — r* — i- 

fir-*— V 

-j-m-&> 

£? » p— 

.#•*...»     *     &       *-»<-.-> 

l-'T-T- 

< 
— m—p—m — 

Q *  -mm       0       v 

Make  a  joy-ful  noi 

mt  ■  m    m 

se  un-  to  the 

Lord, 

..      nil    the 

earth, 

U — £-V — U — I k   ^1? 

lake  a  joy-ful  noise  an- to  the 

r-l                                    Is—!            -H-JV-    V, 

Lord, 

an -to  the 

3 

^—^r^-+] 

1 — H1""^  '         *      ^ 

V? ?3                                                   —  ■               

t,               v 

k=r-?-r^ 

5?       S       S     {-»■*■%-%-  m         m       m 

-m-\ m m m — m — » — 

-4-4-d- 

earth,....        Make  a     iov    -     -         1  noise  nn-to  the  Lord. 

an  -  to  the 

ii»}3 

3 1 
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• 

3 1 

3 ! 

' »» £    s* —  ^ 

V      f       '+ 

i 

1 i — 

1 

V — #-J* — +     1         *    y    > 

l-rj  . 

■»    >    *    ' 

Make  a  joy -ful  noise  nn-to  the  Lord all   the  earth, 


g^zm 


& — *—* — y- 


:•=?-*: 


Make  a  joy-fnl  noise,  &c, 


~p     »    -*i 


>     U>     y- 


Lord,       all     the    earth 


-§» — p> — »« — »»- 


«3=5=! 


rm-&-m •- 


Make  a  joy-fal  noise  nn-to  the  Lord,    an  -  to   the   Lord,      all     the   earth,  A  joy-fnl 


Lord,       all     the    earth : 


Hake  a  joy 


-9, ^ 1 -J H- 

-m a m— 4— m- 


r— 


:S=^=F^ 


•     *     ■*     I 
fnl  noise  un- to  the  Lord,    nn-to   the   Lord,      all     the   earth, 


@=g 


r*    n— 1»- 


4       »'      -» „ y 


^       >       ^ — U- 


Make  a  joy-fal  noise  un-to  the  Lord,    nn-to   the   Lord,      all    the   earth,  A  joy-fal 


-fc* — r — * — V- 


-* a> * ^ 


-^~^ 


:Ul_ ^— t*= 


noise   an-to  the   Lord,  A   joy  -  fnl  noise,  all    the  earth:    Hake  a    joy-fnl  noise,  a    joy-ful  noise  nn-to  the    Lord,    all    the  earth, 

*^SSSSS*J  S   3  S      S  ) 


+   *   +      I 

un-to  the    Lord. 


ifgii! 


(S*  >  I      * —  I  ■  — 

all    the  earth;    Make  a    joy  -  ful  noise,  a    joy-ful  noise  nn-to  the     Lord,    all    the  earth. 

1. 


-*— *— v 


is=E 


^^2: 


^f—^—^~ 


-fc» p 


-^~ ?" 


noise   nn-to  the  Lord,  A    joy-fnl  noise,  fee. 
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THE  LORD  IS  MY  SHEPHERD. 


Hcbekt  P.  Main,  by  per. 


Smoothly,  and  with  Escpres&ion. 


te 


^=s= 


m 


m 


The  Lord      is    my  Sliep  -  herd,  no      want  shall   I      know ;  I       feed     in  green  pas  -  hires,  safe  fold  -  ed      I 


re^t: 


-M 


fe* 


fi=^N= 


-I — J 


-I I*. 


zMzzz^z 


c=iT 


^==?~- 


-m — J- 


^— 5*" 


-ctp- 


Pips 


The  Lord     is    my  Shep  -  herd,  no     want  shall  L      know;         I       feed     in  green  pas  -  tares,  safe  fold  -  ed     I       rest: 


z0.zzmz 


EBE 


-J — *-■ 


^zl=*: 


=ff=f 


#*= 


— £> — ** — — -  I  w  v     -^  — - 

Where  the     still     wa  -  ters     flow,  Where  the     still     wa  -  ters    flow,      Re  • 

He    lead  -  eth    my   sonl       Where  still      wa  -  ters     flow,       He    lead  -  eth    my     soul       Where  still     wa  -  ters    flow,      Re 


S^irjr 


q^T 


Where  the     still     wa  -  ters     flow, 


1*    0    r*~P^S-     -»-: 


Where  the     still     wa  -  ters    flow, 


msEi 


^ 


to 


^F=^- 


-t- 


izzf0z 


1 — l fr=^=^=^ 


i0-=Jz 


:r> 


m^-  m 


stores  me  when  wan  - d'ring,  re  -  deems   when  op  -  press 'd,        Re -stores   me  when  wan  -  d'ring,  re-deems    when  op-press'd. 


^==^: 


ffiS 


~=i^ 


f=P 


*±^ 


zwLzJz 


--—0^=*-^— it 


^_i — m m     i «— » 

stores  me  when  wan  -d'ring,  re  -  deems   when  op  -  press'd,        Re -stores   me  when  wan  -  d'ring,  re-deems    when  op-press'd, 


^ 


=* 


m 


CAST  THY  BURDEN  ON  THE  LORD,     sentence.        w,.  b.  bb^b™.    79 


^ 


M 


^=J=?-=iz 


'Z2 


=1 


= 


Cast       thy  burden  011  the      Lord, Cast  thy  burden  on  the  Lord,  And    he  will  sustain  thee,  And 

, ,__j ■         I    "T3   i       !        I 


&-* 


Ef=»^g=S: 


3--rT-i*=rr=r^ 


=i=i 


-«— J— !=J- 


i=S— m-J- 


Cast  thy  burden  on  the  Lord, 
Cast    thy  burden  on  the  Lord,  Cast   thy  burden  on  the  Lord,  Cast  thy  burden  on  the  Lord,  And  he  will  sustain  thee,  And 


m 


a 


w 


Cast   thy  burden  on  the  Lord, 


i 


^=r=w-- 


--t=t 


»-» 


i — i — r 


p  i 


:^t 


-(■ — i* — ^ 


=l=t: 


r->      =*=£ 


-*=*=£-- 


i 


strengthen  thee,  and  comfort  thee,    lie    will  sus-tain  thee,  and       com  -  fort    thee,     He    will  sus-tain  thee  and       com  -  fort  thee, 

J 1__! , L 


^=Lr 


=& 


=t 


g— j— E 


-*& 


=t 


-s~g- 


strengthen  thee,  and  comfort  thee,    He    will  sus-tain  thee,  and       com  -  fort    thee,     He    will  sus-tain  thee  and       com  -  fort  thee, 


^^ 


Repent,  pp 


m 


He  will  sus-tain  thee,    He     will  com-fort  thee ;  Cast   thy     bur  -  den    on     the   Lord,      Cast  thy     bur  -  den     on     the   Lord. 

4- 


q=t 


t=s — ^: 


4=1= 


m 


-1-^-4= 


=1= 


EE$ 


^e^ 


He  will  sus-tain  thee,    He     will  com-fort  thee ;  Cast   thy     bur  -  den    on     the   Lord,      Cast  thy     bur  -  den     on     the   Lord. 


=t 

~*3z 


n==4= 


■m — m — 7=f 


t=F=l= 


=^=& 


=4 


:P— ^- 
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Allegro. 
L_A_U_ 


fcS 


WEDDING  ANTHEM. 

Eccl.  ix :  9.— Prov.  xviii :  22— Cant,  viii :  6 


=£=* 


=ES 


Live     joy-M-lv,    live     jov-ful-Iv    with  the    wife  whom  thou    lov  -  est,    Live    joy-ful-ly.    live     joy-ful-Iy,    all    the 

^  r        *■      *        r  ^ 

Live     joy-ful-ly,    live     joy-fui-ly    with  the    wife  whom  thou    lov  -  est,    Live   joy-ful-ly,    live     joy-ful-ly,    all    the 


-to       »     y- 


-<§ — i* 


^       >     1  * — I— ^ — ? — a* — ? — »— : 


:tz=tz^-D 


^  Fme. 

it 


davs  of  thv  life. 


Duet.     Moderate 


days  of  thy  life.       Who -so    flnd-eth    a   wife      find-  etU    a     good thing,    and    ob-tain-eth    fa-  vor    of —  the  Lord. 


P 


£             => 

D.C. 

jHORL'S,  "  Liv 

s  Joyful]} 

."    Duet.     Andante. 
#-m~. i m- 

-»- 

~sr?v 

* 

— » — 

'•  •  *^i~»   *      * 

— 1       1 

1 

<> ■ — 

-A- 1— — *. — r>—  -frn 

-!=^|-H-J=iF 

ts  E — ~±±= 

Set    me     as 

-9 ^- 

a 

-— — -- 

seal, 

as 

■ — *~~ 

a 

seal         up-  on    thy 

heart, 

^z —     — «^ m — ^-m."^%-» — *-*       ~*l_  m —   — ^^ 

And    ob-tain-eth  fa    -    -    vor     of       the    Lord. 

Set    me     as 

> 
a 

seal, 

as 

a 

-  *  •  *$*-*   m — «— 
seal         up-  on    thy 

»  •  m 
1  wi 
heart. 
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WEDDING  ANTHEM,      concluded. 


& 


81 

D.  G.  Chorus,  "  Live  Joyfully." 


P=pz^=£EE— i — i Fl 


strong      as 


death. 


»  ,  i»  |-:f^:=r    ^ — e|e 

i hi— ■— I— — P a* 1 0— c- 


Set     me      as 


seal, 


seal 


up  -  on     thy      arm  ; 


strong      as 


death. 


Allegro. 


FATHER,  WE  PRAISE  THEE,     sentence. 


W.  H.  D. 


33 


■m=m~- 


=£ 


3=^= 


-I 1— 


±= 


t=: 


e^eee^! 


g: 


j=±: 


Fa-ther,  we  praise  thee,  praise  thee  ev-ermore;    Lift- ing  our  hearts  and  our  voi  -  ces  to   thee,      Sing  -ing  with  rap-  ture,    we    thy 


ftS 


M* 


:=T 


4  ; 


d 


4-4 


S 


aS 


J==l=p3— J— J=f=i==t==i 


^sl — « — m — Fs) 
-e* — w> — *— ' — 


~^.-m- 


E*iE£ 


^=p 


3 


>-i*-i 


SEfEKhiE 


Fa-ther,  we  praise  thee,  praise  thee  ev-ermore;    Lift- ing  our  hearts  and  our  voi-ces  to   thee.      Sing -ingwith  rap -ture,    we    thy 


name  a-dore,    Sing  -  ing  with  rap-  ture,    we  thy  name  adore;  Thine  is  the  kingdom,  is  the  king-dom, Thine  the  glo-ry   be. 

$= 1 ft— 1 „ — v-1 l-i— L^a H -f*— ! l~i — i t 1 1 r-t»4 11,1 »*-  ' 

— '  I'll*" 


55=* 


j |_,-^ 1 — « « isJ 


name  a-dore,    Sing  -  ingwith  rap- ture,     we  thy  name  a-dore; 


W}« 


esfen:- 


i=>- 


Thine  is  the  king-dom.Thine  the  glo-ry   be 


rp=p: 


j2=rt=br=t=^==d= 


=P 


-' — r 

Thineis  the  kingdom,  is   the  king-dom, 


82     , 
dk**L    1  -  r> 


GIVE  EAR,  0  LORD. 


W.  H.  D. 


y— 4-i — g — g- 


z*-:c2 


^= 


I- 


±:at 


2Sl 


3CJC 


Give  ear,  0  Lord,     Give  ear,  0  Lord,  0    Lord,  and  bear  me ;  0    Lord,  and  hear  me;   For  I    am  poor,  am  poor  and  need-y.    Give  ear,  0 
9  ■      '  g*-  1    1  _%   ! — i — ^»   t  ^    ■>■   . m , ,  ■   ,    .    i  ■•  J   1    1  ■    I     1         I  — '    J 


SN=S= 


Give  ear,  0  Lord,     Give  ear,  0  Lord,  0    Lord,  and  hear  me ;  0    Lord,  and  hear  me;  For  I    am  poor,  am  poor  and  need-y.   Give  ear,  0 


T=t 


WM 


feSE 


wM 


=t=t 


■*—*-■ 


:*=:^. 


1 — r 


g=r-f- 


*-  J 


wtrMz 


z^zz*: 


:* 


t=t 


ritard. 


Solo.     Slow. 
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:ff=a: 


*J=k: 
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Lord,      0     hear  thou  my  prayer,        Rock  of  A  -  ges.cleft  for    me, 


Let  me  hide  my-self  in    thee ; 


Let  the  wa-ter  and  the 


at 


ES* 


Lord, 


~ i— 


0   hear  thou  my  prayer,  0  Lord, 

,  Chorus  or  Quartet. 

ritard.  —  ' 


Give 


r 

ear.      0    Lord, 


^ 


-S 


Lord,  and  hear 


;fe 


S 


F^*= 


»„*r» 


blood, 


Eg* 


»; 


From  thy  wounded  side  that  flowed,        Be  —    of    sin 


=£r 


•  ■■■ 


fcfc 


the    dou    -  bTe  cure,     Save  me,  Lord,  and  make 
_|_ 


me  pure. 


E*=fE 


=  3=t 


For    I 


am  poor 


— *— 
and 


need-  y, 

■*-    -m- 


For    I    am  need-y,     0  hear  thou  my  prayer,    0    give  ear,  and  hear      my  prayer. 


i 


Chorus. 


GIVE  EAR,  0  LORD,    concluded. 


83 


i^P^ 


*=^=t 


:^ 


:*=:£ 


-wf---m 


i=t 


^=i 


f-"3=2=p: 
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Could  my  tears  for- ev  -  er  flow,  Could  raj  zeal  no   Ian  -  gnor  know,    All   for  sin  conld  not    a  -  tone ;  Thou  must  save,  and  thon  a-lone ; 

1 1- 


^E*^ 


£S 


m 


*njz 


I 


r- 

Could  mv  tears  for  -  ev  -  er  flow,  Could  mv  zeal  no   Ian  -  <*uor  know,    All    for  sin  could  not    a  -  tone  ;  Thou  must  save,  and  thon  a-Ione ; 

rP— p=pg=g=r^=^   i    i  _[     i — i- 


ii  '  ii  

Thou  must  save,  and  thou  a  -  lone;  In  my  hand  no  price  I  bring,  Simply    to  thy  cross  I  cling,  Simp-ly    to      thy  cross  I clin<_r. 


Thou  must  save,  and    thou  a  -  lone;  In  my  hand  no  price  I  bring,  Simply    to  thy  cross  I  cling,  Simp-ly    to     thy  cross  I 


clinc. 
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-fr— fr~ 


-*>-*-*- 


Words  by  J.  E.  Osgood. 


DAILY  BREAD,    chant. 

Luke  xi:  11. 


W.  H.  D. 

rit. 


S3E 
BE 


■^-- 


:^= 


1 J 

"Give  us  this  davour  daily  bread,"  So  Jesus  I  bade    us    Ipray;  II  He  knew  our  weakness,  knew  our  care,0ur  needs  for  lev  -  erv  |  dav.||  A- !  men. 

bte ■ — !— -J — J- 


HE 


B= 


=*==** 


U 


B"£ 


££ 


^z=^=r 


0  Thou,  "  in  whom  we  live  and  move," 
Our  Father,  |  Friend.and  |  God,  | 

To  thee,  who  know'st  all  human  wants, 
We  come  as  I  Jesus  I  said. 


3  Cut  not  alone  for  earthly  good, 
We  seek  thy  I  gifts  of  | "love; I 
0  feed  us  with  the  Living  Bread, 
That  we  may  |  live  a-j  bove.| 

Amen  to  be  sung  after  last  verse. 


4  "Give  us,"  we  pray, "our  daily  bread." 
Whilst  passing  fo'er  life's  |way,  | 
And  thus  supplied,  our  souls  shall  praise 
Thv  ''race  through  |  endless  j  day.! 
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TO  OUR  REDEEMER'S  GLORIOUS  NAME,    anthem. 


/  Lively. 


T.  J.  Cook. 
By  per.  of  Biglow  &  Mat*. 


To     our  Redeem  -  er's  glorious  name, A-wake    the  sa  -cred  song! 

_J*_| >,^,So!fJ,   I- 


zjt=mt=zzftn 


feE^^g=^EEg^=^4^=3£E^=^=gz*3fg^==r 


A  -  wake  the  >a  -  cred  song! 
°H0-     I         s  j v      I 


■Z3^r 


^-T—  *<     tT-r       -  "jr     r         J 

To     our  Redeem  -  er's  glorious  name, A-wake    the  sa  -  cred  song  !  To   our   Re  -  deemer's  glorious  name,  A  -  wake  the  sa  -  credsomr! 


t 


eMeeS 


-*. — N- 


,  Duet.  | 
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Tune  ev'-  rv  heart  and  tongue, Tune 

c"°-    I       ^_] ,_, i 


S 


Oh,  may  his  love,  iinmor-tal  flame!  Oh,  may  his  love,  immortal  flame!  Tune  ev'ry  heart  and  ev'ry  tongue, Tnneev'-  ry  heart  and  tongue, Tune 


DfET. 


Cho. 


ev'rv  heart  and  tongue. 

~m 


« 


=  3* 


What  mortal  tongue  dis-play?  Im-ag-i-  na-tions  utmost  stretch.  In  wonder  dies  a  - 

*~t* — * — m~  m  \w~m — m~~ — V ~^~ 1 — '  n 

^_^g=|:gz^r=f=^T^£^f^=^=pg^Ei=S-.E] 


ev'ry  heart  and  tongue.  His  love,  what  mortal  tho't  can  reach?What  mortal  tongue  display?  Im-ag  -  i  -  na-tions  utmost  ?trctch,  In  wonder  dies  a 

S01.0.  — s  <2^n  -»-    -m-    -o- 

gs-pru=— _pz|=[r#=pgr^r=rs==jB=g=J^=pji=pp- —      f*<m:~rrz:z-mzzMz 
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TO  OUR  REDEEMER'S  GLORIOUS  NAME,    continued. 
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way,    hi    won-der  dies    a  -  way.       He  left  his  radiant  throne  on  high,  Left  the  bright  realms  of  bliss,And  came  to  earth  to  bleed  and  die!  Was 


J V— I— r 


— *-  «  F*'— — a — •-t >— F;~d 


^^E^^a^gj^'l;=;^|=gjg3p 


=X=3=1 


J=ES— f-^'— J-L 
way,    In    won-der  dies    a  -  way.       He  left  his  radiant  throne  on  high,  Left  the  bright  realms  of  bliss,And  came  to  earth  to  bleed  and  die !  W  as 


S^F9= 2 


i-*2=iz-rz 


FP^=P- 
tt=6n 


iJ^zE 


r  '  r  *— g--f— g=tgz 


-^ — »> — g> — * — ^ 
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rb=t= 
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ev  -  er  love  like  this?  Was  ev  -  er   love  like  this?  Dear  Lord,  while  we  adoring  pay     Our  humble  thanks  to  thee,  May  ev'ry  heart  with  rapture 


■-s—-tr-I=t={_    1        ~1=Ezl        I        l=t=qP — > Mr-1 K-I^^V-l^=i=l=p==E 1  l^ jrU fc_M=>:z*z:>:q 


ev  -  er  love  like  this?  Was  ev  -  er   love  like  this?Dear  Lord.wliile  we  adoring  pay     Oar  humble  thanks  to  thee,  May  ev'ry  heart  with  rapture 


H      I       ^pg==g: 


lP_^*i 


=»=£= 


*—*— r— fco— t*~ 


-B»— 1>»->>— g»-»— 


Cho. 


tt=t*=C 
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i^zrp: 


say,"The  Saviour  died  for  me !" 


-t»— *►- 
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Solo. 
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Fill    ev'ry  heart, ev'ry  heart  and  tongue 

:P-P 


-p=fr=*=FJ- 


* rH-g»  *-F^-^S*  g -I— 

Duet. 


say,"The  Saviourdied  for  me  !"      Oh,  may  the  sweet,  the  blissful  theme,  Fill   ev'ry  heart,  ev'ry  heart  and  tongue.    Oh,   may  the  sweet,  the 


m^ 


.»•*>. 


elbe 


^=k~i — k=fcg 


i=t= 
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TO  OUR  REDEEMER'S  GLORIOUS  NAME,    concluded. 


:*=:» 


Q=  -* -- 


1= 


3'"-, 


3= 


Fill  ev'-  ry  heart  and  tongue.  Fill  ev'-  ry  heart  and  tongue. 


Fill 


■*vn  fs 


I       I 


Ht > — * 1 Lri *-*-w-»-S-t-«-T-» — rt 

E2_^_+i-_p=  | — c*, —  — «n:^_^_g_S: 
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i^^Ml 


I 

blissful  theme,  Fill  ev'ry  heart  and  ev'ry  tongue,  Fill  ev'ry  heart  and  tongue,  Fill  ev'ry  heart  and  tongue.  Oh,  may  the  sweet,  the  blissful  theine.Fill 
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^< 


t=t 


=S=S= 


z^-Ufc 


Z*=3=£±~z~—~ 
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^===T 
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-m—m-  3* 
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ev'-rv  heart  and  tongne.Till  strangers  love  thy  charming  name,And  join  the  sacred  song,  and  join  the  sacred  sons,  and  join  the  sacred  sons. 
Cho.  _  „ — _ 

~*     I  i         I  I         '  '*»     I 

ev'-ry  heart  and  tongne,TIIl  strangers  love  thy  charming  name.  And  join  the  sacred  song,  and  join  the  sacred  song,  and  join  the  sacred  song. 
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^*=X* 


NOW  UNTO  HIM.    sentence. 

Jude24,  25. 


w.  h.  D. 
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Now    un  -  to    him     that    is      a     -    We,     that  is       a   -  ble      to    keep      us    from  fall    -    ins:,      and      to     pre  -  sent      us 

J     __    _%. v I S > I i ' > S l 
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^C==^ 


-9,-— M- 
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-m m m ^~ 


Now    un  -  to    him     that    is      a     -    ble,     that  is       a   -ble      to    keep      us    from  fall    -    ing,      ami      to     pre  -  sent      us 
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-i- 1 

— P m -p        » » — 

i j j 1 

NOW  UNTO  HIM.    concluded. 
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=4=3- 


i^irl^: 


9 »-— _ 


DtJRT. 


^SE= 


==rpr=3 


4=t 


faultless    be -fore  the  presence    of      his  do  -  ry    with    ex  -  ceed  -  ing    joy,  With  ex  -  ceed  -  ing   joy,       To     the  on  -  Iv     wise 


w      Y~~  >J     J- 


St 


&-*z 


w=m 


S 


3S 


-r — » — r=g 


j=± 


-^z 


faultless    be -fore  the  presence    of      his  glo  -  ry    with    ex- ceed -in?   joy,  with  ex  -  ceed  -  ing   joy,       To     the  on  -  ly     wise 


God    our  Saviour,   To    the  on  -  ly    wise  God   our  Saviour,  be    glOj- ry,    be     glo  -  ry    and   ma-jes-ty,    and    ma-jes-ty,     be 

=S=a£ 


-tt 


&==£: 


— — ^- 


_l- 


^=^= 


si 


5^: 


S* 


4= 


God    our  Saviour,    To    the  on  -  ly    wise  God   our  Saviour,  be    glo  -  ry,    be     glo  -  ry    and   ma-jes-ty,    and    ma-jes-ty,     be 


glo    -  ry    and    ma-jes-tv,    do  -  min  -  ion    and     pow  -  er,  both    now    and  ev  -  er  more,  for     ev  -    er    more.         A    -men. 


=r£= 


:m, — n=- 


-J 
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J-J- 


3l=z=*= 
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glo    -  ry    and    ma  -  jes  -  ty,    do  -  min  -  ion    and     pow  -  er,  both   now    and  ev  -  er   more,  for     ev  -   er    more.        A    -  men. 
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BLESSED  BE  OUR  GOD. 


From  E.  A.  Smith. 


Blessed  be  our  God,    the  Fa  -  tlier  of  our  Lord,  Who,  by    his  Son's    a  ■  vis  -  ing  from  the  dead, 


Hath  giv'n  us  live  -  lj 


—l — l-a 


t=X.7^— 


-J 1- 


^^^: 


-J 
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I  ,     J l-r-l 1 1 1 — , 1 1— , — I , -j ,— | —I—, 


Blessed  be  our  God,    the  Fa  -  ther  of  our  Lord,  Who,  by    his  Son's    a  -  ris  -  ing  from  the  dead,  Hath  giv'n  us  live  -  ly    hope, . .       hath 


Hath  giv'n  us  Hve-ly 


hope, 


=p=cp== Z=*_XS=S(— : J l: >- •-[ 1 -, 1 1 -i 1 1 ■ 

hath  giv'n  us  live-ly  hope,  That  we  shall  rise,  that  we   shall  rise    to    per-fect,pure,  and  nev  -  er,  nev  -  er    end  -  mg   day. 


?- 


giv'n  us   live-ly      hope, 


=t 


_l- 


— i— 
=3= 


z^=fe— Ct 


■m 1 m-*-M 

■* — -d m 


s=p- 
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:?=& 


^n=d 


That  we        shall        rise,  that  we   shall  rise    to    per-fect,pure,  and  nev-er.  nev  -  er    end  -  ing   day. 

r^ *- 


5fc^= 


3=1 


H=t 


hope, hath  giv'n  us   live-ly  hope,  That  we  shall  rise, 
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&=&=t=3=z 
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Hal-le-lu-jah,         hal-le  -  lu  -  jah, 

,    p»  ^   i i    i*  j 


S 


A-men,Halle-lu  -jah,..     hal-le-lu-jah...    hal-le-lu-jah,   A 


-   men. 


:3=2: 


*S|Egg 


N— V- ' 1-J-arr^ — 


=*=*=*■ 


^=S=S- 


Mzafc 


:«t«; 


Hal-le -lu     -   jah,  hal-le  -  lu    -   jah,  hal-le-  hijah,  A  -  men,  Hal-le  -  lu     -     jah.  hal-le -hi    -    -  jah.  hal-le  -  lu-jah,  A  -  men. 

-0—01 = . 1 *— * "" 


Hal-le  -  lu  -  jah,       hal-le  -  la  -  jah, 


A  •  men, 


Halle -lu -jali,         hal-le-lu-jah,  A-men,  A  -  men. 


Andante.  Tenor  or  Soprano  Solo. 
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OH     THOU  THAT  HEAREST. 


W.  H.  D. 
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Oh!  thou  that  hearta  when  sinners  cry,  Though  all   my  crimes  be- fore    thee  lie,    Be- hold  them  not  with  an-  grylook,  But  blot  their 


*=fe=B: 


Chorus. 
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«£p=2: 


mem-'rv  from   thy  book.      1     can -not   live  with-ont   thy  light.  Cast    out    and  ban-ished  from  thy  sight ;  Thy  ho  - 17    joys,  my 

r~M r-^ ^        '      LJL ^_._ 4. 
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=e=F*=3i-E«-— LtI=Ea=a^tB=*=tzte2; 
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E^tEE-g^gE 


:=-^T=q: 


SI 


1     can- not   live  with-ont    thy  light,  Cast    out    and  ban-ished  from  thy  sight;  Thy  ho  -  ly    joys, 
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God,  re  -  store,  And  guard  me  that  I     fall  no  more,  Thy  ho    -   ly  joys,  my  God,    re -store,  And  guard  me  that    I      fail   no  111  ire. 


4— !- 


i-cj ac 


ai^IiE^I^IiI*:iE^Eii^|lEniiiii: 


God,  re  -  store,  And  guard  me  that    [     fall   no  more,  Thy  ho    -   ly  joys,  my  God,    re  -  store,  And  guard  rae  that   'i      fall    no  more. 
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GREAT  IS  THE  LORD  OUR  GOD.    antbem. 


Spirited. 


W.  H.  D. 


Great  is     the  Lord  our    God, 

4 


Give     glo  -  ry      to      his 


name ; 


Great    is     the  Lord,  the     might  -y       God,    Who 
*— ^-  1     ■     ■         I        J JS 


Great  is     the  Lord  our    God, 


iiye     glo  -  ry     to      his 


name ; 


Great    is     the  Lord,  the     might -y       God,    Who 
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rules  tor  -  ev  -  er  -  more   the  same  :  For  -  ev  -   er,      ev  -   er,     ev 
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For  -   ev  -  er,     ev  -  er  -   more  the  same ;  For 
ev      -       er,  ev     -       er, 
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rules  for  •  ev  -  er  -  more   the  same  :  For  -  ev  -  er, 


er,     ev 


er, 


For  -   ev  -  er,     ev  -  er  -  more  the   same ;  For 
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ev  -  er  -  more  the   same.        Great  is     the  Lord,  the     might-y     God,   For  -  ev  -  er  -  more  the    same,  For  -  ev  -   er  -  more  the 
ev  er. 
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ev  -  er  -  more  the   same.        Great  is     the  Lord,  the     might-y     God,    For  -  ev  -  er  -  more  the    same,  For  -  ev  -   er  -  more  the 
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GREAT  IS  THE  LORD  OUR  GOD.    concluded. 
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Rallentando. 
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same, 
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Mer-cy   and 

54-*     *     *- 

truth  un  -  to 
_^ *_ ^_ 

he  - 

— 1— 

=?=■■ 

1-! — 

long ; 

— ?-j— i — 

Peace  to 

-m m — 

4-      i — 

the 

— m> — 

— -3 1 1 — 

— S> » m — i 

-m>-    -m>- 

world  thro'  his 
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Come  with  joy-ful  hearts,  Come  with  joy-ful  hearts,  Sing    his   praise,  his    name      a  -  dore. 


Hal  -  le  -   In  -  jata,     Hal  -  le 
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Come  with  joy-  i'ul  hearts,  Come  with  joy-  M  hearts.  Sing    his   praise,  his    name      a  -  dore. 
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lu  -  jah,     Hal  -  le 
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lu  -  jah,      Hal  -  le  -   In  -  jah  !    A 
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Hal  -  le  -   la  -  jah,       Hal  -  le  -  lit  -  jah,     Hal  -  le  -  lu   -    jah  !  A  -  men. 
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lu  -  jah,      Hal  -  le  -   lu  -  jah  !   A    -    men.      Hal  -  le  -  In  -  jah.      Hal  -  le  -  lu  -  jah.     Hal  -  le  -  In   -   jah  !  A  -  men. 
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GOD  OF  ISRAEL. 


A.  J.  Abbey,  by  per. 


Maestoso.     . 
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God      of    Is  -  ia  -  el,       we        a  -  dore     thee.  Keep     us  safe  -  ly     thro'  the    day ;      Safe  -  ly    keep   us     thro'  the  night ; 
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God      of    Is  -  ra  -  el, 


we        a -dore     thee.  Keep     us  safe  -  ly      thro'  the    day;      .Safe  -  ly    keep   us      thro'  the  night ; 
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Guide     us    till      the 


EE£ 


:=t 


Guide     us    till     the 
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morn  -  inn 
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light ; 


light ; 


Nor 
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for  -  sake    us,      till 


thou  take    us,     Far     from  earth    to    dwell  with  thee 
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Nor  for  -  sake   us, 

EE*=3t=s===5= 


till  thou  take   us,         Far  from  earth    to    dwell  with  thee  ; 
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Nor  for  -  sake  us, 
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till 


Nor   for 


I 
-     sake  us, 


thou  take  us,     Far  from  earth     to.     dwell  with  thee, 
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till  thou  take  us,     Far  from  earth     to      dwell  with  thee 
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Thro'  a     bright  e  -    ter  -  ni 
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Thro'  a     bright  e  -    ter  -  ni  -   ly. 
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0  LOVE  DIVINE,    quartet. 


Anil  ante. 


Arr.  by  T.  F.  S.    From  3Ient>elssoh?j. 
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0    Love     Di-  vine,  that  stoop'd  to  share  Oar  sharpest  pan?,  our  bitt' -  rest    tear,  On  thee      we  cast  eacli  earth-born  care,    We  smile 


at 
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i 

bitt'  -  rest    1 
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0    Love     Di- Tine,  that  stoop'd  to  share  Oar  sharpest  pang,  our  bitt' -rest    tear,  On  thee      we  cast  each  earth-born  care,    We  smile  at 
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pain    while  thou  art  near ;  Tho' long  the  wea  -  ry    way  we  tread, 


And  sorrow  crown  each  ling'ring  vear, 
-J > *^ 


pain    while  thou  art  near;  Tho'  long       the       wea  -  ry    way  we  tread,  And  sor    -   row      crown  each  ling  ring  year, 


No    path    we    shun,  no  darkness  dread,     0    Love  Di  -  vine,  while  thou    art  near,  while  thou  art  near while  thou    art  near. 
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^ts±sdr. 


I     I 


No    path    we    shun,  no  darkness  dread,     0    Love  Di  -  vine,    while  thou  art  near. 


while  thou  art  near,  while  thou  art  near. 


*  Whtn  this  piece  is  sung  as  a  Chorus,  it  will  be  well  to  let  some  of  the  Soprano  voices  sing  this  line  with  the  Alto. 
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CALL  UPON  ME,  SAITH  THE  LORD. 


W.  H.   D. 


Moderato. 


m 
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-i — « 
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Call   up-  on  me,  saith  the  Lord,  In  the  day  of  trouble  call,    When  fierce  tempests  rage  abroad,  And  loud  thunder  tones  ap-pall 

Nl*\ifci.  Jsivi\l         _fc I 


■»* — 
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Call    up- on  me,  saith  the  Lord,  In  the  day  of  trouble     call,    "When  fierce  tempests  rage  abroad,  And  loud  thunder  tones  ap-pall ; 
■A— ^-^l     I         S 


Duet. 
■^rb        I         fr-4 


Calming  life's  most  troubled  sea,  Holding  back  its    an-gry  tide. 

1 t#— 1>*— 1»— i*    u-1 *  i  -l  '   ; 5- 


v— t~ 


Then  will  I    de  - liv - er  thee,  Walk-ing  closely  by  thy  side,         Calming  life's  most  troubled  sea,  Holding  back  its  an-gry  tide. 

^siii^iliiiil 


Solo.  Soprano. 


Di'et.  Tenor  &  Soprano. 


--£~t^ 
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Lord,  we  hear  thee,  and  o    -  bey ;     We    are  weak  but  thou   art  strong;  Like  a  star,  shine  on  our  way,  Safe-ly  gaiiling  us  a 
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Instrument. 
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CALL  UPON  ME,  SAITH  THE  LORD,    concluded. 
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long ;     Nev-  er,  Lord,  wilt  thon  forsake  The  soul  that  trusts  in  thee  ;  Never,  Lord,  wilt  thou  forsake       The  soul  that  trusts  in  thee. 
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Nev-  er,  Lord,wilt  thou  forsake  The  soul  that  trusts  in  thee ;  Never,  Lord,  wilt  thou  forsake       The  soul  that  trusts  in  thee. 
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Upward  lift  we  pleading  hearts ;  (Jn  thy  name  we  call  this  hour ;  O'er  each  soul  that,  waiting,  stands,  Let  thy  love  descend  with  power ; 

-    !  1    ,  J..      JJ—MH P*-^ I— ^-, m 1 , r-#L !M S^V-4 *-    ' 
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Upward  lift  we  pleading  hearts ;  On  thy  name  we  call  this  hour ;   O'er  each  soul  that,  waiting,  stands,  Let  thy  love  descend  with  power  ; 

:f=1  =^t=i==x=i=3—^z  -— '-^==g=g4^Z^ZgE^ESp=g-« ^=EJ]Ei=EErj 


-t h 
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Dl'ET. 
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In    our  hearts  and  in   our  lives,  Glo-ri  -  fy  -  iug  thee,  our  Lord. 
. _j ,  _J i        .1 
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Trusting  thee,  our  hope  revives,  While  we  lean  up-on  thy  word,         In    our  hearts  and  in   our  lives,  Glo-ri  -  fy  -  ing  thee,  our  Lord. 
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Moderalo. 


1st  &  2d  Tenor, 


0  HOW  LOVELY  IS  ZION.      motet. 

_»-L^-J_j 


W.  E.  Bbadbctjt. 


1 1- 


0    how  lovely,  how  lovely  is     Zi-on,      Zi  -  on,  cit  -  y    of     our  God  !       0    how  lovely,  how  lovely  is    Zi-on,       Zi  -  on,   eit  -  y 
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Alto.  ' 

0    how  lovely,  how  lovely  is     Zi-on,      Zi-on,  cit  -  y     of     our  God  !      0    how  lovely,  how  lovely  is    Zi-on,       Zi-on,   cit  -  y 
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Tenor. 
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of     our  God  ! 


Joy    and   peace, 

I 
0 


Joy    and   peace, 


Joy    and  peace     ev-er   dwell  in   thee;       thee; 


Sra=8-Bi=Hi^rz=^^S=S=S^F£ fc^S=g=S=E^:^-E^=E"=E^=*=Eg=zfl-^zE==zzJ 


of     our  God ! 


0 how  lovely,     0 how  lovely,     Joy  and  peace    ev-er  dwell  in  thee;        thee; 


Joy    and   peace, 


Joy    and   peace, 


Joy    and  peace     ev-er   dwell  in   thee;       thee; 
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0     how  love- 137,  how  love -ly    is     Zi-on, 
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0     how  love- ly,  how  love -ly    is     Zi-on,        Zi  -  on,    cit  -  y     of     our  God !         Joy    and     peace, 


i       y   i 
Joy    and     peace, 

5- 


0  HOW  LOVELY  IS  ZION.     concluded. 
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Joy  and    peace   ev  -  er    dwell  in      thee 0     how  love  -  ly,    bow  love  -  ly      is      Zi  -  on,  Zi  -  on,    cit  -  y 
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Joy     and    peace  ev  -  er     dwell  in     thee, 0     how  love  -  ly.    how  love  -  ly      is      Zi  -  on.  Zi  -  on,    cit  -  y 
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of      our       God ! 
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Joy      and  peace     ev-er    dwell     in     thee, 


Joy      and   peace     ev-er   dwell      in     thee, 
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of      our       God ! 
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Joy      and   peace     ev-er    dwell     in     thee, 
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Joy      and  peace     ev-er   dwell     in     thee, 
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Joy         and   peace       ev-er     dwell       in    thee, 
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Joy       and   peace       ev-er     dwell 


thee. 
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Joy         and   peace       ev-er    dwell       in    thee, 


Joy       and   peace       ev-er     dwell 


thee. . . 


'  Uie  the  tie  over  thf  repeat  only. 
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HEAVENLY  FATHER,  HEAR  US. 


Ixtrghetto. 
Solo. 


— fet — L»      .- 


-F "^ F-  *— * — *-F^ — b^ — 1 1 — F — ; 


Chorus. 


3=1=: 


Heavenly  Fa-ther, 


Heavenly    Fa-ther,     graciously  hear  us,  Heavenly  Fa-ther,  Fa-ther,  hear  us,  Hear  the  pe  -  ti  -  tion  we 
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Heavenly  Fa-ther,  Heavenly  Fa-ther,    graciously  hear  us,  Heavenly  Fa-ther,  Fa-ther.  hear  us,  Hear  the  pe-ti  -  tion  we 
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Solo.  Sop.  or  Tex. 
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of  -    fer  be- fore  thee  ;  Let     thy  mer  -  cy, 


Let  thy  mer-cy    rest     up -on    ns.         Heaven  -  ly     Fa-ther, 
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of-    fer  be- fore -thee;  Let   thy    mer-cy,    let     thy  mer-cy,    let    thy  mer -cy    rest    up -on   us. 
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(Organ  ace.) 
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hear  our  prayer ;    Heaven-ly  Fa-ther,   hear  our  prayer  ;  Let  thy  mer  -  cy    rest  up-on    us ;  Heavenly  Fa-ther,  hear  our  prayer. 
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Let    thy  mer-cy    rest  up-on    us;  Heavenly  Fa-ther,  hear  our  prayer. 
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Andante. 


IN  THEE,  0  LORD,  I  PUT  MY  TRUST. 

Ps.  xxl:  1,3. 
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In  thee,  0   Lord,    I     put  my  trust ;   Let    me      nev  -  er     be    con-founded : 

i  ..lii      DcET- 


De 


In  thee,  0   Lord,    I     put   my  trust;   Let    me      nev  -  er    be    con-founded:   De-liv  -  er 


me,    De  -  liv  -  er       me,     De  - 
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liv  -  er     me     in    thy  right-eousness,  de  -  liv  -  er    me,    0     Lord. 
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For  thou  art  my  rock   and  my 
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liv  -  er     me     in    thy  right-eousness,  de  -  liv  -  er    me,    0     Lord.        Organ For  thou  art  my  rock   and  my 
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for  -tress,   For  thou   art  my    rock  and  my   for-tress ;     Therefore  for  thy  name's  sake  lead     me,      and  guide    me.       A 
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for  -tress,   For  thou   art  my    rock  and  my   for-tress ;     Therefore  for  thy  name's  sake  lead     me,      and  guide    me.       A 
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I  HAVE  CALLED  UPON  THEE,  0  GOD. 

Ps.  xvii :  6. 


~4— mz. 


-ft — ft- 
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I     have  call'd  up  -  on     thee,    0     God:     I    have  call'd  up  -  on       thee,   0    God,  For  thou  wilt  hear  me,  wilt  hear  me,   0    God: 


ft=*= 


Y^T~  * * m, — i — i-*^— i — 

--*-» — * — 3= ^— *-»-t-* — » 


I     have  call'd  up  -  on     thee,    0     God:      I    have  call'd  up  -  on       thee,   0    God,  For  thou  wilt  hear  me,  wilt  hear  me,    0    God 
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In-cline  thine  ear,  0 
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God, 
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And  hear  my  prayer,  0 
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God,      0 
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God  :      In  - 
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cline  thine  ear, 
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cline  thine  ear    un  -  to 
J*     ft      1        ft     s 

— * * si a — 

me, 
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God, 
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And  hearmy  prayer,  0 
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God,      0 
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God :     In  - 
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cline  thine  ear, 
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cline  thine  ear    an  -  to 
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me,    and 
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In-cline  thine  ear,  0      God, 
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hear  my  prayer, 
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hear    my 
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ear    un  -  to    ine,  and 
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hear    my  prayer, 
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God. 

hear my    ] 
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>rayer  ;     In  -  cline  thine 

ear    un  -  to    me,  and 
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hear    my  prayer, 
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God. 
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hear  rovpraver 


Sop.  or  Tenor  Solo. 


JESUS,  LOVER  OF  MY  SOUL. 

SOLO  AND  CHORUS- 
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Je  -  sus,  lov  -  er     of   my  soul,    Let  me  to    thy    bo  -  som    fly,    While  the  billows    near  me  roll,  While  the  tempest  still  is   high ; 
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Organ. 
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^f  Chorus. 
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Hide     me,     0        my     Sa  -  viour,  hide,      Till    the   storm  of     life     is     past;    Safe    in   -to     the    ha  -  ven  guide ;    0      re 


I 


fe± 


£=fcz=g= 


3=*" 


4- 


5l==5fc«^« 


EW 


^=»- 


3E 


4—1- 


:*=Si 


:^ 


Hide    me,     0        my     Sa  -  viour,  hide,      Till    the   storm  of     life     is     past;    Safe    in  -to     the     ha  -  ven  guide;  0       re 


^m 


22=i==::3 


-=^=^=: 


ceive  my    soul     at     last. 


<7'/  lib. 


Je  -  sus,     lov  -  er       of     my    soul,     Let    me        to      thy     bo   -  som    fly. 


— 4- 


=s£ 


-4 i-l 


fflffir: 


S-flg-Lstt^tfi 


ceive  my    soul     at     last. 

=1= 


ddiJ-J-Lj^Jg 


Je  -  sus,    lov  -  er       of     my    soul,     Let    me        to      thy     bo   -  som    fly. 
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BLESSED  ARE  THEY  THAT  DWELL  IN  THY  HOUSE. 


Ps.  Ixxxiv :  4. 


W.  H.  D. 


,'  * 


IE£ 


m 


--g-+f 


I=fc 


Bless  -  ed    are    they     that  dwell    in     thy  house,  Bless  -  ed    are    they     that  dwell     in    thy    house,  Bless   -  ed,    bless   -  ed, 


I         >        > 
Bless  -  ed    are    they      that  dwell    in     thy  house,  Bless  -  ed    are    they     that  dwell     in    thy    house,  Bless   -  ed,    bless  -  ed, 


-£=X*-- 


e 


^e= 


bless  -  ed     are    they     that  dwell    in    thy   house,  Bless  -    ed,     bless   -  ed,      bless  -  ed    are    thev,      bless  -  ed     are    thev, 


^ 


3 


TJ 


t^£ 


m 


Mess  -  ed     are    they     that  dwell    in    thy   house,  Bless  -    ed,      bless 

— m ; I , 


ed,      bless  -  ed    are    they,      bless  -  ed     are    they, 


-%*■ 


:ct;=M 


=|fc 


rilard. 


CONSIDER  THE  LILIES. 

Matt.vi:  28,29. 
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Con-sid-er    thelil-ies    of  the  field,  how  they  grow;  Consid  -  er    tlie  lil  -  ies    of  the  field, 


z~4z 


>       S 


w — *— *- 


-m—r-  S>  — ,» 1 

-»-T-*-g  -f : 


SB^B= 


jj-1-* m—i — m — m B- 


They  toil    not,   they  toil    not, 


EJE3= 


Con-sid-er    thelil-ies    of    the  field,  Con-sid-er    thelil-ies   of  the  field,  how  they  grow;  They  toil  not,  they  toil    not. 


*—*- 


■v — t* — t* — s*- 


^=?= 


:g — »i 


:£=£ 


•4=^ 


how  they  grow; 


-* — »- 


>        »     w 


neither    do  they  spin:  And  yet    I    say    unto    you,  And       yet    1    say    un-to    yon,  That  Sol  -  o-mon  in    all    his  glo  -  ry.  That 


i 


^^s 


*  & 


eJ  •   *  '.^: 


«=S- 


jE£ 


neither    do  they  spin; 


And   yet    I    say  un  -  to   you, 


-m — * m 


un-to    you,  That  Sol  -  o-mon  in    all    his  glo  -  ry,  That 


m 


~»      *    i*    I  rj 


V~P~ 


And       yet   I    say    un-to   yon, 


t 1 


^i^ 


Sol  -  o-nion  in  all  his  glo  -  it  was  not  array'd,  was  not  array'd,  was  not  array'd  like  one    of  these,  was  not  array'd    like  one     of   these. 


a    ft     » 


5^s=^ 


^tEsE^Z, 


J- 


■— ■: 


ISE^S 


g=g-F^ 


J-r-L 


Sol  -  o-mon  in  all  his  glo  -  ry  was  not  array'd,  was  not  array'd  was  not  array'd  like  one    of  these,  was  not  array'd    like  oue     of    these. 


r;s. 


-s» — S>    v    w    i 


iS 


#---  »- 


JzzZ-JLF^sg 


g— p- 
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HE  SHALL  COME  DOWN  LIKE  RAIN,    sentence. 


Andante.     Dcf.t  or  Quartet 


W.  H.  D. 


He     shall  come  down  like     rain, 


like  rain up-  on     the  mown  grass,  like  rain,. 


like 


up 


I 


the 


mown    grass 


As     show -ers     that    wa  -  ter,    that    wa  -  ter    the 


Jt=3- 


4=5t 


4=& 


ZEE* 


up  -  on      the  mown    grass  : 


As     show  -  ers     that    wa  -  ter,    that    wa  -  ter    the       earth,      as 


P=^= 


-» w- 


-*■ — f=- 


show-  ers    that    wa    -    ter,  that    wa  -  ter     the     earth. 


3^E 


*=r 


And     in     his    days   shall  the    right    -    eous   flour -ish;  and  his 


->— «* — ^s 


3EE£ 


^*E* 


show,  ers    that    wa    -    ter,  that    wa  -  ter     the     earth.         And     in    his    days   shall  the    right    -    eons  flour -ish;  and  his 


SHALL  COME  DOWN  LIKE  RAIN,    concluded. 


name,  his  name  shall  en-dare  for  -  ev  -    er-more,  His  name  shall  en -dure  for  -  ev  -  er-more.       A 


men, 


UNTO  THEE  LIFT  I  UP  MINE  EYES. 


Moderato. 


Psalm  cxxiii :  1. 


5^E 


22 pHp=SE 


&=&■ 


7=7 — -— * — m- 


-fr— V 


Un-to     thee,      nn  -  to     thee,       un  -  to    thee,       lift     I       up   mine  eyes,      Un  -  to     thee,      un  -  to     thee,      un-to    tl 


=f* — f 


-P — ,» — pt 


l=£=&=3=x=& 


Un  -  to     thee,      nn  -  to     thee, 


5 


un  -  to 


thee,       lift     I      np   mine  eves, 


EfEE£ 


-SE 


Un  -  to       thee. 


Tin  -  to     thee,      un  -  to 


i 


=t 


i±r- 


-*—»- 


lift     I      np   mine  eyes, 


V V — V *e- 


» »— ~-p 


9» b»- 


3==: 


0       thou  that  dwellest   in  the  heavens,  Un-to    thee     lift     I 


up      mine 


eyes. 

■I- 


=8*t 


ES^EsE 


^mm 


i=t 


IK       K       K^=SI 


=• *- 


lift     I      up   mine  eyes,      0      thou  that  dwell- est,  that  dwellest   in  the  heavens,  Un-to     thee     lift     I     up 


mine 


^— r- 


-I 1 i r 


=?     L"     U>- 


V — k- 


s 


3 


I!! 


0      thou  that  dwellest.  etc. 
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HE  IS  A  SHIELD. 


P.  P.  Bliss. 


Andantino. 

#3-r 

* 

"- M 

r^— = h- 

=^l 

Ev  -  ery 

word 

of     God     is 

P S— 

L           -p»      ^ 

Ev  -  ery 

pure  : 

5= 1*- 

word    of 

God    is 

-£2 

ui 

pure : 

Ev  -  ery 

word 

i 

of      God 

is 

- 0  * 

Ev  - 
pure: 

ery 

=] 

* "» 5- 

F =j-r m— 

— 1 — =i-p 

L _ 

-p — p- 

-^-^" 

-»— — 

=* m-^ 

-^d 

I 

i  .  q-p 

-»  • 

apl_i~* 

r     r    f~n 

word    of 

m  ' — »- 

0     -»-  J 

'  p 

•  • 
r 

— - 

9  ~ 

— - — ~ — »—- 

g 

Ev  -  ery 

T= 5 0~ ! .»— 

God     is 

— ^ 0— 

pure : 

1 — i 

Ev  - 

ery 

^%  4  r 

r   r  £ — £ 

-f k- 

b» fc* 

— s* 

1/ 

r^~ 

word 

— 1» — ^~ 

— s» — t*— 
of    God 

is 

pure : 

P 

He 

PS |S     _fi _£     _JS  3 

0      0      0      0      0 

is    a  shield  to   them, 

He 

N ^ >S h is  - 

is     a  shield  to  them, 

r-f- 

-*— 

He 

— * 
is 

Is '  r — r*— * — ^-i 

*.           » * 9 - 

a    shield   to    them  that 

BF   - 

- — 

1 ™ 

-4— 

— - — 

- 

— 

word 

-f— ft— 
>       > 

of    God 

> 
is 

3c 

-£2 P— 

I 

pure : 

He 

0     0     i»     i»     (•   i 

^   u>   u>   u   u 

is    a  shield  to   them, 

fc IS IS IS IS  a 

1 

He 

v   u-   v   Z   Z  n 

is     a  shield  to  them, 

— is — iv — is — i* — *  a 

He 
-j— 

is 

N 

0      #-*..*-* 
\*      u      u»      u»      u» 
a    shield   to    them  that 

s . 

-j    r — r — r — * — 

1^    r 

— f- ml — 

— ¥ 

1 ! — 

L- z=< 

;4-^- 

—J J 9 J J-- 

^J— 

—J — J — J — J — J— - 

^J— 

J — 

s* — t^ 1* b» 1 

f=fct-z— - 

Z      "■= 

— |— 1 

=- 

— Is — ^~ 

— f* — in 

-====: 

,-r==T-, 

P=f-: 

-p 

— &—. 

4- 

— r 

-* — f- — m m 

0— 

«     » 

-* m 

— I— 

- — fc- 

J-    r     "     r     Zr 

f — r- 

P- 

trust 

-ffr- 

1 — 
in 

Him, 

He 

— <*— 
is 

-V — K — 1^ — -j 1 

a  shield  to  them, 

He 

is 

a  shield 

to    them, 

He 

is 

-*■ — ^ — ^ — ^ — ^— Li— 

a    shield  to    them  that  trust   in 

— I u 

Him. 

$^T 

^ 

— — im * s 

-j_ t-^v— 

s2  r 

trust 

r 

in 

r 

Him, 

0 
1 

He 

— I- 

C 

is 

K- 

U  u  u  r 

a  shield  to  them, 

— N — Is K 1— 

1 

He 

is 

a  shield 

U      1 
to    them, 

i 
He 

f 
is 

IS- 

I     1     u     >      ^    '        ' 
a    shield  to    them  that  trust    in 

— is — m 0- * 0—-m ^~ 

Him. 
— -4- 

^ — I— 

i 

-J — J — m — m — 

--3= 

=tz= 

:    *=* 

-V — r 

-*1 ^ ^      ^     "^ 

-1 H — 

HE  IS  A  SHIELD,    concluded. 


107 


-» — m — * — * — <g— 
-* — * — ^ — »» — 


He       is       a    shield   to    them,   He       is     a     shield  to    them,  He       is      a    shield  to    them  that   put  their  trust  in    Him; 
a      shield  to     them.  He  is  a  shield  to     them. 


to     them, 


'~f~  t   z   s   s   r    r    v~T~v~ >~r~^ — *~ ^~;~ '   *   '*   *   *   l   r 

He       is       a    shield   to    them,   He       is     a     shield  to    them,  He       is      a    shield  to    them  that   put  their  trust  in     Him; 


He       is     a    shield  to    them,   He       is      a    shield  to    them,    He       is      a    shield   to   them  that   put  their  trust   in    Him. 
He is —       a      shield  to     them         that     put     their         trust  in  Him. 


I        >     '• V     u     UJ 


t~ Z 


I    uF 


•    • 


He       is     a    shield  to    them,   He       is       a    shield  to    them,    He       is      a    shield   to   them  that   put  their  trust   in    Him. 


Ev'    -     ry         -word       of   .   God 


pure :    He  is         a       shield      to       them    that    trust       in         Him. 


108 


Dl!ET.| 

f_9%-^zzz:^zzzMzz 


PRAY  FOR  THE  PEACE  OF  JERUSALEM. 

Ps.  cxxii:  6,9. 


B.  L. 


^=£=g 


T-k- 


-te-j     r»  fr 


*=.-*- 


=1= 


Pray  for  the  peace  of   Je  -  ru  -  sa-lemj  of  Je  -  ru  -  sa  -lem ;  They  shall  prosper  that  love thee. 

—S * — i s — fc-l — ta 1 1 — 1 *-z2-\ — I 1 — -3-  r — I ™ — ^- 1 — ' *  — *-^ 1—  F — 1  —3  — =H 

^-^--i— j— »— *-F*-r-g"-g-F-^— - — F* — ^ FJ-—*-i^-F=]T+»-— »-»-«— ^-FSJ? — H 


ggE5E5 


3E1=~H^E 


■&■ 


za>zrz^z 


Pray  for  the  peace  of   Je  -  ru  -sa-lem,  of  Je  •  ru-  sa-lem;  They  shall  prosper  that  love  —   thee.  Peace  be  within  thy  walls, 


-*=&.- 


1EE* 


cres. 

zm       WlZ 
:tzzzz&r 


m 


~%=^r- 


o  Fine 
I=|-qz=K-^=^,-=iq^FH 


Peace  be     with -in      thy    walls,      and  pros  -  per  -   i  -  ty,     and  pros  -  per  -    i  -  ty     with  -  in thy    pal  -a-  ces. 


fc= =j: 


^zzzzzltzzzzz^EizztE 


I g g g- 


:|zbEfEI£ 


-J- 


St^lPIl 


§Bee* 


Peace   be     with -in     thy    walls,      and  pros  -  per  -   i  -  ty,     and  pros  -  per  -    i  -  ty     with  -  in thy    pal  -  a-  ces. 


=3^£ 


m 


fan 


IIS 


Solo. 
z\tzz=z 


»»-r r 


> 


Gently. 


dim. 


fczzbtz: 


-e*-r 


jggJJJiPPz^^SEg=i5^ipjpspsi3ii3g^ 


For  my  brethren  and  companions  sakes,l  will  now say,    Peace  be  within  thee.    Peace  be  within  thee,  Peace,  peace,  peace  be   with- 


m 


g=2=j*zt*=3==bg:zz*z:3d:3=rz;zr±g: 
Peace  be  within  thee,    Peace  be  within  thee,  Peace,  peace,  peace  be   with- 


S 


^V-nS-F»— »— = 


ifczaL 


PRAY  FOR  THE  PEACE  OF  JERUSALEM,    concluded. 
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*        Duet. 


in    thee.  Be -cause   of  the  house  of  the   Lord 


fe 


-I — j- 

in    thee.  Be -cause   of  the  house  of  the   Lord 


our    God,    I   will   seek  thv     good, 


I   will    seek         thy  good. 


:fc=U 


our    God,     I   will   seek 


wmr^w^m 


thy      good, 


T31 

l 

1   will    seek 


t=&=&z 


r   m  -g *— 


efc 


m  *■ 


Willis  G.  Buekham. 


NO  MORE  TEARS. 


SHE 


■&■ 


:« 


E=^=sE 


J j:=q 


1.  Where 

2.  Where 


the 
the 


loved     of    Christ  are       go 
tree       of     life    blooms  ey 


ing,     Aud   the     sweet -est  songs  are     flow  -  ing     Thro'   a      world 
er,      Aud   there  flows    a     errs  -  tal      riv  -  er,      Where  they  part 


bo     sor  -  row 
from  dear  ones 


-&rb< 


3.  Where 


^=*=t±=£. 


they  whis  -  per      not    of 


~& 


dv 


And   the      ear    hath  heard  no      sigh  -  ing, 


— j_ » — cj ■*- » — »- 

Where  the     heart    shall  cease  its 


=P 


s 


=  --(Bz 


:3EMEEMz 


:— 
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Solo.  Soprano  or  Tenor. 


BE  GLAD  IN  THE  LORD,    anthem. 

Psalm  xxxli,  li. 


W.  H.  D. 


Be     glad       iu     the     Lord,        Be     glad       in     the     Lord,        Be     glad  in     the    Lord    and     re  -  joice,   ye     right  -  eous : 


i 


Tenor. 


t 


1=t 


3=P* 


^ 


3^ 


2± 


■rJ    f-   H--7Z) 


■P      8* 


-rl-^-*- 


Be     glad    in    the   Lord,   Be  glad 

'Soprano. 


I — 


in   the   Lord,   Be  glad     in    the  Lord,  and  re  -  joice,   ye  righteous,  and    re  -  joice, 


:** 


x4-*^-*p£=&> 


H>i 


& 


1      *- 


-*— 9   '  a»  •  J.  '-SL    ft      -S--  J: 


^^ 


Be     glad    'in    the   Lord,   Be  glad    in   the   Lord,   Be  glad     in    the  Lord,  and  re  -  joice,   ye  righteous,  and    re -joice, 

Bass.  ,-, 


and  rejoice,  re  ■ 


I 


Si^ 


*!-*-»- 


* 


-» — r- 


-^ 


joice, 


j  nice 


re  -  joice,    re    -  joice,  ye     righteous,  And  clap    your  hands,  and  shout    a  -  lond    in    songs     of       joy ;     All 


^— * d=Tg 


-ft — I- 


££ 


—I 


re-  joice, ye      righteous,  And  clap    your  hand?,  and  shout    a  -  loud    in    songs     of        joy;     All 


joice,    re   -  joice,    re  -  joice,    re  -  joice,    ye     righteous, 


BE  GLAD  IN  THE  LORD,    concluded. 


Ill 


3=£= 


:£=£= 


-r  •   r  m- 


ye     that  are     of     hum  -  ble  heart,  re  ■  joice,     re  -  joice,     Re  -  joice,  all    ye      up  -  right,  for     ev    -    er   -  more.    A   -  men. 

-J J!_J 1     ,       | t : 1     ,        1 !-r-J 4-,-^J J-r-J- 


-M * =r 


— 1    ■      I 1-,-J- 


5 


ye     that  are     of     hum  -  ble  heart,  re  -  joice,     re  -  joice,     Re -joice,  re   -joice, 


3E2E 


for    ev 


z* 


glS 


more.    A   -  men. 


-mizez 


:£ 


^ 


-P-* — »- 


— p-^- 


Re  -  joice,  all     ye     up  -  right, 


Chanting  style. 


WATCH  ONE  HOUR  WITH  JESUS. 


E.  L. 


*=t 


5e=EE 


1.  Dark     is      the    mid  -  night,     but     the  shade  was  deep  -  er,       Low 

2.  0        thou,    so     wea  -  ry  of     thy  self  -  de  -  ni  -  als,       And 


the     gar  -  den 
iin  -   pa  -  tient 


Geth-sem   -  a   -   ne. 
thy    lit    -  tie     cross, 


S 


=Jt 


S=fi= 


-fr- — i— q 


EfE^£ 


:£i^I^^f 


^r=& 


* 


% 


3.  What     if      thou    al  -  ways      suff-'rest  trib  -  u  -   la-tion?     What     if       thy     Chris-tian      war-   fare   nev  -  er     cease? 


^X- 


-E I- 


3 


=t 


^a=r=^ 


nS=t 


-f±=S 


l=g 


*^= 

ft     i 

=1 

=f- 

>      ft — Jt= 

=f- 

— C 

1*      *— 

*»  • 

<t      p       p 

rit. 

p 

-J — d — 

When 
Is 

7Th I*- 

the    calm 

it      so 

— is — i — 

*  • 

voice 
hard 

— 1 — 

a  - 

to 

— j* 

woke  the    wea  - 
bear    thy    dai   - 

— P* ft f — 

ry 

_* — *_  j- 

sleep  -  er,     ' 
tri    -    als, 

— h 1 — 

-*-      # f 

Couldst  thou   not 
And      count  all 

— : * V 

— tz 
watch 
earth  - 

r=* — 

#      1/      -*= 
an    hour     a   - 
ly    things  a 

ft     r* — =3^- 

lone 
gain 

— 1 

— J <d 

with    me  ?" 
-  ful     loss? 

-i     — 1 — n 

3« ^ 

Soon 

f& — w$— 

t 1- 

thon  wilt 

—Ji -g — 

-re- 
gain 

— 1 — 

— -g — 

the 

hrr— f — *— 

qui  -  et      hab  - 

S         Jh -S 

—Jr y — s^ — 

-*- 

i    - 

— s 

—g — 

ta    -   tion, 

— 1* 1 — 

And 

— 1 — 

=* — S 

dwell  for 

— *-:— 

-  ev    - 

-* 9 1~ 

er    there     in 

s — * — f~ 

—m — 
1 — » — 

per   ■ 

p — 

« —    ed 

loot  peace. 

P            1 : 

£±9 *-i. 

— » — *— — 

\-J 

■J      -J 

— U 

-P f fcp>    - 

i — 

_  J_       _ci 
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Chobcs.  tempo 


WATCH  ONE  HOUR  WITH  JESUS,    concluded. 


Je    -  bus     watch  for     thee ;       Art     thou     so      wea  -  rv  ?      Je    -   sus       is     near    thee ;    Watch.     0_^   watch,     0 

->> * & . 1 , — i x fc 1* 1 . 1 * h N- 


Je    -  sus     watch  for     thee 


Art     thou     so       wea  -  rv?       Je 


is     near    thee;    Watch,     0        watch,     0 


Watch, 


watch, 


-t, ■= *- *- 

watch  one    hour    with     Je    -    sus ;    The    night-watch  will      he       o   -   ver    soon.     The     morn  -  ing     thou     shalt     see. 

j* & £ j* » w — % — -^ — c *- 


watch  one    hour    with    Je 

3s: 


sus;    The    night-watch  will     he 

-m       0 «- 


yer    soon,     The     morn  -  ing     thou     shalt     see. 

h  >  !*         ^ 


THE  WORLD  IS  MOVING  ON. 


E.  L. 


n« 


— r — r 


3=2- 


!:' 


a=E 


:~ 


A     song,    a     song     to  -  clay, 

2.  The  Truth,  in      du- ranee  long, 

3,  Then  shout  and   sing     a  -  gain 


For  those  who  meet  the  fray,  Where  sun-shine 
Is  com  -  ing  forth  with  song,  The  na  -  tions 
The  new     e  -  van  -  gel  strain,    That   ush  -  ers 


sirug-gles    with  the  night ;  The 

catch  the  swell-  ing   cry  ;  Op  - 

in     the     ris  -  ing  day;  The 


5=q=*=== 


* 1- 


:p: 


clond  of  Er  -  ror's  reign 
pres  -  sion,  Crime,  and  Greed, 
com  -  ing      a  -    ges    wait 


Is  lift  -  ing  from  the  plain, 
And  Su  -  per  -  sti  -  tion's  creed, 
At     Freedom's  gold  -  en    gate, 


And  brave  hearts 
Are    strick  -  en, 
And    brave  hearts 


bat  -  tie  for  the  right. 
driv  -  en  out  to  die. 
throng  a  -  long     the     way. 
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,_,  Chorus. 
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Oh,    the  world  is    mov-ing   on,    The  world  is  mov-ing  on,   From  low-land  and  from  val- ley,     On  mountain  tops  to   ral-ly;    The 
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Oh,    the  world  is    mov-ing   on,    The  world  is  mov-ing  on,   From  low-land  and  from  val -ley,    On  mountain  tops  to   ral-ly;    The 
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THE  WORLD  IS  MOVING  ON.      concluded. 
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bat -tie    bow     is   strung,  The   ban  -  ner     is     out-flung,   And    gi  -  ant  Wrong  no  more    is  strong,  For  the  world  is  mov-ing  on. 
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bat -tie    bow     is   strung,  The   ban  -  ner    is     out-flung,   And    gi  -  ant  Wrong  no  more    is  strong,  For  the  world  is  mov-ing  on. 
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Ardent — Devotional. 


BEHOLD,  0  GOD,  OUR  SHIELD,      motet. 


Wm.  B.  Bradbury,  by  per. 


Be-hold,     0     God,    our  Shield,  be-  hold,  our  Shield,  and  look  up-  on  the  face   of  thine  a-noint-ed  ;  For    a     day  in    thy    courts  is 
our    Shield, 

_£ & V |_ 
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Be- hold,     0     God,     our  Shield,  be-hold.  our  Shield,  and  look  up -on  the  face    of  thine  a-noint-ed;  For    a    day    in   thy    courts  is 


:&*=£=£: 
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Be-  hold,     0      God,    our     Shield, 
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III 


:>==r* 
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bet -ter  than   a   thousand.  I    had  rath-  er    be     a  door-keeper    in  the  house  of   my  God,  than  to  dwell,  than  to  dwell  in  the  tents  of 

than  to    dwell 


is 


m-  •  -m-     L»         L. 


k  u» 


bet  -  ter  than   a  thousand.  I    had  rath-er    be     a  door-keeper    in  the  house  of  my  God,  tiian  to  dwell,  than  to  dwell  in  the  tents    of 


than  to    dwell,. 


BEHOLD,  0  GOD,  OUR  SHIELD,      concluded. 
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statist:  -* — * — »~ 


wick-ed- ness,  For  the  Lord  God  is    a    sun,     a    sun  and   a     shield :  The  Lord  will  give  grace,  he  Avill  give  grace  and  do  -  ry 


-U-  -W K !»» \-£ -. S3— I -)— ,— j -j 1—, — I — If* — f^-, — t 1 1—, _  J 


wick-ed- ness.  For  the  Lord  God  is    a    sun,     a    sun  and   a     shield  :The  Lord  will  give  grace,  he  will  give  grace  and  glo  -  ry:     No       ^ood 
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thing  will  he     with-hold  from  them  that  walk  up-right-ly,       No     good  thing  will  he     with-hold  from  them  that  walk  np-right-1  v.    0 
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thing  will  he     with-hold  from  them  that  walk  up-right-ly,       No     good  thing  will  lie    with-hold  from  them  that  walk  up-right-ly.    0 
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Lord   of  hosts,  0    Lord     of   hosts,      bless-ed  is  the  man  that  trusteth  in     thee,      bless-ed  is  the  man  that  trnsteth   in  thee. 
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Lord   of  hosts,  0    Lord     of   hosts,  bless  -  ed  is  the  man  that  trusteth  in     thee,    bless-ed     is  the  man  that  trusteth   in  thee. 
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Adagio. 


WAIT  ON  THE  LORD,      motet. 

Ps.  xxvii :  14. 


W.  H.  D. 


OS 
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Wait   on   the  Lord,     wait  on   the  Lord :     lie    of  good  cour-age,     be    of  good  cour-age,  and  lie  shall  strengthen  thy  heart,       And 
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Wait   on   the  Lord,      wait  on   the  Lord  :     Be    of  good  cour-age,    be    of  good,  cour-age,  and  he  shall  strengthen  thy  heart,       And 
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he  shall  strengthen,  shall  strengthen  thy  heart:  Wait  on  the  Lord, 


r 
wait  on  the  Lord, 
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wait    on   the  Lord,    wait  on  the  Lord. 
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he  shall  strengthen,  shall  strengthen  thy  heart:  Wait 


p-pp=rzsr 


:t=l= 


on  the  Lord,  wait 


on  the  Lord,  wait    on  the  Lord,     on 


the  Lord. 


F^- 


Wait  on  the  Lord, 


\= 


wait  on  the  Lord, 


wait    on   the  Lord,    wait  on  the  Lord. 


Moderato  allegro. 


HE  HATH  NOT  DEALT  SO  WITH  ANY  NATION. 

Ps.  cxlvii :  20. 


|T4-  r     f  4— FF^i 1— Ff= — j— 
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He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny       nation;      He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny      nation;     He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny       nation: 
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He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny      nation;      He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny      nation;     He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny      nation; 
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HE  HATH  NOT  DEALT  SO  WITH  ANY  NATION,     concluded 

^        Tempo. 
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Aud  as    for  his  judgments,  his  judgments,  his  judgments,  and  as     for  his  judgments,  they  have  notknown  them.  lie  hath  not  dealt  so 
bt=: 
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And   as    for  hisjudgments,  his  judgments,  his  judgments,and  as     for  his  judgments,  they  have  not  known  them.  He  hath  hot  dealt  so 
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with   a  -  ny«     na-tion;He    hath  not  dealt   so  with  a  -  ny  na-tion.  Praise  ye  the  Lord;  Praise  ye  the  Lord;  Praise  ye  the  Lord; 

Praise  ye   the    Lord;  Praise  ye  the    Lord;        He    "       hath  Dot  dealt  *        so  with  a  -  ny  na-tion; 

J—  -==t=Epd J=tq=1=l=q=|=h 
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with  a  -  ny     na  -  tion ;  Praise  ye  the   Lord;  Praise  ye  the    Lord:        He  hath  not  dealt  so  with  a  -  ny         na-tion; 

He    hath  not  dealt   so  with  a  -  ny         na-tion.  Praise  ye  the  Lord;  Praise  ye  the  Lord;  Praise  ye  the  Lord; 


Praise  ye  the  Lord;  Praise  ye  the  Lord ;  Praise  ye  the  Lord;     Praiseye  the  Lord;    Praisej-ethe  Lord;   Praise  ye  the  Lord  ;  Praiseye  the  Lord. 
He  hath  not  dealt '        so  with  a- ny        na-tion. 
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STS 


He  hath  not  dealt  so  with  a -ny         na-tion. 

Praise  ye  the  Lord ;  Praise  ye  the  Lord  ;  Praise  ye  the  Lord ;      Praise  ye  the   Lord ;    Praise  ye  the    Lord :   Praise  ye  the  Lord  ;  Praise  ye  the  Lord. 
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HOW  BEAUTIFUL  ARE  THE  FEET. 


i 


W.  H.  D. 

ores. 


S#=^ 
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:fr — fr- 


Are   the      feet 


bim     that    bring-etli   good     ti  ■  dings,  that    bring-eth  good 


How  beau  -  ti  -  fill !  How  beau  -  ti  -  ful     are    the     feet 


hiui     that     bring-eth   good     ti  -  ding?,  that    bring-eth  good 
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ti  -  dings  that  pub  -  lish-eth  peace,  that  pub  -  lish-eth    peace  ; 
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That    saith   un  -  to     Zi  -  on,  that 


h. 
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ti  -  clings  that  pub -lish-eth  peace,  that  pub -lish-eth    peace  ;  That    saith     un  -  to     Zi  -  on,    that    saith    un-to      Zi  -  on,  that 
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saith    un  -  to     Zi  -  on,  that  saith  un  -  to     Zi  -  on, 
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Thy  God  reigneth,  thv  God 
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reigneth. 


men,       A    -    -   men. 
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saith   un  -  to    Zi  -  on,  that  saith  un  -  to    Zi  -  on,       Thy  God  reigneth,  thy  God 


reigneth.       A     -    -  men,       A    - 
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OUR  TRUST  IS  IN  THEE. 
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A.  W.  Williams, 


Inst. 


0 Lord,  let   the    light    of    thy   coun  -  te-nance     be     up 


us,     As     our    trust   is     in    thee,    as  our 


4=^z 
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Loud. 


trust     is       in    thee. 


st 
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Symp, 


Day       by    day     we     mag  -  ni  -  fy     thee,    And    we     wor  -  ship  thy  name    ev  -  er, 
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trust     is       in    thee. 


s 


-I— 

Day       by    day     we     mag  -  ni  -  fy     thee,    And    we     wor  -  ship  thy  name    ev  -  er, 


?= 


~m — *- 


:t=: 


--^ 


=^- 


ZZH 


:p=t= 


"=- 


=3=S= 
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world   with-out     end,    with-out    end. 


In       thee   have    I     trust  -  ed ;     let   me    nev  -  er      be    con  -   found     •     ed. 
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world    with-out     end,    with-out    end. 


In       thee   have    I     trust  -  ed ;     let   me    nev  -  er      be    con  -   found 


ed. 
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Allegro  moJerato. 


GREAT  AND  MARVELOUS  ARE  THY  WORKS. 

Rev.  xv :  3,4. 


m — m.m      _ 
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Great  and  mar-velous     are    thy  works,  Great  and  mar-velous     are    thy  work?,  Lord   God  Al  -  might  -  y ; 
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Great  and  mar-velous     are  ■  thy  works,  Great  and  mar-velous     are    thy  works,  Lord   God  Al  -  might  -  y ;     Just  and  true  are  thy 
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Just 

and 

true, 
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thou 

King 
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of 

saints ; 
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are  thy 
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ways, 
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thou 
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King 

of          saints. 
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ways, 
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King 
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of          saints. 
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Just     and     true, 

Trio.  Mod. 


thou    King     of      saints; 

Faster. 
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Who     shaft  not    fear    thee,      0 


Lord,     and     glo  -  ri  -  fy     thy     name.. 


and    glo   -    ri  -  fy     thy     name? 
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Who     shall  not    fear    thee,      0 


3^ 


5r- 


-"• — T 
Lord,      and     glo  -  ri  -  fy    thy     name, . 
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and    glo   -    ri  -  fy     thy     name? 


GREAT  AND  MARVELOUS  ARE  THY  WORKS,    concluded. 


DUKT. 
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D.  C.  Tempo. 


For   all    nations  shall  come  and  worship  be- fore  thee; 
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For   thou   on  -  lj  art  ho    -    ly ;    For   all    nations  shall  come  and  worship  be -fore  thee;  For  thy  judgments  are  made  manifest. 
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THE  LORD  IS  IN  HIS  HOLY  TEMPLE. 

Hab.  ii,  20. 


The  Lord  is     in     his    ho   -  ly   tem  -  pie,  The  Lord  is     in     his   ho  -  ly    tern  -  pie :  Let      all    the  earth,  let  all    the  earth  keep 
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The  Lord  is     in     his    ho   -   ly   tem -pie,  The  Lord  is     in     his   ho  -  ly    tem -pie:  Let      all    the  earth, 


let   all 
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the  earth  keep 
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si  -  lence,  keep  si  -  lence  be  -  fore  him, 


Let   all   the  earth  keep  si  -  lence,  keep  si  -  lence,  keep  si  -  lence  be  -  fore     him. 


!J=gJi=EiJg=z= 
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si  -  lence,  keep  si  -  lence  be  -  fore  him.    Let  all  the  earth        keep  si 
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lence,       keep  si  -  lence,  keep  si  -  lence  be  -  fore     him. 


— __^_sj— g£ 


^— gL 


:e^-t 


^=^=^- 


rj       rJ       c-J- 


^=^= 


Let   all   the  earth  keep  si  -  lence. 
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HOW  BEAUTIFUL  UPON  THE  MOUNTAINS. 

Is.  lii :  7.  8. 
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litems 


How  beau-ti  -  ful,  how  beau-ti-  i'ul, 


are  the  feet   of  him  il  at 
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How  beau-ti  -  fill,  how  beau-ti-  ful,  bow  beau-ti-  fill  up-on  the  mountains,  how  beanti-  ful  up-ou  the  mountains  are  the  feet   of  him  that 
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bringeth  good  tid-ings,that  publisheth  peace  ;  that  bringeth  good  tidings,  that  bringeth  good  tidings,  that  bringeth  good  tidings,  good  tidings  of 
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bringeth  good  tid-ings.  that  pnblisheth  peace;  that  bringeth  good  tidings,  that  bringeth  good  tidings,  that  bringeth  good  tidings,  good  tidings  of 
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good;  that  publish-eth  sal-  va-tion, that  pnblish-eth  sal-  va-  tion; that saith  tin  -  to    Zi  -  on,  Thy   God    reigneth,  thy   God      reigneth! 
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good ;  that  publish-eth  sal- Ta- lion,  that  publish-eth  sal- va-tion;  that  saith  tin- to    Zi  -  on,  Thy   God    reigneth,  thy    God       reigneth! 
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HOW  BEAUTIFUL  UPON  THE  MOUNTAINS,     concluded. 
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Thy  watchmen,  thy  watchmen  shall  lift    up  the  voice  ;  with  the  voice    to-geth-er,   to -geth-er  shall  they  sing:  for  they  shall  see     eye    to 

1  I 

Thy  watchmen,  thy  watchmen  shall  lift    np  the  voice;  with  the  voice    to-geth-er,    to -geth-er  shall  they  sing  :  for  they  shall  see     eve    to 
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eye,  when  the  Lord,  the   Lord  shall  bring  a-gain    Zi  -  on.         How  beau-ti-  ful,  how  beau-ti- ful,  how  beau-ti-ful  up-on  the  mountains,  how 


eye,  when  the  Lord,  the   Lord  shall  .bring  a-gain    Zi  -  on.         How  beau-ti-ful,  how  beau-ti- ful,  how  beau-ti- ful  up-on  the  mountains  are  the 
„  o  how 
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beau-ti-ful,  how  beau-ti-ful,  how  beau-ti-ful. 


that  pub-lish-eth  peace,  that  pub-lisheth    peace,  that  pub-lisheth' peace. 
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feet  of     him  that  bring  -  eth  good  tid-ings;  that  pub-lisheth    peace,  that  pub-lisheth    peace,  that  pnb-lish-eth peace. 

beau-ti-ful,  how  beau-ti-ful,  how  beau-ti-ful. 
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Words  by  Fakny  Crosby. 
May  be  sung  as  a  Duet. 


THE  SAVIOUR'S  CALL. 

"Him  that  cometh  to  me  I  will  in  no  wise  cast  out."— John  vi :  37. 
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1.  The  Savimir     is    call  -  ing;  0    sin  -  ner,   a-wake,  The  Saviour  who  languish'd  and  bled    for  thy  sake;  He  calls  thee   in  mer  -  cy,  He 

2.  The  Saviour    is    call  -  ing;  how  gen-tle  His  voice,  He  coin-forts  the  mourners   and  bids  them  re-joice ;  A  friend  of    the  friendless,  the 
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3.  The  Saviour     is    call  -  ing  the  Iambs  to  His  fold  ;  The  Saviour     is    call  -  ing  the  young  and  the  old  ;  And  they  that  have  wander' d  His 

4.  The  Saviour     is    call -ing,    is  call  -  ing  to  -  day ;  We  wiH  not    re  -  fuse  Him,  but  coineVhile  we  may;  The  world  cannot  give    us    a 
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pleads  with  thy  heart,  0  grieve  not  His  Spir  -  it    nor  bid    Him  de  -  part.  0      come un-to    me. 

wea  -   ry    Hi's  care,  The  poor-est  who  seek  Him  His  blessings  may  share. 
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love  may  re-ceive ;   He  of  -  fers  sal  -  va  -  tion  to  all    that  be-lieve. 
pleasure    so  sweet,  As  one  bless-ed    mo  -  ment  of  pray'r  at  His  feet. 
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will  give       vou 
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and  are  heavy 


lad-en.  and    I    will  give  you  rest,  give  you  rest,     I    will  give  you  rest,  give  you  rest,   I  will  give  \ 
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THE  SAVIOUR'S  CALL,    concluded. 
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rest,  and    I  —  will  give  you    rest.         Sweet  words  of  compassion  from  Je-sus  Ave  hear,  How  can  we  slight  his  mercy,  Our  Saviour  so  dear. 
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rest,  and    I  —  will  give  you    rest 


Sweet  words  of  compassion  from  Je-sns  we  hear,  How  can  we  slight  His  mercy,  Onr  Saviour  so  dear. 
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WILT  THOU  NOT  VISIT  ME.    chant. 


Wilt     thou 
Wilt     thou 


not  I  vis  -  it  me? 
not  I  vis  -  it  me? 
-A — J_ 


The  plant  beside  me  feels  thy. . 
Thy  nn uning  calls  on  me  with. 


I  gen   -  tie 
I  cheer  -ful 


dew; 
tone; 
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Lord,     I       have    need   of   thee, 
Yes !     thou  wilt     vis  -  it     me ; 
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More  than  the  flower  the  dew,  or. 
Nor  plant,  nor  tree,  thine  eye  de 


| grass    the 
I  lights   so 


ram ; 

well. 
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Each  blade  of  grass  I  see.  From  thy  deep  earth  its. 
And  every  hill  and  tree  Lend  but  one  voice,  the 


I  quick  -  'ning   I  moist  -  ure 
I  voice     of      I  Thee       a    - 


i 


drew, 
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0  come,  thou  Holy  Three.  And  let  me  in  thy 

As  when,  from  sin  set  free,   Man's  spirit  comes  with . 


I  love 
I  thine 


joice 

I  peace 


gain, 
dwell. 
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HE  THAT  GOETH  FORTH  AND  WEEPETH. 

pp  cres.  dim. 


Wm.  B.  Bbadbuby,  from  "Estheb.' 
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He  that  goeth  forth  and  weepeth,  weepeth,  weepeth,  bearing  precious  seed, precious  seed,        He  that  goeth  forth  and  weepeth, 


He  that  goeth  forth  and  weepeth,  weepeth,  weepeth,  bearing  precious  seed,  precious  seed,  precious  seed,        He  that  goeth  forth  and  weepeth. 
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bearing  precious  seed, 

Spirited. 
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weep-eth,  weep-eth,  bearing  precious  seed,     precious  seed,  precious  seed, 


Shall  doubtless  come  a 
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weep-eth,  weep-eth,  bearing  precious  seed,     precious  seed,  precious  seed, 
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Shall  doubtless  come  a-gain  with  re-joic-ing,  re-joic-ing,  re 
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joic  -  ing,      Shall  doubtless  come  a    -     gain  with  re  -  joic    -     iag,  re  -  joic  -  ing,  re  -  joic-ing, 
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Bringing  his  sheaves, 
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HE  THAT  GOETH  FORTH  AND  WEEPETH.     concluded. 
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sheaves,      Bringing  his  sheaves 


with  him, 


Bringing  his  sheaves,  his  sheaves,  Bringing  his  sheaves  with  him. 

Bringing  his  sheaves, 


Bringing  his  sheaves,  Bringing  his  sheaves  with  him.       Bringing  his  sheaves,       Bring    -     ing  his  sheaves,  his  sheaves   with 


him. 


Bringing  his  sheaves,. 

NO  NIGHT  IN  HEAVEN,     chant. 


Bringing  his  sheaves   with  him. 

W.  H.  D. 


1.  No  night  shall* be  in  Heaven  ;  no 

2.  No  night  shall  be  in  Heaven;  no. 

3.  No  night  shall  be  in  Heaven  ;  for 

4.  No  night  shall  be  in  Heaven ;  no 

5.  No  night  shall  be  in  Heaven ;   but. . .   . 

6.  X  i  night  shall  be  in  Heaven ;  no 


gath  -  'ring  I  gloom 
dread  -  till     hour 
bid        to    I  sleep, 


[    Shall  o'er  that  glorious  landscape. . 

j    Of  mental  darkness  or  the 

I    These  eves  no  more  their  mournful . 


sor  -  rows 
end  -  less 
dark-ened 


reign,  I  [  No  secret  anguish,  no  cor  - 
noon;  |j  No  fast  declining  snn,  nor. . 
room,  1 1    No  bed  of  death,  nor  silence . 
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tempt    -   er's 
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power ; 
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tomb : 


No  tears  shall  fall  in  sadness  

Across  those  skies  no  envious 

Their  fountains  dried,  their  tears  all 

No  shivering  limbs,  no  burning 

But  there  the  Lamb  shall  yield  per    ■ 
But  breezes,  ever  fresh  with 


o'er  those 
cloud  shall 
wiped  a  - 
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flow'rs,  :  |    That  breathe  theirfragrance  through  ce- 

roll,       I    To  dim  the  sunlight  of  the 

way,     1 1    Their  gaze,  undazzled,  on  e    -    -     - 


tial     I  bowers, 
tured    soul. 
nal    I  day. 
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fe  -  ver  I  there, 
pet  -  nal  light, 
love    and    I  truth, 
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No  soul's  eclipse,  no  winter 

'Mid  pastures  green,  and  waters  . . 
•Shall  brace  the  trame  with  an  im 
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THE  STAR  OF  BETHLEHEM. 


E.  L. 
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'  1.  When,marshall'd  on    the      nightly  plain,     The    elitfrin^  host     be 
3.    It    was  in}  guide,  my      life,  my  all ;      It       bade  my  dark  fore 


stud  the   sky.  One   star  alone        of 
bodinsrs  cease ;  And  thro'  the  storm  and 


all  the  train  Can  fii  the 
danger's  thrall  It  led  me 


1.  When  marshall'd  on  the  nightly  plain,    Theglitt'ring  host 
3.     It  was  my  guide,  my  life,  my  all ;         It  bade  my  dark 


be-stnd  the  sky, 
forebodings  cease ; 


One   star  a-lone  of  all  the  train .... 
And  thro'  the  storm  and  danger's  thrall 


Can  fix  the 
It    led  me 


the 


sin  -  ner's  wand'ring  eye ;  Hark !  hark !  to  God     the      chorus  breaks  From  ev-ery  host,   from     ev  -  ery  gem  ;  But  one    a-lone        tht 
to     the    port    of  peace ;  Now  safe  -  ly  moor'd,  my      per  -  ils  o'er,    I'll  sing,  first  in     night's   di  -  a  -  dern,  For  -  ev  -  er  and      for 


sin  -  ner's  wand'ring  eye;  Hark!  hark!  to  God  the  chorus  breaks 
to     the    port  of  "peace;  Now    safe-ly  moor'd,  my  perils  o'er, 


From  ev  -  ery  host,  from  every  gem ; 
I'll    sing,  first  in  night's  di-a  -dem, 


But  one    a-lone  the  Saviour 
For  -  ev  -  er  and  for-ev  -er- 
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Saviour  speaks,  It  is  the  Star    of  Beth-le  -  hem.      0  beauteous  Star  !  0  hallowed  sign  !  We  hail,  we  hail,  we  hail  thy  beams  be-nign ;  We'll 
ev  -  er-more,  it  was  the  Star    of  Beth-le  -  hem. 

'      "" ~"^  K       ft     *   -i    .    I  *     1  -  1        h.       S 1  * 1 ». I & I k * * &      "»■ 


*EE~EfE§EEs 


-N-f 


-*J-»— r — m- 


*=r 


TZ3' 


"  5»  ? 

speaks         It  is   the  Star   of  Beth-le  -  hem.     0  beauteous  Star  !  0  hallowed  sigu !  We  hail,  we  hail,  we  hail  thy  beams  benign ;  We'll 
more,       The  Star  the  Star  of  Beth-le  -  hem. 
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THE  STAR  OF  BETHLEHEM,    concluded. 

_  Fine.  slow. 
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sing, we'll  sing,  we'll  sing,  well  sing  of  Thee,  Till  all  our  Bethlehem  Star  shall  see.  2.  Once  on  the  rag  -  ing  seas  I    rode,  The  storm  was  loud,  the 
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sing, we'll  sing,  we'll  sing, we'll  sing  of  Thee,  Till  all  our  Bethlehem  Star  shall  see.  2.  Once  on  the  rag  -  ing  seas  I    rode,  The  storm  was  loud,  the 


night  was  dark, The  ocean  yawn'd,  and  rudely  blow'd  The  wind  that  toss'd  my  found'ring  bark;  Beep  horror  then  my  vitals  froze ;Beath-struck,  I  eeas'd  the 


night  was  dark,The  ocean  yawn'd,  and  rudely  blow'd  The  wind  that  toss'd  my  found'ring  bark;  Deep  horror  then  my  vitals  frozejDeath-struck,  I  eeas'd  the 
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tide  to  stem;  When  sudden-ly,     sudden-ly,     sudden-ly  a    star  a   -  rose,  It  was  tire  Star,  the  Star  of  Beth-lehem,  the  Star  of  Bethle  -  hem. 
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tide  to  stem;  Wheu  sudden-ly,     sudden-ly,     sudden-ly  a    star  a   -  rose,  It  was  the  Star,  the  Star  of  Beth-lehem,  the  Star  of  Bethle  -hem. 
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HOLY  BIBLE,  BOOK  DIVINE. 


E.  L. 
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1.  Ho  -  ly    Bi  -  ble,  book  di  -  vine, 

2.  Mine  tb    com-fort  in    (lis  -  tress, 


Precious  treasure,  thon  art    mine— 
If     the    Ho-ly   Spir-it     bless ; 


Mine  to    tell  me  whence  I 
Mine  to  show,  bv  liv-ing 


Ho 

Mine 
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Bi  -  ble,  book  di  -  vine,     Pre    -    cions 
com-fort  in    dis-tress,      If  the 
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treasure,  thou  art  mine—  Mine  to 

Ho  -  ly    Bpir-it   bless ;  Mine         to 
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came ; 

fa  i  ih. 


Mine    to   teach  me  what   I      am  ; 
Man   can     tri-umph  o  -  ver  death ; 


tell 
show, 


me  whence  I    came;  Mine 
by   liv  -  inLT  faith,    Man 
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can 
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teach  me  what    I 
tri-umph    o  -  ver 
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death ; 


Mine  to 
Mine  to 


Mine    to 
Mine    to 


chide  me 
tell    of 


chide 

tell 
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joys  to 
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of 


roye : 
come. 


when    I 
joys    to 
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come, 
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Mine  to  show  a  Saviour's   love; 
And  the  reb-el    sinners  doom; 


Mine  thou  art  to  guide  and  guard ; 
0    thou  ho  -  ly  book  di  -  vine, 


Mine  to     pun-ish    or 
Precious    treasure,  thou 


re    -     ward. 
art        mine. 
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Mine  to  show 
And  the  reb 
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Saviour's  love;   Mine 
sinners  doom ;     0 
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thou 
thon 


art  to  guide  and  guard;  Mine  to    pun-ish  or 
ho  -  Iv  book  di- vine,  Precious  treasure,  thou 
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Andante. 


I  WILL  ARISE. 

Luke  xv :  18,19. 
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I     will     a  -  rise,      I       will      a  -  rise,    I 
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will 
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my    Fa  -  ther,     and  will   say     un    -    to 
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I      will     a  -  rise,      I       will      a  -  rise,    1 


will 


and    go 
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him,   and   will    say    nn  -  to     him, 
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Fa  -  ther,    Fa-ther,   I    have  sinned,  Fa-ther,  I   have  sinned,  I   have  sinned  a  -  gainst 


him,   and   will    say    un  -  to     him,  Fa  -  ther,    Fa-ther,    Fa-ther,   I    have  sinned,  Fa-ther,  I   have  sinned,  I   have  sinned  a  -  gainst 
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heav'n,  and  be  -  fore     thee,  And  am    no     more  wor-thy,    am    no    more  worthy,    am    no    more  worthy    to    be  called  thy     son 


=st 


zs± 


V    -J- 


-=, ^     ,,-, 1,!,,!,-! 1 -1-,-Pil— Uj-rJ- 

*rJrJ-^E*=rz^=zz^z:Ei^J:Sz?zE»z=azzzM!=t?2rzi«zzzb=r 


-* — •!- 


3EEg= 


heav'n,  and  be  -  fore     thee,  And  am    no      more  wor-thy,    am    no    more  worthy,    am    no    more  worthy    to    be  called  thy     son. 
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HOSANNA.        ANTHEM. 


T.  J.  Cook. 


f  Moderato  Vigoroso 


S=w=T- 


m 


P2= 


1=£ 


r 


-^—^ 


:P— *— r~ g: 


Ho  -  sari  -  na,      Ho  -  san  -  na, 


Ho  -  san 


na, . . . 


ri       ri- 


Blessed    is    he  that    com-eth, 

1      '     J 1 1   ,     I 1 


Blessed     is    he    that 


:=*=*= 


-J 1 L 


Ho  -  san  -  na,      Ho  -  san  -  na, 

.«.      JO. 


Ho  -  san 


na, 


Blessed    is    he   that    com-eth, 


Blessed     is    he    that 


>jt  r->    &r- 


=t=t= 


-^—f=.r=!=^ 


:P— p— g= 


:t=z 


■g^_gj_ 


com-eth,        Blessed    is    he   that  com-eth    in    the   name  of     the     Lord. 

= 1     J   ■  _ 1 


=E=t 


fca=|=z: 


3fca£=3t=3t 


=1= 


com-eth,        Blessed    is    he   that  com-eth    in    the   name  of    the     Lord. 


Blessed  be  the  Kins;  of 


ra  -  el. 


--m=t^ 


& 


^t=p= 


:t=t 


^= 


:^.: 


— I 1= 


=^E^ 


;-Jt: 


zM-m-mz 


=± 


J 


t= 


:g=^=:--— 


:t=t= 


Blessed  be  the  King  of     Is  -  ra  -  el. 


Blessed, 


blessed,  blessed,  blessed,     blessed,  blessed,      Blessed   is   he  that 


i~ 


=g==jj£ 


EIEiZE 


-i — r 


£=£E3 


blessed,  blessed,     blessed,  blessed,      Blessed   is   he  that 

m—m. 


=ff=sr 

-I 


■~F 


'I — f 


j"?      r^-j 


HOSANNA.        CONCLUDED. 
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eoni-eth    in    the  name  of    the  Lord,  in    the  name  of   the     Lord.        Ho- san  -  na,       Ho-san-na,      Ho  -  san    -    -    na. 

1 J I L_ i i. 


^_ 


3^ 


1— 


t&        ~B- 


com  -  eth    in    the  name  of    the  Lord,  in    the  name  of    the     Lord.        Ho  -  san  -  na,       Hu  -  san  -  na,       Ho  -  san 


=^= 


Words  by  SIes.  Annie  S.  Hastes. 


LO !   IT  IS  THE  MASTER  CALLING. 

(FOR  INSTALLATION.) 

, fc— I- 


-m— J 


1.  Lo!   it    is   the    Master  call-in?,  Brother,  He  hath  need  of  thee,—  Sweetly  calling   thro' the   a-  sres;  Leave  the  world  and  fol-low  me; 

2.  Called,  no  more  to  worldly  honors,  CaHed  to  suf- fer  pain  and  loss,    Ev-er-morego    take  thv  station  Tfeath  the  shadow     of   the  Cross; 

Hr^r 1 '-T-1 *"^ ' ' !-I-l — > ' ^"T-J *< i ■" 


i^Hlll^l 


I       >  -    I  -    I       I       > 

3.  Called  of  God,  give  Him  the  glo-ry—  Called  to  preach  the  living  Y\ord  ;  Ev  -  er-more  a   standard  bearer     In  the  ar-my    of  the  Lord; 


(&->  4    *  .  m     * 

S^a_^J._, U, 1 


i^l4 


m 


ili 


EH 


Look  a-way   to  Calvary's  monntain.  Tread  the  path  my  feet  have  trod  ;  [have  sought  thee,  thon  art  chosen   By  the  Spir-it     of  thy  ■ 
Go,  caU  sinners    to     repentance,  Rouse  the  careless  from  their  sleep,  Seek  the  straying,  comfort  Zi  -  on ;  If  thou  lov'st  m ;,  fe  id  my 


=T. 


Je  -  sus,  Mas-ter,  ev  -  er  with  us,  Bless  this  laying     on    of  hands ;  Give  us  largely     of  Thy  presence,  With  Thy  peace,  Lord,  seal  the  bands. 
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LOWLY  AND  SOLEMN  BE. 


m 


1.  Lowly  and  solemn  be  Tin*  children's  cry  to  thee,  — 

2.  0  Father,  in  that  hour,  When  earth  all  helping  power 


Fa  -  ther    di-  I  vine,— I A  hymn  of  suppliant  breath,  Owning  that  life  and  death  . . 
shall  dis  -  a-  I  vow,— I  When  spear,  and  shield,  and  crown,  In  faintnessarecast  down, 


££E 


'  3.  By  Him  who  bowed  to  take  The  death-cup  for  our  sake,     The  thorn,  the  I  rod,- 
4.  While  trembling  o'er  the  grave,  We  call  on  thee  to  save,    Fa  -  ther    di  - 1  vine 


I  From  whom  the  last  dismay  Was  not  to  pass  away,—  — 
I  Hear,  hear  our  suppliant  breath ;  keep  us,  in  life  and  death, 


-*-= J- 


A    -   like     are     thine. 
Sns  -  tain     us      thou ! 


:J=*=3= 


t 

'Aid      us,       0     I  God. 
Thine,  on    -   ly    I  thine. 


iil=! 


JUST  AS  I  AM. 


1.  .lust  as  I  am,  A  without  one  plea  A  But  that  thy. 

2.  Just  as  I  am,  A  and  waiting  not  To  rid  my 


blood 
soul 


3,  Just  as  I  am,  A  though  tossed  about  With  many  a 

4.  Just  as  I  am,—  A  poor,  A  wretched,  A  blind  ;  A  Sight,  A  riches,  A 


con 
heal 


m 


ME 


$=■ 


was 
of 


flier, 
in? 


--: 


p    rit. 


^=S=\ 


And  that  thou  bidst  me  come  to  thee.  A  0  Lamb  of 

To  thee,  A  whose  blood  can  cleanse  each  spot,  A  0  Lamb  of . 


God, 
God, 


come, 
come. 


come, 
come. 


doubt, 
mind, 


Fightings  within,  A  and  fears  without,  A  0  Lamb  of 
Tea,  A  all  1  need,  A  in  thee  to  find,  A  0  Lamb  of  — 


God, 
God, 


come, 
come, 


i 


come, 
come. 


m 


Clt&rrt^ 


Allegro. 
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GLORIA  PATRI. 


ait.  from  t>E.  Absold.       135 


■5<} 


4~z 


m 


To   Fa-  ther,  Sun,  and  Ho  -  ly  Ghost,  The  God  whom  heaven  and  earth  a-dore, 

-J— U-l — -* 


m.MJ-£ 


9     t»^r 


Be  glo-ry, 


Be  glo-ry,  as  it    was  of 

as  it  was,   it    was  of 


E£^ 


To   Pa-  ther,  Son,  and  Ho-  lj  Ghost,  The  God  whom  heaven  and  earth  a-  dore,  Be  glo-ry,  Be  glo-ry, 


^ 


=I=T- 


I 

as  it    was  of 

-  ' 


^3— =t 


2==^: 


old,   is     now,  and      shall  be   ev  -  er-more,  is    now, 


Be  glo-ry,  Be  glo-ry, 

4-r- 4 


h-fe- 


— I — J^g l=:F^ —  1  I — ^:z=F 

— SsP-— — — *^ 


and  shall  be   ev  -  er-  m  »re,    ev  -  er  -  more, 

4^-  -n 


s 


old.   is    now,   and    shall  be    ev- er-more,  aud  shall  be    ev    -    er-more,  is    now, 

— 1 — :  ' 


¥= = 


Sacat 


ev  -  er  -  more, 


and  shall  he   ev  -  er  -  more. 


ev    -    er-  more. 


glo     -     ry,  as  it  was —     of      old,    and  shall  be  ev-ermore,  and  shall  be 


(£y  jhjJ«s 


£iir^— ^ 


32^ZZ2=: 


:&=3 


2=t^: 


Be    glo  -   ry        as        it    was,      is      now,    and  shall    be,    shall     be     ev   -  er  -  more,  is     now,    and 
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GLORIA  PATRI.     concluded. 


3=Z 


m'J 


-n=wa- 


m 


=q=t 


s  ■; 


■m=& 


■m.- 


--m-- 


■F^r 


t=n= 


and  shairbe  ev-er-more,  Ilalle  -  lu-jah,  A  -  men,  Halle  •  lu-jah,  A  -  men,     Hal 
shall  be  ev    -     -    er  -  more, 


le  -  lu  -  jab,    A 


men. 


fcd 


^3= 


A 1- 


sT 


4— Lj-I- 


i    r  r '   r  ^ 

shall    be     ev     -     er-more, 
dlJpJ  I  J- 


T 


si— 9— mm- 


-4bfi 


:s- 


@a* 


A  -  men, 


S=1eE 


=£ 


A  -  men,      Hal 


le    -     In  -  jab,     A 

221 


shall  be 


A  -  men, 


I  WILL  LOVE  THEE,  0  LORD. 

Ps.  xviii :  1—3. 


Moderate. 

-_, 1 — 

—1 N % 

1 1 ' 

-As S- 

— i 1 

=f^\ 

\==\       r*n 

fe±_„_tJ 
I       will 

^ — 1_ — ^j 

love  thee,    0 

H — — rsr 

l h 

Lord,      0 

— 1 h 

-r — '—  ^ — — — 

Lord,    my     strength,  I     will 

^3 1     1  - — i «*     -*- 

r— « C 

love  thee, 

-I 1 

-J J— 

I     will 

— m m — 

love  thee, 

hi     i 

0 

Lord,      my  strength. 

— 1— -M"**- — i 

I     will 

* 1        J^- 

love  thee,    0 

-P      P      P — 

Lord,      0 

-(=        P 

.-a-—#—^ 1 1 ps p_ 

T     •*  -gj-    ■#  * 

Lord,    my     strength,  I     will 

N :     F=] — J1^ 

—m m — 

■m-      -m- 

love  thee, 

— 1 1 

-S — sU 

I    will 

— p« — f- 
* — * 

— i — i — 

1 — m m  — 

-m-      -%■ 

love  thee, 

— 1 — -J— 

J      « 

w 

'o 

— i 

— m — — 

Lord,      my  s 
— 1 1 

rJ          m 

L~& u 

1 

trength. 

r    i      .. 

A  little  faster. 


=E 


=J3C=^=S= 


> 


^- 


-W^^W- 


_JE 1 _ |^__|^ 1 1 1 ^ »C ^ ■= ■ 1 ' ■ ■ ■ ■ ' 

The   Lord      is      my   rock,    and    my     for-  tress,  and  my     de  -  liv'  -  rer,    my    God,     my  strength  in  whom    I      will  trust ;  my 

-J. — £.& 9 — ^— "-p — *-^— » — * * 


:_:: 


\==dt=i 


z-\^t-~. 


The  Lord     is     my   rock,    and    my     for-  tress,  and  my    de  -  liv'  -  rer,    my    God,     my  strength  in  whom    I      will  trust  j  my 


=P= 


l£*-  *  - 

*—  r-' 

— m a — 

I  WILL  LOVE  THEE,  0  LORD,     concluded. 

/f.        ^             Vivace. 
—tt m m <s> a ^=^—1—1 1 +  ;- — —                     | 

13? 

w — ' — f- 

bnck-ler, 

and 

— * 

6=   t= 
the  horn 
-fn-J- 

1*    -    >> 

of     my 

>       P» 

— m m— 

sal  -  va  -  tion,  and    my     high     tower. 

=£t£— -j— js— d*  h^~^-N    Rf-^ — N^^~> — N  ^F= 

=^-=fc=i 

& — s — •- 

bnck-  ler, 

0 

and 

— ■!• — •>  -s- 
the  horn 

-* »- 

of     my 

-h* m— 

t3 L» 

sal  -  va  ■  tion,  and    my     high      tower.          I     will   call     np  -  on    the  Lord, 

I     will 

*>      1        1 

k 

— U 1 

Li r — f *   ' ^  *  i ^ — 1 

^ 

II 


E*=£ 


rg: 


I     will   call    np  -  on     the   Lord,      I     will   call     up  -  on     the    Lord,  who     is     wor  -  thy     to    be 
I     will    call  up    -    -    on      the  Lord,    up  -  on     the    Lord, 

3 *-r-J— r-^rl 1 , I—A— J* N    | IS *_l | fS         * 

-*|~; — 1 * *|— p-si * »— P^ m » — »— q 

-»i-5— - * — i* — *— *— ^h l= ^=rz3 


1        *      u»      w 
call    up  -  on   the  Lord,      I     will    call    up  -  on     the   Lord,    the 


Lord,    up  -  on     the    Lord,  who    is     wor  -  thy     to    l"1 


:■=»_ 


I     will   call     up  -  on     the    Lord, 


-• J » » »- 


|ls(  time.   |  2(/  «me.     | 


_| ^ ^—L. 


"I fe» 1*»— 


:^-^-g- 


t= 


mi 


prais-ed,  who  is  wor-thy  to    be  prais-ed,  who  is    wor-thy   to    be  prais-ed,  who  is   wor-thy  to    be  prais-ed.  prais-ed.      A 
btf     p     » — m — m—Ym  .,  *     j !— hdbirg — *» — *    I P      m — m — m— h" — * — ^=^^    I  J\  J  J— =4 


.-¥ 


— 1 H ' hi 1 i h-2 — •! — » ^ — 1 : 

-» — * — H» — i a> — » — [;» — » — w — * — [-^  -^^ — ^ — S— F* — •-' 


prais-ed,  who  is  wor-thy  to    be  prais-ed,  who  is    wor-thy  to    be  prais-ed,  who  is   wor-thy  to    be  prais-ed.  prais-ed.     A 


E§^3=& 


HUH. 


=i — r 


:fr=;grfc=g=E=rg: 


rac: 


ji— j — ^- 


:tzz: 
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Earnestly. 


HO,  EVERY  ONE  THAT  THIRSTETH. 

Isa.  Iv:  1. 


n.  l. 


Ho, 


-g J^—m^f- 


=ff=i= 


1~; 


ry     one       that    thirst  -  etli, 


-9 m~ * m— — m~ 

Ho,       ev'    -    17     one       that    thirst  -  eth, 


Ho, 

— i— 


ev'    -   ry     one     that    thirst  -  eth,      come     ye      to        the    wa  -  tors, 


Ho, 


F 


& »'^ S mZ==wl  -j 

ry     one      that    thirst  -  eth,     come     ye      to        the    wa  -  ters, 


£=i 


-? — * — *- 


-H— 1= 

:d-*zzz:*= 


come  ye    to     the   waters,   and    he    that  hath    110    mon  -  ey ;     Come,        come,     come.         come,     como,       come,    buy,  and  eat ; 
b8zr^ »■  j=K=ZK=K=]g h-r— I 1 : . r-F a-—— 1 r-r-f-s-raH i-r-^3""T3-l- 


-m m- 

-m — *- 


-j •— 1 1- 

-m m ft am  - 


come  ye     to    the   waters,   and    he    that  hath    no    mon-ey; 


Come 


ye,    come ye,   come ye,  buy,  and  eat ; 


»EE=i=g=if 


H3=3E3=3i3 


Come, 


— 1 

come,     come, 


m 


come,     come,       come, 

Rl. 


Yea, 

— F — ^~ 
— I 

come, 

— bp- 

1 — 
vea, 

Fl 

— ff-p- 
— F 

come, 
— ly 

1 1 *= 

buy  wine  and 

r— j ! fN- 

milk 

=9-?- 

with-out 
* 1 

* — -j«  • 

mon  -  ey     a 

* 1 — , 

nd 

with  -  out 

S      hv|  1 

■s — 

)rice. 

r~> 

b^_ 
1— 

— 1 ' 

ye* 

— H 

Ezz-T 
yea, 

—SI 

1 

come. 

Yea, 

-  J  r 

1 

come, 

«  p- 

-a- 

yea, 

come, 

buy  wine  and 

milk 

— » m — 

with-out 

=Z=3 

mon  -  ey     a 

1  . 

-»-T 

nd 

— m — • — *  - 
*      »Fjf- 

with  -  out 

-ss- 

)rice. 

\Z3    : 

-s ■ 

-£-!— 

ye» 

— £2 

yea. 

—  — 

g?  ■  - 

CJ 

come. 

Come. . . .   . 

— m  P  f  ~ 

^'     t~ 

-4=—^ 

1 — 

r  '    ' 
— 1 ' 

1    "  1 k— 

-*  ■ 

•^     0 

«      *  • 

l  ■ 

— " — ^ 
V — i 

^zjz^tr: 

-1 

U— - 

<■*>  ' 

MoJerato, 


TRUST  YE  IN  THE  LORD,    anthem. 

Isa.  xxvi :  4. 
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w.  rx  d. 


Trust  ye    in   the  Lord,  the   Lord    for  -  ev  -  er,    Trust   ye     in     the  Lord,  the    Lord    for  -  ev  -  er,    Tru>t  ve     in    the    Lord,   the 

Trnst.. the 


■J       1       >   -fr 


P± 


m 


22=^i 


w    -m-  m-     -m- 


■m m •— ; — "2 — si 

-m m m— - — * — ce> 


3M 


spr-i— m- 


Trnst  ve    in   the  Lord,  the   Lord    for  -  ev  -  er,    Trust    ye     in     the  Lord,  tlie    Lord    for  -  ev  -  er,    Trust  ye      iu    the 


1  H 
Lord,    the 


3^ 


M-l c 


3tj 


t^rattzS: 


=2: 


Trust  ve 


in       the 


msmm 


^=pi 


-«-*- 


±=i 


^ 


?a 


»* 


Lord   for  -  ev  -  er :  For  in    the LordJe  -  ho  -  van  is     ev  -  er-last  -  ins  strength, 
Lord, . 


J    '     » 


Trust  ye  in   the   Lord, 


«*.  I       i 

Lord    for  -  ev  -  er :  For  in  the  Lord  Je  -  ho  -  vah  is     ev  -  er-last  -ins;  strength.  Trust  ye  in   the  Lord, 


Trust    ye    in    the 


^ 


c± 


5=£=^ 


1     1     r 


^ 


~W~9 Wi 


Lord, . 


Trust  ye  in   the   Lord, 


^^ 


Trust  the  Lord.  Trust  ve    in  the   Lord,  the    Lord  for  -  ev  -  er  :  For    in     the  Lord   Je  -  ho  -  vah      is     ev  -  er  -  last  -  ins 


strength,  is 
strength, . . 


m 


j — i- 


N  Pi 


3t*ZSt 


==•£* 


«_l — «  _  • 


*l       j^i ! 


Lord, 


Trust  }-e     in  the   Lord,  the    Lord  for  -  ev  -  er :  For    in     the  Lord   Je-ln-vah     is     ev  -  er  -  last  -  ing  strength,  is 


£fe 


-m~*~\ — m- 


g=P 


:g=fed-r* — P 


r?      1 


j-- 


-     -     "^g^g 


Trust  the  Lord, 
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TRUST  YE  IN  THE  LORD,    concluded. 


m 


ev  -  er-last  -  ing  strength,  is    ev  -  er-last-ing  strength: For  in  the  Lord  Je  -  ho  -  van    is    ev  -  er-last-ing  strength.  A 


men. 


ev  -  er-last  -  ing  strength,  is    strength 


For    in  the  Lord  Je  -  ho  -  vah    is     ev  -  er-last-ing  strength.  A    -     -    men. 


J= 


?=*= 


^^=5- 


®: 


m 


:-Sz 


is  strength,         is  strength 


Andante. 


OUR  BELOVED  HAVE  DEPARTED. 


S 


■3=2- 


^:„_J_J= 


~9 — *~zm. 


>4-*— * 
1.  Our  be-lov  -  ed    have  de-part  -  ed,  While  we  tar  -  ry,   broken-heart -ed,    In   the  drear-y,  einp-ty  house  ;  They  have  end- ed   life' 


brief 


HH 


m 


-h 1 1 a m a 1 m 1 — — I-5 — m- 

S-^g— s=S— '^S— ^— ^F^.— 3.- 


^^g-Eg=f 


2.  Hush  that  sobbing,  weep  more  lightly,— On  we  tra  -  vel,  dai  -  ly,  night-ly,    To  the  rest  that  they  have  found ;  Are  we  not    up  -  on    the 


:*=£ 


^=1* 


=(t=fr 


-* — *     »    r— 


^=i- 


^m=^ 


-w rt: 


£ 


^ 


li 


ritard. 


=5=S= 


tz=t^ 


=3 


*=»L 


gn 


to  -  ry,  They  have  reach'd  the  home  of  glo  -  ry,     0  -  ver  death  vie  -  to  -  ri   -  ous. 

*         I  I  S »  I  s 


-m d- 


=s-=2- 


3  On  we  haste  to  home  invited. 
There  with  friends  to  be  united 

In  a  surer  bond  than  here ; 

Meeting  soon,  and  met  forever  ! 

Glorious  hope  !  forsake  us  never, 

For  thv  shimmering  light  is  dear. 


riv  -  er,    Sail-ing    fast,    to    meet  for  -  ev  -  er     On  more  ho  -  ly,    hap-py    ground. 


]   4  Ah  !  the  way  is  shining  clearer, 
As  we  journey  ever  nearer 
To  the  everlasting  home ; 
Comrades  who  await  our  landing, 
Friends  who  round  the  throne  are  standing, 
We  salute  you,  and  we  come. 


Words  by  Rev.  E.  Oteu. 


DEDICATION  CHANT. 
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*"  1.  Great  God  of  sovereign  grace,  From  heaven,  thy  dwelling  place,  I  Hear  I  now    our  Iprayer;  ]|  Meet  in  this  new  abode,  Designed  and  built  for  God  ; 
2,  Thy  Spirit  moved  the  heart, —  Did  strength  and  will  impart  I   To    I  rise    and  I  build ;  j|Hastkeptusdaybyday,Andprosperedallonrway,— 
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3.  And  now,  great  One  in  Three.  We  offer  it  to  thee, . . . 

4.  Here  may  thy  saints  be  fed,  Here  dying  sinners  led. 


For   I  prayer  and  I  praise ;  II  Accept  it  at  our  hand,  Make  here  thy  Truth  to  stand,  l 
To    I  Je  -  sus'  I  feet ;      ||  Here  souls  be  born  anew,  To  love  and  praise  thee  too,  | 
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Make 
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care, 
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Mer  -  cy     I   free. 

ac   -   cents  I  sweet. 
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WHEN  THOU,  MY  RIGHTEOUS  JUDGE. 
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1.  When  thou,  my  righteous  judge,  shalt  come     To  take  thy  ransomed  people  home,     Shall 

2.  I  love  to  meet  thy  people  now,    Before  thy  feet  with  them  to  bow,      Tho' 
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3.  0  Lord,     prevent  it  by  thy  grace,     Be  thou  my  only  hiding  place,     In 

4.  Among  thy  saints  let  me  be  found,     Whene'er  th'  archangel's  trump  shall  sound,     To. . 
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I  a  I  mong  them 
vil-  est  I  of     them 
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stand  ?  ]  Shall  sucli  a  worthless  worm  as  I,     Who  sometimes  am  afraid  to  die,     Be I  found  at  I  thy  right  I  hand  ? 

all ;     j  But,    can  I  bear  the  piercing  thought,   What  if  my  name  should  be  left  out,  When  I  thou  for  I  them  shalt  I  call ! 
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this  th'ac-lcept  -  ed    I  day  ;    n Thy  pardoning  voice,    oh.  let  me  hear,    To  still  my  unbelieving  fear,  .Nor — I  let   me  1  fall.    I     [pray, 
see  thy  |smil-ing    |  face;     ||  Then  loudest  of' the  throng  I'll  sing,  While  heaven's  resounding  mansions  ring  With  |  shouts  of  |  sovereign  Igrace. 
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Allcqro. 
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WELCOME,  SWEET  DAY  OF  REST. 


E.  L. 
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1.  Welcome,  welcome,  sweet  day  of  rest,  That  saw  the  Lord  a  -  rise,   That  saw  the  Lord  a  -  rise !    Welcome,  welcome    to  this    re-viv  -  ins 


i 


1 _! S— r-l * s-r-J 1— K iS—^ — i^-.  -V,— I* ^— K — js  ■      I r-$ -£ 


J*=& 


Jc3 


^ — m- 


& 


1.  Welcome,  welcome,  sweet  day  of  rest,  That  saw  the  Lord  a  -  rise,   That  saw  the  Lord  a  -  rise  !    Welcome,  welcome    to  this    re-viv  -  ing 
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breast,        Wel-come,  wel-come,  And  these  re-joic-ing    eyes. 
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breast,        Wel-come,  wel-come,  And  these  re-joic-ing     eves. 
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2.  The  King    him-self  comes  near,  And 
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Here  may  we  sit,  and  see  him  here, 
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And  love,  and  praise,And  love,and  praise,and  pray,  And  love,and  praise,  and  pray. 


feasts  his  saints  to-day;  Here  may  we  sit,  and  see  him  here,  And  love, 


and  praise,    And  love,  and  praise  and  prny  ,And  love,  and  praise,and  pray. 
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Aiul  love,  aud  praise, 


WELCOME,  SWEET  DAY  OF  REST,    concluded. 
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1 — t — 
3.  One  day       a    -    mid  the  place       Where  uiy  dear  Lord  bath  been,  I?  sweeter,    is   sweeter,  is   sweeter  than  ten  thousand  days,  With- 

3.  One  day a-mid  the  place —   Where  my         dear  Lord,  Ac. 
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3.  One  day       a    -    mid  the  place       Where  my  dear  Lord  hath  been,  Is  sweeter,    is  sweeter,   is   sweeter  than  ten  thousand  days.  Wiih- 
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in  the  tents  of   sin.  4.  My  will    -    -    ing  soul  would  stay  In  such 


a    frame  as  this,  And  sit  and  sing,  and  sing  herself  away.  And 
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in  the  tents  of    sin.  4.  Mv  willing  soul  would  star 
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in such  a  frame  as 


this, 
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And    sit  and  sins,  and  sing  herself  awav.  And 
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4.  Mv  will    -    -    ins  soul  would  stavln  such 


a    frame  as  this, 
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sit     and  sing,  and  sing  herself  a-way,  And  sit  and  sing,  and  sing  herself  a- way    To    ev  -  er  -  last-ing  bliss,  To   ev  -  er  -  last  -  in_r    bliss. 


sit     and  sing,  and  sing  herself  a-way,  And  sit  and  sing,  and  sing  herself  a-way    To    ev  -  er  -  last-ing  bliss,  To   ev  -  er  -  last  -  ing    bliss. 
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THEY  REST  FROM  THEIR  LABORS,    funeral  anthem. 


w.  a  D. 


Andante. 
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I  heard  a  voice  from  heaven,    I  heard  a  voice  from  heaven,      Say-ing,     say -ing,    say-ingun-to    me,       say-ingun-to    me, 
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I  heard  a  voice  from  heaven,    I  heard  a  voice  from  heaven,     Say-  ing,     say  -ing,    say  -  ing  un  -  to    me,       say  -  ing  un  -  to    me, 
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Gently. 
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say-ingun-to    me,  Write,  write,  write,  from  henceforth  blessed  are  the  dead,  from  henceforth  blessed  are  the  dead.       Bless-ed, 
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Write,  write,  write,  from  henceforth  blessed  are  the  dead,  from  henceforth  blessed  are  the  dead.       Bless-ed, 
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Soprano  &  Tenor. 
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Bless-ed    are  the  dead  who  die    in  the  Lord.      E  -  ven  so,       saith  the    Spir-it,    For  they  rest,  they  ro~t.  For  they  rest,     For  they 
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Bless-ed    are  the  dead  who  die    in  the   Lord.      E-ven   so,       saith  the   Spir-it,    For  they  rest,  For  they  ten,     For  they 
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they  rest, 
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THEY  REST  FROM  THEIR  LABORS,    concluded. 

^        p   Peru  tlow  and  distinct. 
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rest  from  their  la  -  bors,  And  their  works  do    follow  them.  Blessed  are  the  dead  I  who    |  die  in  the  Lord,  |  who    die      in     the  Lord. 


±=B 


^m 


^^===EF|E 


rest  from  their  la  -  bors,  And  their  works  do     follow  them.  Blessed  arc  the  dead  I  who     |  die  in  the  Lord,  |  who    die       in     the  Lord. 


A  ndante. 


CREATE  IN  ME  A  CLEAN  HEART. 

Psalm  li,  10. 
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Cre-ate  in      me     a     clean     heart,      Cre  -ate  in    me      a     clean    heart,       0       God,         0     God,      Cre-ate  in  me    a     clean 

0     God,      Cre-ate  in  me    a     clean 
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Cre-ate  in      me     a     clean     heart,      Cre-ate  in    me      a     clean    heart,       0 
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God, 
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heart,    0   God,     0  God,  re -new,  re -new,  re- new  a  right  spirit  within       me,     0  God,  cre-ate   in    me    a  clean  heart.   A    -     men. 
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heart,    0   God,     0  God,  re  -  new,  re  -  new,  re-  new  a  right  spirit  with'in       me,     0  God,  cre-ate   in    me    a  clean  heart.   A 
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Adagio. 


HOW  DREADFUL  IS  THIS  PLACE. 


E.  L. 


Gen.  xxviii:  17. 
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How  dread-ful       is     this      place !       How  dread-fa]       is     this     place! 
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This     is  none    oth  -  er  but  the    house   of     God, 
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How  dread-fiil       is     this      place !       How  dread-f'nl      is     this     place !  This     is  none    oth  -  er  but  the    house   of     God, 
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This     is     none  oth  -  er     but    the    house   of     God, 


this    is     the  gate     of  heaven, 
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This     is    none    oth  -  er     but    the   house  of     God,     and  this    is     the  gate    of   heaven. 


this    is     the   gate    of 
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calando. 


this     is     the  gate     of  heaven, 
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this     is     the  gate,        this     is     the  gate    of   heaven.  How  dread-ful     is      this     place!       How   dread-ful     is     this    place! 
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heaven.   How  dread-ful     is     this     place!       How   dread-ful      is     this    place! 


this     is     the  gate,        this     is     the  gate    of    heaven. 


LORD,  BEFORE  THY  FOOTSTOOL  KNEELING,    quartet. 


Bossco.    14:T 


1.  Lord,    be    -    fore —    thy  footstool    kneel  -  ins;.      Let    thy    grace      ourspir-its    move.  Let    thy    grace     our    spir  -  its 


2.  Lord,  with     fa 
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vor    still  at  -    tend     us,     Bless  us     with       thy  won-drous  love,  Bless  us     with       thy    wondrous  love ; 


Fill      our       hearts      with  sa    -    -    cred 


feel    -  ing,     All      our     hope    is      from       a 
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Thou,    our     sun ....    and    shield,  . . .  de       -       -  fend     us, 


bove,  is        from  a-  b  >w. 
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our       hope  is  from  a  -  bove,  is        from  a  -  bove, 


our      hope    is 
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bove,  is  from  a    -  bove, 

hope        is 
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is   from  above,  is    from  a  -  bove, . 


a  -  bove, 


m=~ £ 


All     our      hope  is  from  a  -  bove,  is 


~^* 


~— p -^-— 55— BS~ s_ 

from  a  -  bove,  is  from  a  -  bove. 
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All  our  hope    is       from     a    -    bove, 
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is    from    a  -  bove,  is 


from . 


a  -  bove. 
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GLORY  IN  THE  HIGHEST. 


AUegro. 
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good  -  will  toward  men,  good  -  will     toward  men.  Glo    -  ry 
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good  -  will  toward  men,  good  -  will     toward  men.  Glo    -  ry 
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the    high    -  est,      Glo    -    ry        to       God. 
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THANKSGIVING  ANTHEM. 
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Theo.  F.  Sewaed,  by  per.  J.  4: 9 
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With  thanksgiving,  With  thanksgiving,  And  songs  of  grateful  praise,  With  thanksgiving,  With  thanksgiving,  Our  cheerful  anthem  raise.  His 
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And  songs  of  grateful  praise. 


Our  cheerful  anthem  raise,  His 
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love    we  sing,   His   love    we  sing,  Whose  kind  and  watchful  care,  Thro' all  the  year  has  kind-ly   led  His    chil-dren  eve  -  ry- where, 
love  we  sing,  Whose  watch  -  fill         care, 
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love    we  sing,   His   love    we  sing,  Whose  kind  and  watchful  care,  Thro'  all  the  year  has  kind-ly   led  His    chil-dren  eve  -  ry- where. 
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With  thanksgiving.  With  thanksgiving,  With  grateful  songslet  all    u  -  nite,  And  praise  the  God  of  love;  With 

With  thanksgiving  we  sing,  With  thanksgiving  we  sing, 
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With  thanksgiving,  With  grateful  songs  let  all    u- nite,  And  praise  the  God  of  love;  With 
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THANKSGIVING   ANTHEM,     continued. 
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thanksgiving,  with  thanksgiving,  0  praise  the  Lord,  With  thanksgiving,  with  thanksgiving,  0  praise  the  Lord.        Each  hill,  vale,  and  plain,  each 
0  praise  the  Lord, . 


v         I*     g  U     W     I"     p  U 

thanksgiving,  with  thanksgiving.  0  praise  the  Lord.  With  thanksgiving,  with  thanksgiving,  0  praise  the  Lord.        Each  hill,  vale,  and  plain,  each 


for  -  est  and  mountain,  With  sunshine  and  rain     His   Mess  -ing  has  crowned;  His  fruit  in  the  field,    His  voice  in    the  fountain,  All 
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for -est  and  mountain,  With  sunshine  and  rain     His   bless -ing  has  crowned;  His  fruit  in  the  field,    His  voice  in   the  fountain,  All 
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tell   of  the  love  which  in  Him  doth  abound.  Then  let  our  grateful  songs  of  joy  Thro'  hill  and  valley  ring,  Let  hymns  of  praise  all  tongues  employ.His 


-\ V- 


J5=sr 


-£=*- 


£=* 


■1          h       i '    m *-M—m~  -m 


*_ 


'W  -»-  ^  m      "    »  *• 

[  "     I 

tell   of  the  love  which  in  Him  doth  abound.  Then  let  our  grateful  songs  of  joy  Thro' hill  and  valley  ring,  Let  hymns  of  praise  all  tongues  employ.His 


THANKSGIVING  ANTHEM,     concluded 
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goodness  let    us  sing;  0     praise    His  name,     His    name,  With  grateful  songs  let   all    u-nite,  and  praise  the  Gad  of  love. 

0     praise    His  name,       0   praise     His  name, 


goodness  let    us  sing;  0     praise  •  His  name,     His    name,  With  grateful  songs  let   all    u  -nite,  and  praise  the  God  of  love. 


Quartet  or  Semi-chorcs. 
p  Adagio.  Cres.  Din 


"SOFTLY   NOW   THE  LIGHT  OF  DAY." 


L.  V.  Bekthoven. 
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1.  Softly  now  the  light  of     day     Fades  up-on  my    sight  a  -way;       Free  from  care,  from  labor   free.     Lord,  I  would  commune  with 
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2.  Soon  for  me  the  light  of     day     Shall  for  ev-er      pass  a -way;    Then  from  sin  and  sor-row  free,      Take  me,  Lord,  to  dwell  with 
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thee,    Lord,  I  would  commune  with  thee.       Ho  -  ly     Sab-bath,    bless -ed    Sab-bath,  Fad-ing  from  my    sight         a     -     way. 
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thee,    Take  me,  Lord,  to    dwell  with  thee.       Ho  -  ly     Sab-bath,    heavenly    Sab-bath,  Take  me,  Lord,  to     dwell       with     thee. 
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THEN  THOU  WILT  SHOW  ME-    anthem. 


ZniG-UtELIi 


Spirited 


^    Then  thou  wilt  show  me  the  way  of  sal  -va-tion,  of  sal  -  va  -  tion; 

For  in  thy  presence, 
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For  in  thy  presence,    for  in  thy 


Then  thuu  wilt  show  me  the  way  of  sal  -  va-tion,  of  sal  -  va  -  tion ; 


For  in  thy  presence,   for  in  thy  presence,     for  in  thy 
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pres-  ence  is    full  -  ness   of  joy,    is     full  -  ness      of     joy, 
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For  in  thy  pros-  ence, 


pres-ence   is    full  -  ness  of  joy,    is     full  -    ness    of    joy,  For      in      thy     pres    -    -  ence,  for  in  thy  pres-ence,      for     in  thy 
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for    in   thy  pres-ence  is    full- ness  of  joy:     At   thy    right  hand   are    pleas-ures  ev   -    er  -  more,     At    thy   right  hand  are 
pres  -  ence   is'    full    ...    ness        of  joy : 
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pres  -  ence   is     full 


ness  of   joy;     At     tliy    right  hand  are  pleasures    ev   -   er  -  more,     At    thy     right  hand  are 


-    -    -    ness  of    joy; 


THEN  THOU  WILT  SHOW  ME.    concluded. 
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pleasures  ev  -  er-more,                At  thy  right  hand  are  pleas- ures    ev  -  erraore,  At  thy  right  hand  are  pleasures     ev  -   er-more, 
At  thy  right  hand 
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pleasures   ev  -  er-more, 
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At  thy  right  hand  are    pleasures    ev  -  ermore,  At  thy  right  hand  are    pleasures    ev-ermore,  At  thy  right 
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At  thy  right  hand  are   pleasures    ev  -  ermore,  At  thy  right  hand  are   pleasures  for  ev  -  er  -  more,  for    ev-ermore,  At  thy  right 
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hand    are  pleasures  for  ev  -  er  -  more,  for    ev  -  ermore, 
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At  thy  right  hand  are   pleasures  ev-ermore,  At  thy  right 


tzzt 


i*=S: 


-^  -  FTr- 


tt=^zz 


^:- 


>- 


fa— r— r 


At  thy  right  hand  are   pleasures   eve  -  ermore,  At  thy  right  hand  are  pleasures  for  ev  -  er-more,  for    ev-ermore, 
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hand  are   pleas- ures   ev  -  er  -  more,  At  thy  right  hand  are  pleas- ures   ev  -  er-more,  for       ev  -  er-more,        for    ev  -  er-more. 
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hand  are    pleas-ures  ev  -  er-more,  At  thy  right  hand  are    pleas- ures  ev  -  er-more,  for       ev  -  er-more,  for         ev  -  er-more. 
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for  ev  -  er-more, 
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WITHHOLD  NOT  THOU  THY  TENDER  MERCIES  FROM  ME. 

Ps.  xl:  11. 


E.  L. 


A  minute. 
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With-liolJ   not    thou   thy    ten  -  der  mer-cies  from  me,    With- hold    not    thou    thy   ten-der  mer-cies  from  me. 
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With-hold   not    thou   thy    ten  -  der  mer-cies  from  me,   With- hold    not    thou    thy   ten-der  mer-cies  from  me,  0...     Lord: 
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and    thy  truth,  Let  thy    lov-  in:*    Mud-    ness         and  thy  truth  con- tin  -  nal-ly       pre 
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Let  thy    lov  -  ing    kindness  and  thy  truth, 


Let  thy    lov  -  ing    kindness  and  thy   truth 
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aud    thy  truth,  Let  thy   lov  -  ing    kind  -    ness  and  thy  truth  &c. 


Fine.     Solo.   Legato.  Pleadingly.  Ad  lib 


serve  me,     con  -  tin  -  ual-  ly   preserve  me 
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serve  me,    con  -  tin  -  ual-  ly   pre-serve  me.    With-hold   not  thou,with-hold  not    thou  thy    ten  -  der  mer  -  cies  from  me,  0 
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Let  thyloy-ing  kindness,  thy  loying  kindness  and  thy  truth    con  -  tin  -ual-ly    pre  -  serve  me,  con-tin  -  ual-ly  pre-serve  me. 


Lord.  Let  thy  lov-ing  kindness,  thy  loving  kindness  and  thy  truth    con  -  tin  -ual-ly    pre  -  serve  me,  con-tin  -  nal-ly  pre-serve  me. 
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Allegretto. 


BLESSED  IS  HE. 

Ps.  xxxii :  1,  2. 


Wji.  B.  Bbadbukt. 


Blessed  is  he  whose  transgression  is  forgiven,  And  whose  sin  is  covered, . 


Blessed  is    he, 
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Blessed   is  he,      Blessed  is    he,    Blessed  is  he  whose  transgression  is  for- 
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Blessed,  blessed,   blessed  is    he,      Blessed,  blessed,  blessed  is  he.  Blessed  is  the  man  to  whom  the 
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BLESSED  IS  HE.    concluded. 
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Lord   im-pnt-eth  not  in-  i-  qui-  ty,   Bless-ed   is   the  man  to  whom  the  Lord  im-pnt-eth  not  in  -  i-qni-ty,  And    in  whose  spir-it  there 
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Lord   iin-put-ethnot  in-  i-qui-ty,    Bless-ed   is   the  man  to  whom  the  Lord  im-pnt-eth  not  in  -  i  -qui  -t  y,  And    in  whose  spir-it  there 
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Blessed  is    the    man, 
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to  whom  the  Lord  im-put-eth  not  in- i -qui- ty,  And  in  whose  spir-it  there  is     no  guile.  And  in  whose  spirit  there  is     no  guile, 
man,  ""  guile . .        there  is      no  guile. 
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to  whom  the  Lord  im-put-eth  not  in  -  i-qui-ty,  And  in  whose  spir-it  there  is     no  guile.  And  in  whose  spirit  there  is       no  guile. 


THEY  WHO  TRUST  IN  THE  LORD,    anthem. 

Ps.  cxxv:  1,2. 
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They  who  trust    in     the  Lord  shall  be,    shall  be    as  mount  Zi  -  on, 
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Shall  be    as  mount  Zi  -  on,  shall  be  as  mount 
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They  -who  trust    in     the  Lord  shall  be,    shall  be    as  mount  Zi  ■  on,  (Organ.) 
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mov  -  ed,    but    a  -  bid  -  eth    for     ev  -   er  -  more. 
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THEY  WHO  TRUST  IN  THE  LORD,    concluded. 
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the    Lord     is    round   a  -  bout  his   peo  -  pie,   bis    peo  -  pie,  hence  -  forth  for    ev  -  er,     for     ev  -  er.       A 
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the    Lord     is    round   a  -  bout  bis   peo  -  pie,   bis    peo  -  pie,  hence  -  forth  for    ev  -  er, 

-r—r- 


for 

— 1«- 


ev  -  er. 


I 
A    - 


pz: 


4= 


W.  B.  Tappan,  1822. 


WAKE,  ISLES  OF  THE  SOUTH! 

MISSIONARY. 


Dr.  Thos.  Hastings. 
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Wake,  Isles  of     the       (South !  your  re-demption   is     near;   No    long  -  er     re  -  pose  in    the    borders    of  gloom;  The  strength  of  his 
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The  bil  -  lows    that   girt  you,  the      wild  waves  that  roar,  The    zeph-yrs   that  play  when  the    ocean  storms  cease,  Shall  waft  the  rich 
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ehos  -  en     in  love  will   an  -  near,    And  light  shall  a  -  rise    in    the  verge   of   the    tomb. 
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freight  to    your  des  -  0  -  late  shore,    Shall  waft  the  glad  ti  -  dings  of     par -don  and  peace. 


On   the    isl  -  nnds  that 
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The  land    of     des  -  pair,   to     ob  -  liv  -  ion     a     prey,    The   morn-ing    will    o  -  pen  with 
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sit    in     the     re  -  gions  of     night,   The  land    of     des  -  pair,   to     ob  -  liv  •  ion     a     prey,    The   morn-ing    will    o  -  pen  with 
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heal  -  ing    and  light ;  The   glad  star    of     Beth  -  le  -  hem    will  brighten     the    day,     The  glad   star     of      Beth  -  le  -  hem     will 
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biight-en     the   day,    The  glad  star    of    Beth-le-hem   will  brighten     the   day,  will  bright-en     the   day,  will  bright-en    the  day. 
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BY  THE  RIVERS  OF  BABYLON. 


Moderate 


Ps.  exxxvii :  1—4. 


R.  L. 


By  the   riv  -  ers   of   Bab  -  y  -  Ion  there  we  sat  down ;     yea,   we  wept,     yea,   we  wept,    when   we    re  -  membered     Zi  -  on. 
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songs,  the  songs  of      Zi  -  on,  the  songs  of     Zi  -  on, 
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Sing    us    one   of    the  songs,  the  songs  of     Zi  -  on, 
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Zi  -on,        Sing  us  one  of  the  songs,     the  songs 'of    Zi  -on.     How  shall  we  sing,      how  shall  we  sing  the 
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Lord's      song    in    a    strange  land  ?  By  the  riv-ers  of  Bab  -  j-  Ion,  there  we  sat  down ;  yea,  we   wept,  when  we  remembered  Zi  -  on. 
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ttS — tS-D-*-j^-I:i 


£it±4*= 


I  p    P  '  5"  I 

Lord's      song    in    a    strange  land  ?  By  the  riv-ers   of  Bab  -  y-  Ion,  there  we 

-fc— K 


sat  down ;  yea,  we   wept,  when  we  remembered  Zi  -  on. 

j- 


^= 


zj=gz 
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THOUGH  THE  SINNER  BLOOM  AT  MORNING. 


Andante.  Solo  Obligato 


Though  the     sin  -  ner  bloom   at       morn 

Soprano.        cres.  dim. 


ing.     Yet    at      noon       his     bean  -  ty       wast 

cres?";        -__         -__  dim. 


etli;  Though  in 


m^m^m 


r>  i  j e 


Alto.  "*"  *     "  ~~~  f 

Though  the     sin  -  ner  bloom   at       morn 


1        r  ^ 

ing,     Yet    at      noon       his     beau  -  ty       wast 


Tenor.  > 


»- — *-•-' — m- 


-= — m— — »—-.—»-=-- — » — m-  - — » — i—    — m 


I        tn 


eth;  Though  in 

L        B  = 


Bass. 


±*E 


— * — i        *- 


#>»«* 


— > — ^ 


* ( b* 


mer  -  ey  God      a  -  bound 

cres.  p 


eth,   Yet  doth  jns-tice form       his  ...    throne;    Though  the  sin  -  ner  bloom  at 

/  =-   *   *   p 


W^c 


-*—- =1 £==£ 


==s= 


r«=S^ 


mer  -  ev  God       a  -  bound 


^-? — ==g g-FT     i 


eth,   Yet  doth  jus-  tice 

A  A 

— o m-- — t 

— w 1 


form        his 
-^ (•- 


^=*= 


throne;    Though  the  sin  -  ner  bloom  at 
^  ~  A   jS    J..    Jl    - . .  - 


^=^==?===s= 


-=: 


^=^=r=S= 


£* 


-5 


:fc=i=3-ti 


J         *= 


?E^^ 


:— - 


to 


morn    -  ing,     Yet     at     noon     his     beau  -  ty      wast    -   eth ;  Though  in      mer  -   cy    God        a  -  bound  -  eth,     Yet    doth 

cres.  dim.  m  dim.  f 


*— 5 


=t=t 


--*—J 


:* 


-^r-— *- 


morn    -  ins,     Yet      at     noon     his     beau  -  tv      wast    -   eth:  Though  in      mer  -   ev    God         a  -  bound  -  eth.      Yet    do'h 


— . <-* m- 


»*— I— »-— - »5 *-- 


=S=^ 


THOUGH  THE  SINNER  BLOOM  AT  MORNING,     concluded. 
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^r 


2*'=' 


=i^5= 


jus  -  tice     form    his     throne,  doth    jus-tice    form, doth  jus  -  tice    form doth   jus  -  tice   form, 

dim.                                                                        p  m  p 

-h  U        \  |  | — l : v »._i      >    -  - 


$=*■ 


&= 


=F 


=S= 


=t 


g    '    ft 


jus  -  tice     form      his     throne, 


m 


:=. 


form  his  throne, 

-*—r-m 


1 

form  his    throne, 


^=^= 


m 


form  his 


tfcfc 


doth    jus  -  tice  form, 

fit.  dim. 


Though  the     sin  -  ner  bloom   at    mom  -  ing,  Yet   doth   jus  -  tice form        his 

p  dim.  cres..  f 


A 1- 


r?-">- 


"*— L 


-— ,-* 


^ 


-^ — « 


■ — *— -»- 


throne, 


form  his  throne.  Though  the   sin  -  ner  bloom   at     morn  -  ing,  Yet  doth    jus  -  tice 


-»- ->" 

form         his 


l^^^^^=g|^^^^ 


throne,  doth  jus  -  tice  form,     doth   jus  -  tice     form    his     throne,  doth  jus  -  tice  form,     doth    jus  -  tice     form    his     throne. 

p  rit.  „  ^        dim.        .  ten. 


throne, 


Yet  doth  jus  -  tice     form     his       throne, 

-*-  •  -*•     -»-      -*-      -*-       m 


Yet  doth  jus  -  tice     form  his       throne. 

jk..    .*.      .m.       -*.       -m-  -  _  . 

m  .    \m    i    »         I  . r  C 
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Moderalo. 


BLESSED  IS  HE  THAT  CONSIDERETH  THE  POOR. 

Ps.  xli :  1,  2. 


raj: 


:==r=K 


rS=S: 


m 


Z^ZZjrlL 


=2=^ 


^E3= 


fzzzi^^z 


=e£ 


Uless  -  ed     is      he     that  con  -  sid  -er-eth    the    poor,    Bless  -  ed     is      he    that  con  -  sid-er-eth  the     poor;  the   Lord  will  de 


5*t^ 


*=£ 


*  *   * 
Bless -ed    is      he     that  con  -  sid-er-eth    the    poor,    Bless -ed     is      he    that  con  -  sid-er-eth  the     poor;  the   Lord  will  de 


[2e3 


^ 


^S 


st 


S=K=F 


:irz^ 


:z^: 


:zs=5.= 
:2=JtS=J= 


e2: 


*   m   i* 


=*=*: 


^= 


:*^"  ?=: 


jg^Ebfi — r=^F.^g=* 


liv-er  him  in    time 

=£ 


of    trouble. 


-f2— ^— i^T 


and  keep  him  a  -  live ;     and  he  shall  be  bless-ed    np  -  on   the  earth. 
liv-er  him  in     time       of    trouble.  The  Lord  will  preserve  him,  and  keep  him  a  -  live;     and  he  shall  be  bless-ed    up  -  on   the  earth. 


-^ — fi — 1=|= 


=1 


1 1 1— 


zW^—to— 1 > ^ 1 


Moderate. 


GRANT,  WE  BESEECH  THEE,      for  opening  service. 


E2=t 


-r& 


I         I 


=j: 


IZCT 


1 


Grant,   we     be  -  seech     thee,     mer  -  ci  -  ful     Fa  -  ther,    to     thy   faith-  ful    peo   -  pie,      to     thy    faith-ful     peo  -  pie, 


=pr========F^ |rzq 

=53=*==^=2=s==fe 


Grant,    we     be  -  seech     thee,      mer  -  ci  -  fnl     Fa  -ther,    to      thy    faith-ful    peo   -  pie,      to      thy    faith-ful     peo-  pie, 


9=2= 


r?2=^ 


-jz=ez 


-p      f 


=t 


1==\- 


GRANT,  WE  BESEECH  THEE,     concluded. 

Rallentando. 
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22--=S= 


3t 


^-=^~- 


par  -  don,       par  -  don,        par  -  don    and     peace,       par  -  don    and     peace, 


thy        peo  -  pie. 


par  -  don,       par  -  don.        par  -  don   and    peace,       par  -  don   and     peace, 


thy       peo  -  pie.       A 


^~ 


:=" 


-F Is- 


EXCEPT  THE  LORD  BUILD  THE  HOUSE. 


Ps.  cxxvii :  1. 


J  Exeept  the  Lord  build  \ 

\     the  house, J   they    la  -  bor   in    vain   that  build  it ; 


j  Except  the  Lord  build  | 

|     the  house, f  they    la  -  bor   iu    vain   that   build  it ; 


$  Exeept  the  Lord  keep  ) 

\     the  city,  the j  watchman  wak-eth  but    in     vain. 

( Except  the  Lord  keep  \ 

\     the  city,  the j  watchman  wak-eth  but   in    vain. 


Duet. 


%  *  \'J 


T=t 


wrzjzmz 


Ex-cept  the  Lord  build  the  house,    they,    la-bor  in  vain  that  build  it: 

/?.     Solo 


m 


i-tt 


t — r 


EESqj 


c±£2zz± 

I     r    sj     'O  '    i J"     T-J  "'    '    i    U 
Ex-cept  the  Lord  build  the  house,    they    la-bor  in  vain  that  build  it:  Except  the  Lord  keep  the  tit-  y  the  watchman  wakethbut  in  vain 


54=F 


FF--T-: 
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BLESSED  ARE  THE  PEOPLE  THAT  KNOW  THE  JOYFUL  SOUND. 


hfa— 


bfc===K 


j^E 


Ps.  lxxxix:  15,16. 


lllil 


mm 


Bless  -  ed    are    the     peo  -  pie  that  know  the  joy  -  ful  sound,   Bless  -  eel   are    the     peo  -    pie  that  know  the  joy  -  l'ul    sound 

>  ,     fr. fc- 


,»  1 ,_,__^* .  .     , fc „, c . , . S S S *.  -| 1— -« S *-, P- S Is ft,-. — —I 
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Bless  -  ed    are    the     peo  -  pie  that  know  the  joy  -  ful  sound,   Bless  -  ed   are     the     peo  -    pie   that  know  the  joy  -  ful    sound 


Pf^=gEE£Eg= 


:* m — *-P=P«- 


--&=&-- 


aixrrt: 


~-d—-Jr- 


-$.—*- 


1FZ- 


:=: 


1— : 


L^r — erf erf. 


=|fc 


They  shall  walk,     0 

Mb— 1     ■      1      .      1- 


Thev  shall  walk,      0 


Lord,     in    the     light      of     thy      countenance. 

-4—4-^- !-r-^ 1   i       K        S=^f^ 


HZ 


■— m m — 

—m — » — 


In   thy    name  shall  they  re  -  joice     all    the 


=tc 


— - «-=■ — m- 


Lord,     in    the     light     of     thy     countenance. 


In   thy    name  shall  they  re  -  joice     all    the 


~¥=§z 


-p- 


—J '■ 1 1— S— t— *  — -*  - 


fel 


L=ii=2=:*rzzi 


H=il££ 


=t 


*    * 


-i — 1- 


=!=F 


qs=* 


day,  all    the  day;  And  in   thy  righteousness     shall       they 


-« — o i— = — m — 


-^ — JS- 


be         ex  -  alt  -  ed.  Bless-ed   are  the 

Bless-ed  are  the  peo -pie    that 


>— rt w- 


-*— r* 


^ F^ 1    —  r- 1 

m — «^^s — F»-T — -2 — «  — * 


=J=iF=« 


__J_ 


E*=V  —  »-:g-F^— \r^~ 


day,  all    the  day  ; 


1 9 — w 


1 — -Eer-£— ^ 


And  in    thy  righteousness  shall  they  be   ex  -alt-ed 


:t= 


And  in   thy  righteousness     shall       they 


be         ex  -  alt-ed. 


BLESSED  ARE  THE  PEOPLE,    concluded. 
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-i — i- 


rs=S=p: 


J F^±z 


-| t* 


:t=*= 


^EE^5^==iiHii 


3=t= 


ii 


peo-ple,  the     peo-ple,  the     people  that  know  the  joy-  ful    sound,  Bless-ed  are  the     peo-ple  that  know    the      joy  -    t'ul      sound. 
know      the       joy  -    ful     sound,    that  <fcc. 

!— I 1 r— I 1 1 — I 1— r-J-r - P* *-i 1 1 1 1 k en 1 1 1— r I — i 1 — i 1 — r- 
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Et^S 


EEE3E 


'-=\ 
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Blessed  are  the  peo-ple  that  know,    that  know  the  joy  -ful   sound,    Blessed    are  the    peo-ple   that  know    the      joy-    ful 

—i* — m- 


tallS! 

sound. 


:£=£: 


zzz. 


-~- 


Z*=£z±=Z 


Blessed  are  the  peo-ple  that  &c. 


THE  LORD  LOVETH  THE  GATES  OF  ZION. 

Ps.  Ixxxvii ;  2. 


^ 


±=z 


=S=^= 


-p: 


:s==^ 


il 


r-r—I- 


=^ __i_ 


i    li    E- 


The  Lord    lov -eth  the  gates,   the      gates    of     Zi  -  on,   The    Lord  lov-eththe  gates,  the    gates   of     Zi  -  on,        L,ov 
>-feg     .   ,  J * — S— ^— pq-r-J-  li,| — I ~r-J — J^-J*— IVd — J-H-i^-rJ 


PM= 
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:=t=s: 


_& — s — _r 


:s=Pi 


_| , r-^j J > l*-r-d — I — r- — 1^-— I i— , — I 1 , 1- 


I  I  3  I 

The  Lord    lov-eththe  gates,   the      gates    of     Zi  -  on,    The    Lord  lov-eththe  gates,  the    gates   of     Zi  -  on,        Lov 


eth, 

311E 

I 
eth, 


'9   4.-*- 


^=2=rgJ 


:^=Z=£=£z 


z^=. 


— =Pp^=^^-s— p 


^ 


t=gj: 


^r- 


m 


^£=i 


HI 


lov    -  eth, 


^=d: 


;r-=s 


more   than    all, 
-*-=-! — L_— 1- 


i — 1— 
move    than    all 
I 


— v-m     4 — ^— -g* — W- 


^j^ee^A 


more    than    all 
1   , 


the   dwellings   of     Ja  -  cob. 


— V — 1 — 1 — -J— — r-^ 1 1 — 1 1 r-*'=*<-^ ' — 1 ^^ — a 1 — 1 ' 

^i-«EEr^-_~E-*zr^-i!-&_—  F—  -*=^-Er*^="=*-Fi 

1  i  R  I  r 


:*— f: 


lov    -   eth,  more   than    all,       more    than    all,        more    than    all 


the   dwellings   of     Ja  -  cob. 


men. 
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fej^E* 

-sU- 

-1      '      u 

-1 

-""u=*   » 

L   ^ 1 

-t~ 1-       1- 
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BREAK  FORTH  INTO  JOY. 

Is.  Hi:  9,10. 


feg=»gEE=gSSEJS=E-igg=Eg=Iiig=gSgl=g^W^igJ 


in: 


Break  forth     in  -  to       joy,    break  forth     in  -  to       joy,    sing     to  -  geth  -  er,  sing    to  -  geth  -  er,  break  forth    in  -  to 

_l— , — ! P — V-, — ! f* — ^r, — I ! h  — *--,— J  - 


ss= 


Break  forth      in  -  to       joy,   break  forth     in  -  to       joy,    sing     to  -  geth  -  er,  sing    to  -  geth  -  er,  break  forth   'in  -  to 


8=t 


ffcfcfeai 


==1= 


=£ 


q=g: 


E=*EEgz=j 


1 1 k: 


=t- 


fc£ 


— wr-F^^r — t=g 


^=3=^1 


=3      e.— h- 


;^ee?eeI 


jov,    break  forth  in-  to     joy,    sing    to- geth -er,   sing    to  -  geth  -  er,     ye  waste  pla-ces    of     Je  -  ru  -  sa-lemj  for    the 


H=pa=*xx=J 


&3zz%z=~m>— 


^m^=m- 


m  m  m         _^_       _m_     _m_     _m_  ;     .^.        _^.  ;     _^_     .^.        _^.  m 


joy,    break  forth  in  -  to     joy,    sing    to-  geth  -  er,   sing    to  -geth-  er,     ye  waste  pla-ces    of     Je  -  ru  -  sa-lem;  for    the 


*& 


m 


-U — l- 


:t; 


m 


=P=r*=JSt: 


3=S— * 


— H      U-J 


£*=l 


=t 


=l E 


■0     <-J — 


fc*=tfc — gf — i £f 


Eg    I  I*       gzzfc 


ztntfiz. 


=l 1 


Lord     hath  com-  fort-  ed,     the    Lord      hath  com- fort  -  ed,    the     Lord   hath  com- fort -ed,  hath  com- fort- ed     his    peo  -  pie. 

bJn> — \— 
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Lord     hath  com-  fort  -  ed,     the    Lord     hath  com- fort -ed.    the     Lord   hath  com- fort -ed.  hath  com- fort- ed     his    peo  -  pie. 


~P=p: 


-_ —^ — _j_ 


t=z2rr. 


BREAK  FORTH  INTO  JOY.     continued. 
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—I— I — I 


mm 


N,    I 


m 


he    hath  re-deem- ed    Je  -  ru  -  sa  -  lem. 

he    hath  re-deem- ed    Je  -  ru  -  sa  -  lem.      The  Lord  hath  made  bare  his     ho-  ly     arm    in    the  eyes   of  all  the   na-tions,  in  ihe 


fcT 


^==g=l 


e 


-m »^=*= 


^: 


^ 


and    all    the     ends      of     the   earth  shall     see     the     sal  -  va  -  don,  shall    see    the     sal 


1 — r 


</      i^      *      i  \^|      j^      £      i  r       r       ^ 

eyes      of     all    the     na-tions;  and    all    the     ends      of     the  earth  shall     see     the     sal  -  va  -  tion,  shall    see    the     sal 


TSz 


*= 


Seeee=eI= 


Vivace. 


-:  gt 


— 


i=trt 


pz 


va  -  tion.  the   sal  -  va  -  tion   of    our    God. 
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:S 


Break   forth break  forth   in  -  to       joy,  break  forth  in  -  to 

Break    forth 

— £=; 


mm 


T~ 


i r 


i— 


va  -  tion,  the   sal -va- tion   of     our   God.    Break    forth, break  forth  iu  -  to       joy,  break  forth  in  -  to 


«t 


lEi=F 


-m fc* — I — 


Z^ZZZZZjW- 


Break  forth, 
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BREAK  FORTH  INTO  JOY.     concluded. 


Z=?2Z 


r: 


IP==£ 


0    -,m- 


:*~ 


zm 


=t= 


zff= 


j o j,  break  forth  in  -  to     joy, break  forth   in  -  to     joy,  break  forth  in  -  to     joy,  break  forth   in  -  to     joy, 

joy,  


tfc*=p 


S!E^= 


:z2=i 


:i»=P= 


-I — r; 


T- 


-i — H 1 »— ^ c — 


3^j 


5q^=i- 


joy, break  forth,  break  forth,  break  forth  in  -  to     joy,  break  forth  in  -  to     joy,  break  forth    in  -  to     joy, 


z==£Z=~z 


i=t 


pr?2— »: 

I        I 


4 U 


:£=£: 


H 


break  forth  in  -  to      joy, . 


Andante. 


LET  THE  WORDS  OF  MY  MOUTH. 

Ps.  xix :  14. 


>4~* — *— F»  — * — *— F * — *  — r*1-^-*    g — *—*—'*- 


i — t?^F 


=^rrz]S: 


fc^g-r1 


^ 


r-^> — ^_z5=x- 


1       Let  the  words  of  my  mouth  and  the  med-i  -  ta-  tiou   of   my  heart  be   ac-cept-a-ble,  be     ac-cept-a-ble,  be  ac-cept-a-ble  in  thy 

=fci3_, ,_l_,— =^=^=c=p — — l — is-F^— — !■> — ^T^1" — fc— \—-t* — iv-Fz^z-^— !^=^^g+^  ^"-3 
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Let  the  words  of  my  mouth  and  the  med-i  -  la-  tiou   of    my  heart  be  ac-cept-a-ble,  be    ac-cept-a-ble,  be  ac-cept-a-ble  in  thy 


Z%-mzzzmzz\MzzzMzzz*- 


J  ZZZitZZ*Z 


*-*: 


P^ 


=[— '  I         1 


ight,    0    Lord,  my  strength  and  my  Re-deem-er.    Be   ac-cept-a-ble    in     thy  sight,    0    Lord,  my  strength  and    my     Re- deem -er. 


^zzz&zz^zMzzzz-z5*z±z\?=~zzi jdiJzzJ^S-gij-^S^zrJziigisl^—  *; 


=q 


^pppp 


saghtj    0    Lord,  my  strength  and  my  Re-deem-er.    Be  ac-cept-a-ble   in    thy  sight,   0    Lord,  my  strength  and   my    Re-deem-er. 


:rn=q=pi=]=^- 


ili^^ii^^ig 
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■*— * — i 


:^=i 


r?2 a-:=g^: 
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REJOICE  ALOUD,  YE  SAINTS. 
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-m     *m- 


■*      "*'      ^ 


1.  Re-joice !  the  Lord  is  Kin<r —         Tour  God  and  Kim*  a  -  dore :  Mor-tals,  give  thanks  aud>iiiLr. 

1.  Ee -joke!  the  Lord  is   King—       Your  God  and  King  a  -  dore  ;  Mortals,  give  thank's  and  sing,  And  triumph  ev  -  er  -  more 

-I.J'       -*■      **l       -rr-U J    .       I v- 


3=**f 


2.  His  kingdom  can-uot  fail.  He  rules  o'er  earth  and  heav'n ;       The  keys  of   death  and  hell  Are     to    our  Je  -  sus  given. 

2.  His  king-Join  can-not  fail,  He  rules  o'er  earth  and  heaVnj  '    The  keys  of  death  and  hell 


Lift  np  the  heart ;        lift  up  the  voice ;  Re-joice   a  -  loud,  ye  saints,  rejoice ; 


Lift  up  the  heart ;  lift  up  the  voice ; 


Lift  up    the    heart ;  lift  np     the     voice  ;  Re-joice  a  -  loud,  ye  saints  rejoice;  Lift  up  the  heart ; lift  up  the  voice  ; Rejoice  a 


Lift  up  the  heart ;        lift  up  the  voice ;  Re-joice,  &e. 


nr— *-*-*■- 


Lift  up  the  heart ;  Uft  up  the  voice ; 


i 


qs—0    *z 


_*    f    '/>    *z 


*    *    S 


-m *- 


:«;: 


Rejoice  aloud,  ye  saints,  rejoice, 
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Rejoice    a  -  loud,  ye  saints,  re  -  j<  dee. 
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loud, . .  —    ye  saints,  re-joice, 


Ke  -  joice       a   -loud, ye  saints,       re 


joice. 
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Rejoice  aloud, 


ye  saints,  rejoice,       Rejoice  a  -  loud,  re-joice    a  -  loud,  ye  saints,  re  -  joice. 


3. 

He  all  his  foes  shall  quel!. 

Shall  all  our  sins 
And  every  bosom  swell 

With  pure  seraphi 


Rejoice  in  glorious  hope  ; 

Jesus,  the  Jndge,  shall  come, 
And  take  his  servan 

To  their  eternal  home. 
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Tenderly. 


CHRIST,  IN  THE  DYING  HOUR. 
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1.  Christ,  in      the     dy 

2.  Thus  would    I       flv 
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ing    hour,    Thv  worth    to       me      Shines  like      a        star       of     hope     O'er       the      dark      set  ; 
to     Thee,     Je  -   sus,    my     light,  Ere      eve  -  niug     shad  -  ows  fall,      Veil  -   ing     my       sight— 
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3.  Then     in 
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the     liv    -    ing    hour,     Let     me    seek   Thee,    Ere 
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time   and      space     be    gone      On       earth     to 
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Dark      mav  the       bil  -  lows     roll,    and    heave      the       sea;    Rod,    Staff,    and    Com  -  fort  -  er,       Je    -    sus,  thon'lt    be. 
Ere       Bridegroom's  voice    be     heard,  cry-   ing    "Too      late;   Ye      can   -   not    en    -   ter       in;     Sealed    is       thy     fate!" 
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the    brief     day     shall  close    which  God     gives     me       To    choose    my    Guide  and    Friend,  Je    -    sus. 
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TEACH  ME,  0  LORD. 

Ps.  cxix:  33,34. 


E.  L. 


Teach  me,   0    Lord,     the    way  of     thy   statutes ;  and  I 


shall  keep   it     un  -  to 
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the    end. 


Teach  me,   0    Lord,     the    way  of     thy   statutes ;  and  I 
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shall  keep   it     un  -  to       the    end.       Give    me   un  -  der  -  standing, 


S5SE3EE 


TEACH  ME,  0  LORD,    concluded. 
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give    uie     nn  -  der-stand-ing,       give    me    nn  -  der-stand-ing,  and      I      shall  keep  thy    law;     Yea,      I    shall  ob  -  serve    it, 
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give    me     un  -  der - stand-ing.      give    me    un  -der-stand-ing,  and     I     shall  keep  thy    law;     Yea,     1    shall  ob  -  serve    it, 


m 


«— J= 


^    ■ 

«     «      «      «      *   -  ■  * 

, , 1           r n 1 

— * * * m a m m 5 1 \~~~~ m \~ V 

•       m         m         m 

yea, 
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I     shall  ob  -  serve   it,       yea, 
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I    shall  ob  -  serve    it    with  my    whole    heart.   Teach  me,    0 
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I     shall  ob  -  serve   it,       yea, 
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I    shall  ob  -  serve   it    with  my    whole    heart.   Teach  me,    0 
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Lord, 
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stat  -  ntes  ; 
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and    1    shall  keep   it, 
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and    I    shall 
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keep  it, 
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end. 
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I          shall      keep    it,     and 
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stat  -  ntes ; 


and    I    shall  keep    it, 


and    I    shall  keep  it, 


and   I   shall  keep    it     nn  -  to       the    end. 
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SING,  0  HEAVENS,  AND  BE  JOYFUL,  0  EARTH. 


Aug.  Kbeissmamj 


Sing,  0  heavens ;  and  be  joy  -  fill,  0  earth  ;  and  break  forth  into  singing,   0  mountains  :  for  the  Lord  hath  com-fort- ed  his    peo-ple, 
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Sing,  0   heavens;  and  be  joy  -  ful,  0  earth  ;  and  break  forth  into  singing,   0  mountains  :  for  the  Lord  hath  com-fort- ed  his    people, 
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and  will.have  mer-cy    on    his       af-flict-ed,      and  will  have  mer-cy    on   his       af-flict-ed.  The  Lord  shall  comfort  Zi-on:  he  will 
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and  will  have  mer-cy    on    his       af-flict-ed,      and  will  have  mer-cy    on   his 
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af  -  flict  -  ed.  The  Lord  shall  comfort  Zi  -  on  :  he  will 
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com-fort    all     her  waste  pla  -  ces ;    he  will  make  her  wil-der-ness  like     E-  den,   and  her    des  -  ert   like   the    gar- den    of    the 
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com-fort    all     her  waste  pla  -  ces ;    he  will  make  her  wil-der-ness  like     E-  den,   and  her    des  -  ert   like   the    gar- den    of    the 


SING,  0  HEAVENS,  AND  BE  JOYFUL,  0  EARTH,      continued. 
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a  tempo. 
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Lord ;  Jov  and  gladness  shall  be  found  there-in,  Thanksgiving  and  the  voice  of   mel  -  o  -  dj ;  Jot  and  gladness  shall  be  found  therein  ;  Jov  and 
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Lord ;  Joy  and  gladness  shall  be  found  there-in,  Thanksgiving,  and  the  voice  of    mel  -  o  -  dy ;  Jov  and  gladness  shall  be  found  therein  ;  Joy  and 
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gladness  shall  be    found  therein  ;  Joy  and  glad  -  ness,  joy  and    glad  -  ness,  joy  and  gladness  shall  be  found  therein  ;  Thanksgiving,  thanks 
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gladness  shall  be    found  therein;  Joy  and  glad -ness,  joy  aud    glad  -  ness,  joy  and  gladness  shall  be  found  therein ;  Thanksgiving,  thanks 
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giv  -  ing,  and  the  voice  of   mel-o    -     dy.     Glo-ry    be    to   the     Fa-ther,  and  to   the  Son,  and  to    the     Ho  -  ly  Ghost.  As    it 
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giv  -  ing,  and  the  voice  of   mel  -  o    -    dy.     Glo  -  ry    be    to   the     Fa-  ther,  and  to   the  Son,  and  to    the     Ho  -  ly  Ghost,  As    it 
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U  it  be  not  desirable  to  sing  the  "G'oria  Patri,''  the  twenty  measures  between  the  double  bars  can  be  omitted. 
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SING,  0  HEAVENS,  AND  BE  JOYFUL,  0  EARTH,     concluded. 
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world  with  -  out 
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end; 
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now,  and  ev 


er    shall    be,  world  with-out       end,    A  -  men,  A    - 
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now,  and  ev  -  er    shall    be,  world  with-out 
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dv,    and  the    voice    of     mel  -  o   -   dy. 
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0,  PRAISE  GOD  IN  HIS  HOLINESS. 


Dk.  Lowell  Mabon. 
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0  praise  God  in  his  ho  -li-ness:  Praise  him  in  the  firmament  of  his  power. 


Praise  him  ac- 
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(J  praise  God  in  his  ho  -  Ii  -  ness :  Praise  him  in  the  firmament  of  his  power.  Praise  him  in  his  noble  acts,  Praise  him  in  his  noble  acts;  Praise  him  ac- 


0,  PRAISE  GOD  IN  HIS  HOLINESS,     concluded. 
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cording  to  his   ex-  eellent greatness. Praise him  in  the  soun/1,  in  the  sound of thetrumpet: 


Praise  him  upon  the  lute     and  harp. 
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cording  to  his   ex-  eellent  greatness.  Praise  him  lathe  sound,  in  the  sound  of  the  trumpet:  Praise  him  upon  the  In  te,  upon  the  lute     and  harp. 


B 


-^^—•- 


-i — r 


4-UI 1- 


^a£*=s=£ 


&- 


--i=± 


Praise  him  upon  the  lute       and  liarp. 


Praise  him  in  the  cym-bals,  in  the  cym-bals  and  danc-es:  Praise  him  on  strings,  on  strings  and  pipes. 


Let 


Praise  him  in  the  cym-bals,  in  the  cym-bals  and  danc-es:  Praise  him  on  strings,  on  strings  and  pipes.  Let  every  thing  that  hath  breath,  Let 
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even- thing  that  hath  breath. 
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Let  every  thing  that  hath  that  hath  breath  praise  the  Lord.  Praise  the  Lord,  Praise  the  Lord 

breath  praise  the  Lord, 
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every  thingthat  hath  breath.  Let  everv  thing  that  hath  breath,  that  hath  that  hath  breath  praise  the  Lord.  Praise  the  Lord.  Praise  the  Lord 

breath  praise  the  Lord, 
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Dolce.  Moderalo. 


HOW  SWEET  ARE  THY  WORDS,     motet 


TTx.  B.  Bradbckt.  by  per. 


==F4== 


ZZZZZZZZZZZ 


UtrfctJ: 


a^zz&zzzmz 


?*=£ 


>>  _>     * 


:  tz \zzzzzzzz*zzzzzzz^z\zzz.zzzzzzzzzz\zzzzzz=*tzzz\ 


How  sweet  are  thy  words,How  sweet  are  thy  words,How  sweet  are  thy  word?  unto  my  taste!  How  sweet  are  thy  words  unto  my  taste.  0    Lord !  How 
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How  sweet  are  thy  words  unto  my  taste !  flow  sweet  are  thy  words  unto  my  taste,  0    Lord !  How 
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How  sweet  are  thy  words.flow  sweet  are  thy  words  unto  my  taste ! 
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sweet  are  thy  words  un -to   my   taste! 
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sweet    are  thy  words  un- to  my  taste! 
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Yea,  sweeter  than  honey  to  my  mouth !  Thy  word  is   a 
Yea,    sweeter  than  honey  to  my  mouth !  Thy  word  is  a 


Yea,  sweeter  than  honey    to    my   mouth  ! 
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Thy  word  is   a 
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lamp  unto  my  feet,  and  a  light  un- to    my  path...  Thywordisa  lamp  unto  my  feet,  and  alight,  a     light  un-to    my  path,  A  -  mm,  A -men, 
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lamp  unto  niy  feet,  and  a  light  un-to    my  path,. .  Thywordisa  lamp  unto  my  feet,  and  a  light,  a     light  un-to    my  path.   A  -  men,  A -men. 
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Ho  -  ly,   Ho  -   ly,    Ho  -  ly   Lord     God    Al  -  mighty,    Heav'ii  and  earth  are  full   of    thy  glo  -  ry  :     Ho  -  ly,     Ho  -  ly,     Ho  -  ly 
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Ho  -  ly,    Ho  -    ly,    Ho  -  ly    Lord     God    Al  -  mighty,    Heav'ii  and  earth  are  full    of    thy  glo  -  ry  :     Ho  -  ly,      Ho  -  ly,     Ho  -  ly 
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Lord     God    Al  -  miglitv,      Heav'n    and  earth  are     full    of     thy  glo  -  rv. 
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Glo  -  ry    he    to   thee, 
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Lord     God    Al  -  mighty,     Heav'n    and  earth  are     full    of     thy  glo  -  ry.    Glo  -  rv    be    to  thee, 


Glo  -  rv    be    to 
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Glo  -  ry    be    to   thee, 
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Glo  -  ry  be   to    thee,      to         thee,  0    God  most  high  ;  Glo-ry  be  to  thee,     Glo  -  rv  be  to  thee,     Glo  -  ry    he     to  thee,  0    God. 
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thee, 


Glo-ry  be    to   thee,  0    God  most  high  ;  Glo-ry  be  to  thee,     Glo  -  ry  be  to  thee,      Glo-ry    be     to  thee,  0    God. 
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Glo  -  ry  be   to  thee,       to  thee,  0    God  most  high ; 


.p  •  p    p-W- 


X=fr=-W=5i 


■f-^-f-f-^-. 


i »- 


S 


■p — r- 


'      i- 


1 


180 


FROM  THE  RISING  OF  THE  SUN. 

Mai.  i:  11. 


From  the  ris  -  ing    of    the   sua       ev  -  en   un  -  to   the    go  -  ing  down   of     the  same. 


rav  name 


shall  be  great, 
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From  the  ris  -  ins    of    the   sun       ev  -  en   un  -  to   the    go  -  ing  down   of     the  same,  my  name        shall  he   great, 


shall  be 


^=^51 


« 


^=4; 


=S=i: 


=»     *     J- 


j==t 


-*       •  .  — * 


§  "^ 
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shall  be  great  a  -  mong  the  Gen  -  tiles ; 
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iu  -  cense,      in  -  cense  and    a       pure      of  -  fering ;  For    my  name    shall    be      great,  for    my    name    shall  be      great,    for      my 
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name    shall    be     great     a    -  mong     the      hea  -  then,      saith 
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the      hea-  then,      saith        the    Lord,  saith      the     Lord,  saith       the    Lon 
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Allegro. 


WE  PRAISE  THEE. 
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1.  We    praise  Thee,  we    praise  Tb.ee,  we  praise  Thee,  great  Je  -  ho    -yah '.Thou   art    most    ho    -  ly,     ev    -  ermore    the     same; 

2.  We    praise  Thee,  we    praise  Thee,  we  praise  Thee,  bless-ed      Je    -   sns !  Thou   hast    re  -  deeui'd  us,    Thou    the  ran  -  sum    paid; 
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3.  We    praise  Thee,  we    praise  Thee,  we  praise  Thee,  Ho  -  ly      Spir  -   it!    One    with    the     Fa-   tber    and    with  Christ  tEe  Son  ; 
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Now    we     a  -  dore    Thee,  we    come  with  song   be  -  fore  Thee  ;   6     hear     us,  might  -  y    God  !  we     do    -  ri  -  fy    Thy    name. 
Thy    love    is    plead  -  ing,  for     us       is     in-  ter  -  ced  -  ing;  0     bear     us.  Lamb  of    God,  on    whom  our  guilt  was    laid! 
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While  an  -  gels  praise  Thee,  our   high  -  est  songs  Ave   raise  Thee,     0    Thou    most  gra  -  cions  God,  the     Ho    -  ly   Three  in      One  ! 
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mf  Allegro.  Bold  and  spirited. 


I  WILL  EXTOL  THEE,      anthem. 


Wm.  B.  Bbadbubt,  by  per 
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1  will  ex- tol thee, mv  God,   0   Kincf ;   I  will  ex-  tol thee,  my  God,    0    King,  and  I  will  bless  thy  name  for  ev-er  and  ev 
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I  will  ex -tol  thee,  my  God,   0   King;   I  will  ex -tol  thee,  my  God,    0    King,  and  I  will  bless  thy  name  for  ev-er  and  ev      -     er,... 
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And  I  will  bless  thy  name  for  ev-er  and  ev     -      er 
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And  I  will  bless  thy  name  for  ev-er  and  ev      -      er.. 


Ev  -ery  day  will  I  bless        thee.       and  I  will  praise  thv 
Ev-  ery  day  will  I  bless       thee,         and  I  will  praisethy  name  for  ev-er  and 
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Ev-  ery  day  will  I  bless        thee.       and  I  will  praise  thv 
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Ev- ery  day  will  I  bless       thee, 
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and  I  will  praise  thy  name  for  ev-er  and 
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name  fur  ev-  er  and  ev  -  er.      Great  is   the  Lord, —       and  great-ly    to    beprais-ed,   and    his  greatness  is    nn- search-  a-ble.. . . 
ev    -       -       -     er. 
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and  great-ly   to    beprais-ed,   and    his  greatness  is    un- search-  a-ble. . 
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Great   is  the  Lord,  and  greatly  to  be  prais 
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0  THAT  MY  WAYS,      sentence. 
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Sluw  with  expression.  . 
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0     that  my  ways  were  di  -  rect-ed, 
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0     that  my  ways  were  di  -  rect-ed, 
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0     that  my  ways, 
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0     that  mv  ways  were  di  -'rect-ed, 
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0     that  my  ways  were  di  -   rect-ed, 
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0     that  my  ways,  0     that  my 
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ways, 


0     that   my    ways,    my  ways  were    di  -  rect  -  ed 
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0        Lord      of     Hosts. 
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keep  thy  statutes,   0      Lord  of  Hosts,  To     keep  thy  statutes,   0     Lord  of  Hosts, 
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PRAISE  YE  THE  LORD,      introit 
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J.  William  Suffers,  by  per. 
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Praise  ye  the  Lord,    Praise  ye  the  Lord,  Praiseye  the  name  of  the  Lord  ;      Praise  Him,   Praise  Him,      0     ye   servants  of  the  Lord, 
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Praise  ye  the  Lord,    Praise  ye  the  Lord,  Praise  ye  the  name  of  the  Lord  ;      Praise  Him,    Praise  Him,      0     ye   servants  of  the  Lord, 
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Praise   ye  the  Lord,      Praise  ye   the  Lord, 
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Ye  that  stand  in  the  house  of  the  Lord,  in  the  courts  of  the  house  of  onr  God.     Praise  ye   the  Lord,    Praise   ye  the  Lad ,     For  the 
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Therefore  sing  prais-es,  sing  praises    uu-to    His  Name.       For     we    know, 
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good,  For  the    Lord  —  is     good :     Therefore  sing  prais-  es,  sing  praises    un  -  to    His  Name.       For     we    know, 
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PRAISE  YE  THE  LORD,     concluded. 
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for     we    know  that  the    Lord   is     great,  That  the   Lord    is    great,  And  that  our  God     is     a-bove,    is     a  -  bove   all      gods. 
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for     we    know  that  the    Lord   is     great,  That  the   Lord    is    great.  And  that  our  God     is     a  -  bove,   is     a  -  buve   all     gods. 


Words  by  F.  C. 
1st  &  2d  Texob. 


AWAKE!    FOR  THE  TRUMPET  IS  SOUNDING. 

For  Male  Voices. 


Wm.  F.  Sherwix,  by  per. 
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1.  A  -  wake  !  for    the  t rum-  pet    is    sound -ing; 

2.  That  erown  of      re-joic-inur    is     proin-ised 


A  -  wake  !  and    to    du  -  ty     a  -  wav ; 
To     those  who    en-dure    to    the    end: 
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The  voice   of  our  Lead -er  erie< 
Who,  faith  -t'ul,  with  cour-age  un- 

3.  Gird    on    you   the  sword  of    the    Spir  -  it.      With     hel- met,  and  breast-plate,  and  shield  5       The   Son    of  the  High-  est  your 

4.  Then  for- ward,  0     ar  -  my   of      Zi   -    on,      With  hearts  that  are  loy  -  al   and  brave;       Stand  firm  by  the  Cross  and  its 
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lay  -  ing    our     ar  -  mor    down 


No    peace  till    the  bat  -  tie     is      end   -    ed 
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THEY  THAT  SOW  IN  TEARS. 

Ps.  cxxvi:  4,  5. 
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Turn     a -gain  our  cap-  tiv   -    i  -  ty,       0         Lord,    Turn      a -gain  onr  cap-  tiv   -  i  -  ty,    as  the  streams  in     the   south. 
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Turu     a -gain  our  cap-  tiv   -    i  -  ty,       0        Lord,    Turn      a -gain  our  cap-  tiv   -  i  -  ty.    as  the  streams  in     the   south. 
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They  that  sow  in    tears,   that    sow     in    tears,    They  that  sow  in     tears,  that   sow       in    tears,  shall  reap  in    joy,  shall  reap  in 
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They  that  sow  in    tears,    that    sow     in    tears,    They  that  sow  in     tears,  that   sow       in    tears,  shall  reap  in    joy,  shall  reap  in 
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joy,   shall  reap  in    joy,    shall  reap  in    joy,    that  sow  in    tears,  shall  reap  in     joy, 


shall  reap  in     joy, 
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joy    shall  reap  in    joy,    shall  reap  in    joy,    that  sow  in    tears,  shall  reap  in     joy,  shall  reap      in  joy,  shall  reap       in 
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THEY  THAT  SOW  IN  TEARS,     concluded. 


187 


gg±[±±z 


m 


fefc^^^s 


joy, 


shall  reap  in    joy, ..  shall  reap  in  joy,  They  that  sow  in  tears  shall  reap,  shall  reap  in  joy,    shall  reap     in   joy. 


joy,  shall  reap...       in    joy,. .  shall  reap. . .       in    joy,  They  that  sow  in  tears  shall  reap,  shallreap  in  joy,   shall  reap     in    joy. 


joy, 


shall  reap  in    joy...  shall  reap...     in  joy,. 


Words  by  Ret.   S.  D.  Thelps,  D.  D. 
Slow  ami  soft. 


GETHSEMANE. 
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The  Saviour  see,  pray'd,     My       soul,  my  soul  for  thee  ; 

1.  With-in  the  ol  -  ive  shade  The   Sav  -  ionr     see,  Astherehekneltandprav'd,Mysoul,mvsoul    for  thee;  While  cold  and  damp  midnight,  Pah 
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2.  Why  is   ray  Saviour  there,  la  tears     and     cries,  Under  a  burdening  pray'r,  In  groans,  in  groans  and  sighs?  White  sorrows  dread  control  O'er- 


In  tears  and  cries, 
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moon  and  dim  star-light   Be  -  held  thy  strange  sad  sight,  Geth-sem-a  -  ne ! 
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whelms  His  ho  -  ly     sonl,  His  blood  to  thee  doth  roll,  Geth-sem  -  a  -  ne 
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Ah  !  there  He  took  the  cup 

His  Father  gave; 
Resigned,  He  drank  it  up, 

My  soul  to  save  ! 
The  world's  deep  guilt  and  hate, 
Heart-crushing  load  so  great. 
How  death-like  was  its  weight, 

Gethsemane ! 


4. 

Garden  of  love  and  woe, 

How  dear  to  me  I 
I  oft  in  spirit  go, 
Jesus  to  see, 
Who  gives  me  heavenly  aid 
To  pray  as  there  He  prayed, 
Within  thy  sacrel  shade, 
Gethsemane  ! 
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HOW  EXCELLENT  IS  THY  NAME. 

Ps.  viii:  1. 


Wm.  B.  BBADBtiBY,  by  per. 
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0    Lord  our  Lord,  how  ex-cel-lent  is    thy  name  in  all   the  earth,  in  all  the  earth!  0  Lord  our  Lord,  how   ex  -  eel-lent  is  thy  name,  how 
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0    Lord  our  Lord,  how  ex-cel-lent  is    thy  name  in  all    the  earth,  in  all  the  earth!  0  Lord  our  Lord,  how   ex  -  eel-lent  is  thy  name,  how 
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how  ex  -  eel-lent  is    thy    name  in  all  the  earth! 


0   Lord, 
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ex  -  eel-lent    is    thy  name  in    all     the 
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O      Lord  our  Lord,  how  ex  -  eel-lent   is   thy  name,    thy  name  in     all    the 
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earth ! 
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is     thy     name,  thy  name   in     all    the    earth!       0    Lord     our    Lord,      how     ex  -  eel-lent      is     thy 
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